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Ya han pasado cuarenta años desde que la Asam- 

biea General de las Naciones Unidas, en Su segundo 

período de sesiones, aprobó la resolución 181 (IT), 

cítulada "Futuro Gobierno de Palestina" (véase el 

anexo 1), en la que se recomendó que, en lugar de la 

Palestina bajo Mandato, se crearan dos Estados 1nde- 

pendientes, Un Estado árabe y un Estado judío, y se 

aprobaron disposiciones concretas para dicha Crear 

ción. Esa resolución sólo se ha cumplido en lo 

tocante a la creación del Estado judío de Israel. 

Pero aún no se han hecho efectivos los derechos del 

pueblo palestino, incluidos sus derechos a la libre 

determinación y a organizarse como Estado. 

La guerra árabe-israeli de 1967 quebró el statu 

quo existente en el Oriente Medio. Israel liegó a 

ocupar todo el territorio correspondiente a la 

Palestina bajo Mandato, y ello afectó dramáticamente 

al pueblo palestino que vivía en dicho territorio. 

Las políticas de Israel tuvieron un efecto tan 

profundo en los palestinos, que en la actualidad la 

mayoría de los árabes palestinos viven o bien en 

calidad de refugiados, desplazados y apátridas sin 

identidad política, o bien en calidad de habitantes 

civiles de su propia tierra bajo ocupación militar. 

No podrá lograrse una paz comprensiva, justa y 

duradera en el Oriente Medio mientras no se corrija 

esta anormalidad, con todas sus privaciones y agra- 

vios, y con la consiguiente sensación de injusticia, 

y mientras no se halle una solución comprensiva para 

el problema palestino. Durante el último decenio se 

ha Formado un consenso internacional respecto de las 

condiciones previas para una paz Justa y duradera en 

el Oriente Medio. Ese consenso se apoya, entre 

otras cosas, en dos proposiciones principales: el 

retiro de Israel de todos los territorlos árabes 

ocupados a partir de junio de 19607 y el reconoci- 

miento de los derechos inalienables del pueblo 

palestino. toy en día se  recohoce universalmente 

que el problema palestino es el corazón de la



solución comprensiva del conflicto árabe-israeli y 
que la cuestión de Palestina es crucial para la 

guerra y la paz en el Oriente Medio. 

I. LA CONFERENCIA INTERNACIONAL DE PAZ DE 1973 

SOBRE EL ORIENTE MEDIO Y LOS ACONTECIMIENTOS 

CONEXOS PREVIOS Y POSTERIORES A ELLA 

A. La situación política en el Oriente Medio 
antes de la Conferencia 
  

A lo largo del tiempo, la búsqueda de una solu- 
ción pacífica del conflicto árabe-israelí ha estado 
vinculada a varios planes de paz, propuestas, acuer 

dos, iniciativas diplomáticas y misiones emprendidos 
por distintos gobiernos, organizaciones gubernamen— 

tales y personalidades políticas. Desde sus 1nic108, 

las Naciones Unidas han tenido una creciente preocu- 

pación por este problema regional enormemente com- 

plejo y mult1itacético y una profunda participación 

en su consideración. 

1947-1949, El 29 de noviembre de 1947, la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, en su resolución 181 
(11), hizo suyo el Plan de Partición del territorio 
de Palestina presentado por la Comisión Especial de 
las Naciones Unidas para Palestina (véase el anexo 
11), en el que se disponía la creación de "Estados 
independientes árabe y judío" y se establecía un 
"Régimen Internacional Especial" para la Ciudad de 
Jerusalén. 

El plan no fue aceptado por los árabes pales- 
tinos ni por los Estados Árabes. Inmediatamente 
después de la aprobación de la resolución de par- 
tición, la violencia en la región aumentó dramática- 
mente.



israel fue proclamado el l4 de mayo de 1448 por 

el Consejo Nacionai, que representaba al pueblo ju- 

dío de Palestina, y al Movimiento Sionista Mundial. 
Al aía siguiente, la partida del Alto Comisionado 
británico marcó ceremonialmente la terminación del 
Mandato Británico sobre Palestina. 

Los combates entre las fuerzas árabes, por un 
lado, y las que ya eran fuerzas israelíes, por otro, 

se intensificaron hasta convertirse en la primera 
guerra del Oriente Medio. Las Fuerzas 1sraelíes 
tenían buena dotación de personal y buen entrena- 

miento, pues se basaban en la brigada judía formada 

durante la Segunda Guerra Mundial y en los diversos 

grupos armados paramilitares y terroristas, tales 

como la Haganah, el Palmach, el ETZEL (Irgun Zvel 

Leumi) y el Ledí (la Banda Stern). Al terminar el 
Mandato, Israel habia ocupado la mayor parte del 

territorio de Palestina, sobrepasando los límites 
estipulados en la resolución de partición, con ex- 
cepción de las partes de los territorios asignados 
al Estado ¡independiente árabe ocupados por la Legión 
árabe de Jordania y de la Faja de Gaza, ocupada por 

las fuerzas egipeolas. Salvo esas excepciones, 

Israel controlaba entonces prácticamente todo el 

territorio reivindicado por el Movimiento Sionista, 
en la Conferencia de Paz de 1919, como "Hogar Nacio- 
nal Judío", 

  

    

La Asamblea General nombró al Conde Bernadotte 

Mediador de las Naciones Unidas para supervisar la 
cesación del fuego de 1948, Sobre la base de las 
recomendaciones del Conde Bernadotte, la Asamblea 

General, en su resolución 194 (111), de li de di- 
ciembre de 1948, estableció una Comisión de Conci- 
liación para Palestina (CCP) cuyos miembros serían 
los Estados Unidos de América, Francia y Turquía. 

Los Estados árabes, que habían votado contra la 
resolución, se negaron a celebrar negociaciones 
directas con Israel. Sin embargo, cooperaron con 

la CCP, porque era la única esperanza de resolver el 

mo



regreso de los refugiados y hacer presión sobre 

Israel para que se retirase a los límites de la re- 
solución de partición y respetase el régimen inter” 
nacional especial de la Ciudad Santa de Jerusalén. 
Desatiando las resoluciones de las ¡Naciones Unidas, 

Israel trasladó su capital de Tel Aviv a la parte 
occidental de Jerusalén. En abril de 1949, la CCP 
logró organizar en Lausana, Suiza, una conferencia 

que consistió en conversaciones separadas cou las 
dos partes, pues los Estados árabes rechazaban 
invariablemente las negociaciones directas con 
Israel. El 12 de mayo de 194% Jos Estados árabes e 
Israel firmaron dos protocolos separados en los que 
convinieron en utilizar los límites de la resolución 
de partición como base para las conversaciones con 
la Comisión (véase el anexo 1I1)1/. En ese acto se 
reiteró el compromiso internacional de establecer un 
listado árabe palestino sobre la base de la resolu- 
ción de partición, pero, según informó la CCP, esta 
postura quedó sometida a determinadas reservas de 

Israel que demostraban que por entonces Israel 

concebía al Estado árabe palestino limitado a los 
territorios ocupados por Egipto y Jordania, lo cual 
era inaceptabie en ese entonces tanto para los 
árabes palestinos como para los Estados árabes, 

Los esfuerzos desplegados ulteriormente por la 
CCP para garantizar el derecho al regreso pacífico 
de los árabes palestinos y negociar un régimen in- 
ternacional para Jerusalén no dieron resultado. En 
1951 la CCP convocó una nueva conferencia, en París, 

que tampoco dio resultado, 

El 24 de abril de 1950 se unieron formalmente 
al Reino Hachemita de Jordania algunas zonas de la 
Palestina árabe. En esa fecha, el Majlis al-Ummah 
(Parlamento) de Jordania, representante de ambas 

riberas del Jordán, aprobó una resolución en la 
cual, entre otras cosas, confirmó



"o. la preservación de la plenitud de los 
derechos árabes en (Palestina) y la defen- 
sa de esos derechos por todos los medios 
legítimos, así como la realización de to- 
dos los derechos y la no injerencia, sin 

perjuicio de la solución final de la justa 
causa palestina en el marco de las aspira- 
ciones nacionales, la cooperación árabe y 
la justicia internacional."2 

Treinta y ocho años después, en un discurso 
pronunciado el 31 de julio de 1988 en Ammán, el Rey 
Hussein de Jordania declaró lo siguiente: 

",. en 1950 respondimos al deseo de los 
representantes del pueblo palestino de 
unidad con Jordania. Partiendo de la 
misma premisa, respetamos el deseo de la 
OLP, única representante legítima del 
pueblo palestino, de separarse de nosotros 
como Estado palestino independiente. 

.«.. Como existe la convicción unánime de 
que la lucha por la liberación del terri- 
torio palestino ocupado puede fortalecerse 
mediante la separación de las relaciones 

jurídicas y administrativas entre ambas 
riberas, nosotros debemos cumplir con 

nuestro deber y hacer lo que tenemos que 

hacer"3/, 

1950. £1 26 de julio de 1956, Egipto proclamó la 
nacionalización de la Compañía del Canal de Suez y 
encargó a una autoridad operativa eglpcia la admi- 
nistración del tránsito por el canal. Inmediata- 
mente después de la nacionalización de la Compañia 
del Canal de Suez se produjo una serie de aconteci- 
mientos, entre ellos prolongadas negociaciones 
acerca de la forma de resolver la cuestión de Suez. 
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De dicha nacionalización derivó también un nuevo de- 
terioro de la situación, especialmente a lo largo de 
las líneas de demarcación entre Egipto e Israel y 
entre Jordania e Israel. El 29 de octubre de 1956, 
israel penetró profundamente en el territorio 
egipcio de la Península del Sinaí en violación del 
acuerdo de armisticio entre Egipto e Israel4/, 

Rápidamente acompañaron a Israel en su inter- 
vención militar Francia y el Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte, que el 31 de octubre de 
1956 iniciaron ataques aéreos contra blancos sítua- 
dos en territorio egipcio. El Canal de Suez quedó 
bloqueado cuando Egipto hundió varios buques en el 
canal y lo cerró a la navegación. La Asamblea 
General celebró su primer período extraordinario de 
sesiones de emergencia, con arreglo a lo dispuesto 
en su resolución 377 (V), de 3 de noviembre de 1950, 
y pidió la cesación del fuego y el retiro de las 
Fuerzas invasoras extranjeras. La crisis terminó 
con el despliegue de la Fuerza de Emergencia de las 
Naciones Unidas (FENU-1), 

1967. Luego del retiro de las fuerzas de las Nacio” 
nes Unidas a pedido de Egipto, la tensión en la zona 
aumentó abruptamente. Se agravó aún más luego de la 
negativa israelí a aceptar a la FENU-1 en su lado de 
la frontera. El 5 de junio de 1967 estalló otra 
guerra árabe-israelí. Este conflicto  determin6 
cambios fundamentales en la situación del Oriente 
Medio y marcó un punto de inflexión en la historia 
contemporánea del Oriente Medio. 

  

Comenzaron las hostilidades entre Israel y 
Egipto, Jordania y Siria. El Consejo de Seguridad, 
en una serie de resoluciones (233 (1967), de 6 de 
junio de 1967, 234 (1967), de 7 de junio de 1967, y 
235 (1967), de Y de junio de 1967), exigió la inme- 
diata cesación del fuego, así como de todas las 
actividades militares en la zona. Habida cuenta de 
la gravedad de la situación política y de la virtual 
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imposibilidad de que el Consejo de Seguridad lograra 
adoptar una decisión aceptada sobre la cuestión, el 
Gobierno de la Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas pidió que se convocara un período ex” 
traordinario_ de sesiones de emergencia de la Ásam” 
blea GeneraL0!/. 

En su quinto período extraordinario de sesiones 
de emergencia, que se celebró en dos partes entre el 

17 de junio y el 18 de septiembre, la Asamblea Gene- 
ral exhortó a los gobiernos y a las organizaciones 
internacionales a que prestaran ayuda humanitaria, 
con carácter urgente, a las personas afectadas por 

la guerra (resolución 2252 (£S-V), de 4 de julio de 
1967). La Asamblea pidió a Israel que derogara 
todas las medidas ya tomadas y que desistiese en el 
acto de emprender cualquier iniciativa que pudiese 
alterar la condición de Jerusalén (resoluciones 2253 

(ES-V), de 4 de julio de 1967, y 2254 (ES-V), de 14 
de julio de 1967). Sin embargo, no se aprobó reso- 
lución alguna respecto de la necesidad de que Israel 
se retirara inmediatamente de los territorios árabes 
ocupados. 

Cuando terminaron las hostilidades, Israel na- 

bía ocupado el Sinaí y la franja de Gaza, la Ribera 
Occidental, incluido Jerusalén oriental, y parte de 
las alturas del Golán (véase el anexo 1Lf). 

Más adelante en ese mismo año, el 22 de noviem- 

bre de 1967, el Consejo de Seguridad aprobó por una- 

nimidad la resolución 242 (1907) (véase el anexo 
iV), en la que definió los principios para una paz 
justa y duradera en el Oriente Medio. Entre los 
principios que debían aplicarse figuraban los si- 
guientes: retiro de las fuerzas armadas israelíes 

de los territorios que ocuparon durante el conflicto 
de 1967; y terminación de todas las situaciones de 

beligerancia o alegaciones de su existencia, y 
respeto y reconocimiento de la soberanía, integridad 
territorial e independencia política de todos los 

E



istados de la zona y de su derecho a vivir en paz 
dentro de fronteras seguras y reconocidas y libres 

de amenaza O actos de fuerza. £l Consejo afirmó 

además la necesidad de garautizar la libertad de 
navegación por las vías ¡internacionales de navega- 
ción de la zona, lograr una solución justa del pro- 
blema de los refugiados y garantizar la inviolabi- 
lidad territorial e independencia política de todos 
los Estados de la zona, adoptando medidas que in- 
ciuyeran la creación de zonas desmilitarizadas. 

La guerra árabe-israelí de junio de 1967 tuvo 
una enorme repercusión en el destino de los pales- 
tinos, la mayoría de los cuales se convirtieron en 
refugiados muchos de ellos por segunda vez, pues se 

habían refugiado en la Ribera Occidentai y la franja 
de Gaza durante el primer éxodo de 1948. Los que 
permanecieron en el territorio ocupado por Israel 

después de 1Y67 pasaron a formar una nueva Catego” 

ría, diferente de la de quienes estaban dentro de 

las fronteras «ae Israel anteriores a 1967, que 

tenían derecho a la ciudadanía israelí. Esta nueva 
clase estaba constituida por un pueblo sometido a la 
ocupación militar extranjera y sojuzgado por un ré- 
gimen militar y por sus repercusiones y consecuen- 
cias en la supresión de libertades y derechos civi- 
les. 

Pero los palestinos que vivían dentro de las 
fronteras de Israel anteriores a 1967 y los de los 
territorios ocupados constituían una minoría del 
puebio palestino. La mayoría de los palestinos 
estaban ahora exiliados. En junio de 1967, sobre un 
total aproximado de 2,7 millones de personas de ori- 
gen palestino, aproximadamente 1,7 millones vivían 

en Israel o en los territorios ocupados (aproximada- 
mente 1 millón en la Ribera Occidental, 400.000 en 

la Faja de Gaza y 300.000 en las zonas controladas 
por Israel%/, Como consecuencia de la guerra de 
1967, casi medio millón huyeron de sus hogares, con 
lo que quedaron aproximadamente Y00.000 palestinos



en las zonas que acababa de ocupar Israel, y un  to- 

tail de 1,2 millones bajo control israelí?/. Un mi- 
llón y medio eran refugiados en el exilio, en paises 
que no eran el suyo propio, su patria sometida al 

control del Estado judío. 

B. La resolución 338 (1973) del Consejo de Seguridad 

Después de la guerra árabe-israelí de 1967 y 
hasta comienzos del decenio de 1970, la comunidad 

internacional realizó esfuerzos por reanudar el pro- 

ceso de negociación encaminado a resolver el estan- 

camiento diplomático en el Oriente Medio. El 4 de 
noviembre de 1970, la Asamblea General expresó, en 

su resolución 2628 (XXV), los principios que, a su 
juicio, podrían lievar a la paz en la región. Rea- 

tirmó que el establecimiento de una paz justa y 
duradera debía incluir la aplicación de los dos 
principios siguientes: retiro de las fuerzas arma- 
das israelíes de los territorios que ocuparon duran- 

te el reciente conflicto (de 1967), y terminación de 
todas las situaciones de beligerancia o alegaciones 
de su existencia, y respeto y reconocimiento de la 

soberanía, ¡integridad territorial e independencia 
política de todos los Estados de la zona y de su 

derecho a vivir en paz dentro de fronteras seguras y 
reconocidas y libres de amenaza o actos de fuerza. 
La Asamblea también reconoció que el respeto de los 
derechos de los palestinos era un elemento indispen- 
sable para el establecimiento de una paz justa y 
duradera e instó a la pronta aplicación de la reso- 
lución 242 (1967) del Consejo de Seguridad. 

Bl 6 de octubre de 1973 estalló otra guerra 

árabe-israelí de gran escala, cuando fuerzas egip- 

cias en el sector del canal de Suez y fuerzas sirias 
en las alturas del CGolán atacaron las posiciones 

israelíes. Luego del estallido de la guerra, el



Consejo de Seguridad se reunió varias veces en un 
esfuerzo por detener las hostilidades. 

El Secretario General exhortó a los gobiernos 
en conflicto a que considerasen, antes de que fuera 
demasiado tarde, la posibilidad de seguir otros ca- 
minos a fin de que cesaran los combates y el derra- 
mamiento de sangre. El 21 de octubre de 1973, el 
Consejo de Seguridad se reunió en sesión convocada a 
solicitud urgente de la URSS y los Estados Unidos. 
Los Estados Unidos y la URSS presentaron un proyecto 
de resolución conjunto en el cual, entre otras cor 
sas, se disponía lo siguiente: 

",,. que inmediatamente y en forma simul- 
tánea con la cesación del fuego, se ini- 
cien negociaciones entre las partes inte- 
resadas, con los auspicios apropiados, 
encaminadas al establecimiento de una paz 
justa y duradera en el Oriente Medio." 

El 22 de octubre el proyecto de resolución de 
las dos Potencias fue aprobado inmediatamente (por 
14 votos contra U) como resolución 338 (1974) (véase 
el anexo V). La aprobación por el Consejo de este 
documento capital y oportuno puso de relieve la idea 
de que la única manera práctica de lograr un arreglo 
político justo y duradero para el Oriente Medio 
desgarrado por la guerra era la convocación de un 
foro internacional, capaz de convertirse en una 
garantía sólida y duradera de la paz y la seguridad 
en la región. 

Como los combates continuaban, el Consejo apro- 
bó, el 25 de octubre, su resolución 340 (1973), en 
la que decidió establecer una Fuerza de Emergencia 
de las Naciones Unidas (FENU-11), que efectivamente 
restauró la tranquilidad en el sector egipcio- 
israelí. El 15 de diciembre, el Consejo aprobó otra 
importante medida, la resolución 344 (1973) (véase 
el anexo VI), concretamente referida a la cuestión 
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de la convocación de una conferencia de paz para el 

Oriente Medio. 

C. La Conferencia Internacional de Paz 

sobre el Oriente Medio 

De conformidad con lo dispuesto en la resolu- 

ción 338 (1973) del Consejo de Seguridad, por convo” 

catoría del Secretario Ceneral, el 21 de diciembre 

de 1973 se reunió en Ginebra una conferencia de paz 

sobre el Oriente Medio en la que estuvieron repre” 

sentados Egipto, Israel, Jordania, la URSS y los 

Estados Unidos. La Conferencia, copresidida por la 

URSS y los Estados Unidos, fue considerada un acon” 

tecimiento singular auspiciado por las Naciones 

Unidas. Se celebraron dos sesiones públicas y Una 

privada. El Secretario General, en su declaración 

de apertura, destacó la importancia de la reunión 

con las siguientes palabras: 

"La Conferencia presenta a sus parti- 

cipantes un problema histórico, no sólo 

porque los ojos del mundo están fijos en 

ella, sino porque la situación en el 

Oriente Medio, con todas sus múltiples 

consecuencias, exige urgentemente que 

todos y cada uno de sus participantes 

actúen con criterio de estadistas, valor, 

paciencia y visión. Sé que estas cuali- 

dades no faltan en este recinto, y estoy 

seguro de que todos los participantes com 

parten ese sentimiento de urgencia y no 

dejarán de aprovechar la oportunidad para 

construir una estructura duradera de paz 

en la región. Se trata de una oportunidad 

que tal vez no se repita por muy largo 

tiempo.'"'8/



Todas las delegaciones formularon declaraciones 
durante las dos sesiones públicas, celebradas el 21 
de diciembre. 

En su declaración, el representante de la URSS 

dijo que cualquier documento que aprobase la Confe- 
rencia debía contener obligaciones claras y precisas 
en lo tocante el retiro de las fuerzas israelíes de 
los territorios ocupados por Israel en 1967. Si no 
se lograba el acuerdo de las partes respecto de esa 

cuestión de principios, no podía haber ningún arre- 
glo que satisficiera los intereses de los Estados 
árabes e Israel, y los intereses de la seguridad 
internacional. Era necesario asegurar el respeto y 
el reconocimiento de la soberanía, la integridad 

territorial y la independencia política de todos los 
Estados de la región, así como de su derecho a vivir 

en paz. Debían protegerse los legítimos derechos del 

pueblo árabe de Palestina, y no se podía considerar 

el problema palestino ni tomar decisiones al respec” 
to sin la participación de los palestinos2/. 

El representante de los Estados Unidos declaró 

que los Estados Unidos harían un esfuerzo decidido e 
inquebrantable por lograr la paz en el Oriente Medio. 
Los progresos nacia la paz debían abarcar a todas 

las partes interesadas. El problema más ¡nmediato 
de da Conferencia era la separación de las fuerzas 
militares, y dicha separación era un primer paso 
esencial la consolidación de la cesación del fuego y 
un puente hacia la "solución pacífica y aceptada" 
que había pedido el Consejo de Seguridad en su reso- 
lución 242 (1967). Un acuerdo de paz debía compren- 
der, entre otras cosas, retiros, fronteras reconoci- 

das, arreglos de seguridad tales como zonas desmili- 
tarizadas, garantías, una solución para los legíti- 
mos intereses de los palestinos y un reconocimiento 
de que en Jerusalén hay lugares que tres grandes 

religiones consideran sagradosiV/,



El representante de Egipto centró su declara- 

ción en la singularidad y la importancia histórica 

de la Conferencia. Una paz justa y duradera en la 

región no podía basarse en la expansión por la fuer— 
za de un país en detrimento de otro, la adquisición 
de territorios extranjeros por la fuerza, la amenaza 

a las fronteras internacionales reconocidas bajo 

ningún pretexto ni argumento, la violación de la 

soberania de los Estados y la violación de su inter 

gridad territorial, y la denegación de los derechos 

inalienabies de los palestinos a la libre determina- 

ción y a vivir en paz. Entre los elementos esencia- 

les de la paz en el Oriente Medio figuraban el reti- 

ro total de las tropas israelies de los territorios 

árabes ocupados, la liberación de la ciudad árabe de 

Jerusalén y la no aceptación de ninguna situación 

que pudiese afectar a la completa soberanía árabe 

sobre la Ciudad Santa, el ejercicio por parte de los 

palestinos del derecho a la libre determinación y a 

vivir en paz y con dignidad, el derecho de todos los 

Estados de la región a gozar de la inviolabilidad 

territorial y la independencia política, y la intro- 

ducción de garantías internacionales, por parte de 

las principales Potencias o de las Naciones Unidas o 

de unas y otras, como salvaguardia adicional de la 

paz y la seguridad internacionales en la regiónli . 

El representante de Jordania dijo que la posi- 

ción de su gobierno era que en la Conferencia debía 

adoptarse decisión acerca de sels cuestiones princi- 

pales, Dichas cuestiones comprendían el completo 

retiro de Israel de todos los territorios árabes, el 

reconocimiento y el respeto de las fronteras inter- 

nacionales de la región, así como de la integridad 

territorial, la soberanía y la Independencia de 

dichos Estados, el establecimiento de tales fronte- 

ras (en los casos en que no existieran) entre los 

distintos istados árabes e Israel mediante acuerdo y 

sobre la base de la inadmisibilidad de la adquisi- 

ción de territorios mediante la fuerza, el derecho 

de todos los Estados de la región a vivir en paz 
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dentro de fronteras seguras y reconocidas, el ejer- 
cicio de los legítimos derechos del pueblo árabe de 
Palestina de conformidad con las resoluciones de las 
Naciones Unidas, y el estatuto de Jerusalén árabe 
como parte inseparable del territorio árabe ocupado 
por Israel. La delegación de Jordania no estaba 
dispuesta a celebrar ningún arreglo parcial sobre 
las cuestiones examinadas en la Conferencia, pues el 
Gobierno de Jordania consideraba que la Conferencia 
era un esfuerzo colectivo de todas las partes direc” 
tamente interesadasl?/, 

£l representante de Israel dijo que el objetivo 
de su país en la conferencia era un tratado de paz 

en que se definieran las condiciones de la coexis- 
tencia de Israel con los Estados vecinos. El trata- 

do de paz que había de negociarse con cada Estado 
vecino debía contener un acuerdo sobre fronteras. 

No se podía retornar a las líneas del Armisticio 
vigentes desde 1949 hasta 1967, que lhiabían demos” 
trado ser intrínsecamente frágiles y que servían 
como tentación para un designio agresivo de cerca- 

miento y bloqueo, que Israel había logrado romper en 
1967 luego de semanas de soledad y pellgro. Para 

Israel, la preocupación predominante era la de la 

seguridad. Refiriéndose a Jerusalén como capital de 
Israel, subrayó que su país no deseaba ejercer ju- 
risdicción exciusiva ni responsabilidad unilateral 
en los Santos Lugares de la Cristiandad y el 
Islamló/, 

Luego de las reuniones, el 22 de diciembre, el 

Secretario General resumió las conclusiones de la 
Conferencia expresando que se había llegado a un 
consenso para continuar su labor estableciendo un 

grupo de trabajo militar, así como los demás grupos 
de trabajo que la Conferencia tal vez deseara esta- 
blecer. El Grupo de Trabajo militar examinaría la 
cuestión de la separación de las fuerzas. Los  gru- 

pos de trabajo presentarían un ¿informe sobre sus 
conclusiones y recomendaciones a la Conferencia, que 
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continuaría a nivel de embajadores. Volvería a reu- 

nirse a nivel de ministros de relaciones exteriores 
cuando fuese necesario a la luz de los acontecimien- 
tosiú4/, 

La Conferencia suspendió sus sesiones sine die 

el 22 de diciembre de 15067. 

Posteriormente, el Grupo de Trabajo Militar 
desempeñó un importante papel en la concertación de 

acuerdos sobre la separación de las tuerzas entre 
Egipto e Israel en enero de 1974 y octubre de 1975. 
El Grupo de Trabajo Militar también participó en la 
concertación de un acuerdo de separación entre Siria 
e Israel en mayo de 1974. Dichos acuerdos fueron 
puestos en práctica con la asistencia de las fuerzas 
de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas: 
FENU-11 en el sector Egipto-lsrael y la Fuerza de 
las Naciones Unidas de Observación de la Separación 

(FNUOS) en el sector Israel-Siria. 

Si bien la Conferencia no logró producir deci- 
siones sustantivas prácticas encaminadas a resolver 
el conflicto árabe-israelí, el solo hecho de que se 

hubiera reunido fue una empresa de importancia in- 
ternacional. Permitió que las partes no sólo inter 
cambiaran opiniones sino que además correlacionaran 
sus posiciones y sus diferencias. La convocatoria 
de la Conferencia y sus deliberaciones señalaron el 
establecimiento de un mecanismo ¡internacional espe- 
cial cuya finalidad era examinar el amplio espectro 
de cuestiones relativas al problema del Oriente 
Medio. 

D. 1974: punto de inflexión en el enfoque 
del problema del pueblo palestino 

en las Naciones Unidas 

Los acontecimientos posteriores a la guerra 
árabe-israelí de octubre de 1973 y la Conferencia de 
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Ginebra de Paz sobre el Oriente Medio celebrada en 

diciembre de 1973 tuvieron importancia fundamental 

para el pueblo palestino en muchos respectos. Estu” 

vieron señalados por un considerable adelanto en la 

condición de la Organización de Liberación de Pales- 

tina (0LP), así como por el creciente reconocimiento 

de los derechos del pueblo palestino en conjunto. 

El 29 de octubre de 1974, la Conferencia de 

Jefes de Estado y de Gobierno Arabes, celebrada en 

Rabat, Marruecos, adoptó por unanimidad una resolu- 

ción de cinco puntos en la que se afirmó el derecho 

del pueblo palestino a la libre determinación y a su 

propia tierra, y se reconoció a la OLP como único 

representante legítimo del pueblo palestinol2 . 

Entre tanto, la Asamblea General se estaba ocu- 

pando cada vez más de la dimensión palestina del 

problema del (Oriente Medio. En septiembre de 1974, 

en el vigésimo noveno período de sesiones de la 

asamblea General, 56 Estados Miembros se unleron 

para proponer que se incluyera a la "Cuestión de 

Palestina" como tema separado del programa de la 

Asamblea. Señalaron que, si bien se habían examinado 

diversos aspectos del problema, la cuestión de 

Palestina y la condición y el destino del pueblo 

palestino no figuraban en el programa desde 1952. 

La propuesta fue aceptada y la cuestión de Palestina 

pasó a formar parte del programa de la Asamblea 

General, EL lá de octubre de 1974, en su resolución 

3210 (XXIX) (véase el anexo VII), la Asamblea invitó 

"a la Organización de Liberación de Palestina, 

representante del pueblo palestino, a participar en 

las deliberaciones de la Asamblea General sobre la 

cuestión de Palestina en sesiones plenarias". 

El 22 de noviembre de 1974, en su resolución 

3236 (XXIX), la Asamblea General reafirmó los dere- 

chos inalienables del pueblo palestino a la libre 

determinación sin injerencia del exterior y ala 

independencia y la soberanía nacionales, así como Su 
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derecho a regresar a sus hogares y sus propiedades. 
Asimismo reconoció que el pueblo palestino era una 
de las partes principales en el establecimiento de 
una paz justa y duradera en el Oriente Medio. 

Simultáneamente, en su resolución 3237 (XXIX), 
la Asamblea otorgó a la OLP la condición de observa- 
dora, la invitó a participar en los periodos de 
sesiones y en los trabajos de la Asamblea General y 
en las reuniones y en los trabajos de todas las 
conferencias internacionales convocadas bajo los 
auspicios de la Asamblea y de otros órganos de las 
Naciones Unidas. 

E. Creación del Comité para el ejercicio ae los 
derechos inalienables del pueblo palestino 

En Su trigésimo período de sesiones, la Asam- 
blea General, en su resolución 3375 (XXX), de 10 de 
noviembre de 1975, pidió al Consejo de Seguridad que 
adoptara las medidas necesarias para permitir que el 
pueblo palestino ejerciera sus derechos. La Ásam- 
blea también pidió que la OLP participara, en condi- 
ciones de igualdad con otros participantes, en todos 
los esfuerzos, deliberaciones y conferencias sobre 
el Oriente Medio que se celebrasen con los auspicios 
de las Naciones Unidas, y pidió al Secretario Cene- 
ral que adoptara todas las medidas necesarias para 
asegurar que se invitara a la OLP a la Conferencia 
de Paz sobre el Oriente Medio (reunida por primera 
vez en Ginebra en diciembre de 1973). 

El mismo día, en su resolución 3376 (XXX), la 
Asambiea General decidió crear un Comité para el 
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino y pidió a dicho Comité que examinara y 
recomendara un programa destinado a que el pueblo 
palestino pudiera ejercer los derechos definidos por 
la Asamblea. 
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Habida cuenta del agravamiento de la situación 
en el Oriente Medio, el Y de enero de 1976 el Go- 
bierno de la URSS pidió que ese asunto fuese exami- 
nado a la brevedad por el Consejo de Seguridadi0/, 
El Consejo consideró el tema del orden del día titu” 
liado "El problema del Oriente Medio, incluida la 
cuestión de Palestina", en una serie de sesiones 
celebradas en enero de 197617/. Seis miembros del 
Consejo de Seguridad (Benin, Guyana, el Pakistán, 
Panamá, la República Unida de Tanzanía y Rumania) 
patrocinaron un proyecto de resolución en el que se 
afirmaba, entre otras cosas, "que se debe permitir 
al pueblo palestino ejercer su derecho nacional 
inalienable a la libre determinación, incluido el 

derecho a estabiecer un Estado indepeudiente en 
Palestina de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas"18/, 

El proyecto de resolución fue vetado por los 
Estados Unidos, pero, si bien la resolución no quedó 
aprobada, los debates celebrados en el Consejo estu- 
vieron señalados por la afirmación de la abrumadora 

mayoría de quienes participaron en el debate de que 
la cuestión de Palestina era el núcleo del conflicto 
del Oriente Medio. 

El Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino celebró sus pri- 
meras sesiones entre febrero y mayo de 1976 y más 
adelante en ese mismo año emitió un informe que 
contenía recomendaciones dirigidas al Consejo de 
Seguridadi9/, En su informe, el Comité dijo que "la 
cuestión de Palestina es el núcleo del problema del 
Oriente Medio" y que "no puede preverse ninguna 
solución en el Oriente Medio que no tenga plenamente 

en cuenta las legítimas aspiraciones del pueblo 

palestino"20/, Instó al Consejo de Seguridad a 
promover medidas encaminadas hacia una justa 
solución, teniendo en Cuenta todas las facultades 

que lde confiere la Carta. Según el Comité, la 
participación de la OLP, representante del puebio 
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palestino, en pie de igualdad con las otras partes, 
era '"indispensable' en todos los esfuerzos, delibe- 
raciones y conferencias sobre el Oriente Medio que 
se realizaran con los auspicios de las Naciones 
Unidas. 

Entre las recomendaciones contenidas en el 
informe del Comité figuraban un plan en dos fases 
para el retorno de los palestinos a sus hogares y 
sus propiedades, un cronograma para el retiro de las 

fuerzas ¡israelíes de los territorios ocupados al 1” 
de junio de 1977, y el apoyo al derecho inmanente de 
los palestinos a la libre determinación, la indepen” 
dencia nacional y la soberanía. 

El Comité consideró que la evacuación de los 
territorios ocupados era vital para que el pueblo 

palestino pudiera ejercer sus derechos inalienables 
en Palestina. Consideró, además, que con el regreso 

de los palestinos y con la creación de una entidad 
palestina ¡¡ndependiente, el pueblo palestino podría 
ejercer sus derechos a la libre determinación y a 
decidir su forma de gobierno sin injerencias 
externas. 

En sus propuestas definitivas, el Comité reco- 
mendó que las Naciones Unidas se hiciesen cargo de 
los territorios evacuados, con todos sus bienes y 
servicios intactos, y que, en colaboración con la 
Liga de Estados Arabes, entregasen posteriormente 

esas zonas evacuadas a la Organización de Liberación 
de Palestina en su calidad de representante del 
pueblo palestino. 

El Consejo de Seguridad consideró el informe 
del Comité el 9 de junio de 1976. Ese informe tenía 
particular importancia, porque representaba, de he- 
cho, el primer intento del Comité de arbitrar medi- 
das prácticas para hacer cumplir las resoluciones de 
la Asamblea General y el Consejo de Seguridad. 
Cuando el Consejo examinó el informe, la mayoría de 
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los oradores apoyó las recomendaciones del Comité. 
Las delegaciones del Japón, Suecia, el Reino Unido y 
la URSS pidieron que se volviera a convocar la Con” 
Ferencia de Paz de Ginebra con la participación de 
la OLP, pues era el mecanismo ¡internacional apropia- 
do para negociar una paz justa y duradera en el 
Oriente Medio. £l Consejo de Seguridad volvió a 
considerar las recomendaciones del Comité en octubre 
de 1977 y en abril de 1980, pero no tomó medida 
alguna. 

El proyecto de resolución, en el que se afirma- 
ban los derechos inalienables de los palestinos, fue 
vetado por los Estados Unidos, que denunciaron que 
el proyecto carecía de equilibrio y hacía caso omiso 
de los derechos e ¡intereses de las demás partes. 
Hasta la fecha el Consejo no ha tomado medida alguna 
respecto de las recomendaciones del Comité. Por 
vtro jado, a partir de 19760, la Asamblea General, en 

sucesivos períodos de sesiones, ha hecho suyas las 
recomendaciones por considerar que constituyen una 
base sólida para la solución del núcleo del problema 
del Oriente Medio: la cuestión de Palestina. 

IT. LAS INICIATIVAS DE PAZ EN EL ORIENTE MEDIO 

PLANTEADAS ENTRE OCIUBRE DÉ 1977 

Y AGOSTO DE 1933 

A. Iniciativas anteriores a la Conferencia 
Internacional sobre la cuestión 

de Palestina 
  

A fines del decenio de 1970, la situación de 
los territorios árabes ocupados se ¡ba deteriorando 
constantemente. Ni las protestas masivas de los 
palestinos contra la ocupación militar de la Ribera 
Occidental y Gaza, ni, en particular, el ¡incremento 
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de la influencia política y el reconocimiento de la 

OLP en los niveles árabes e internacionales, logra- 
ban producir cambios en las políticas de Israel en 

dichos territorios. Además, el Gobierno de Israel 

hizo esfuerzos 'por destruir a la OLP en el Líbano, 

en una guerra total contra los campamentos de refu- 
giados palestinos en territorio libanés, de la cual 

fueron víctimas miles de civiles palestinos inocen- 

tes. 

Con estos antecedentes, seguían haciéndose den- 

tro y fuera del marco de las Naciones Unidas inten 

tos por reanudar negociaciones para lograr un arre” 

glo justo y duradero del problema del Oriente Medio. 

En su trigésimo primer periodo de sesiones, la 
Asamblea Ceneral aprobó la resolución 31/61, de Y de 
diciembre de 1976, sobre la situación en el Oriente 

Medio, en la cual pidió al Consejo de Seguridad que 

adoptara medidas eficaces para la aplicación de 

todas las resoluciones pertinentes del Consejo y de 

la Asamblea. Asimismo pidió al Secretario General 

que ¡informara a los Copresidentes de la Conferencia 
de Paz sobre el Oriente Medio acerca de esa resolu- 

ción y que sometiera a la Asamblea General, en su 

trigésimo segundo periodo de sesiones, un ¡nforme 
sobre las medidas adoptadas para su aplicación. El 

mísmo día, la Asambiea General aprobó su resolución 

31/62, relativa a la Conferencia de Paz sobre el 
Oriente Medio, en la cual pidió la pronta convoca- 

ción de la Conferencia de Paz, a más tardar a fines 

de marzo de 1977, y pidió al Secretario General que 

restableciera los contactos con todas las partes en 

el conflicto y con los Copresidentes de la Conferen- 
cia de Paz, de acuerdo con su iniciativa de abril de 

1976, como preparación para la convocación de la 

Conferencia de Paz, y que presentase un informe al 

Consejo de Seguridad sobre los resultados de sus 

contactos y sobre la situación en el Oriente Medio a 

más tardar el 1” de marzo de 1977. Además, la Asam- 

blea pidió al Consejo de Seguridad que se reuniera 
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después de que el Secretario General le hubiese pre- 
sentado su informe, para examinar la situación en la 
zona a la luz de dicho informe y facilitar el proce” 
so hacia el establecimiento de una paz justa y dura- 
dera en la zona. 

En cumplimiento de la resolución 31/62 de la 
Asamblea General, el Secretario General celebró con- 

sultas iniciales con los representantes de las par- 
tes y de los dos Copresidentes. En febrero de 1977 

viajó al Oriente Medio, donde mantuvo extensas con” 
sultas con' los dirigentes de Egipto, la República 
Arabe Siria, Arabia Saudita, el Líbano, Jordania e 
israel, así como con el Presidente de la OLP. El 28 
de febrero de 1977 presentó al Consejo de Seguridad 
un informe detalladoZ“/, en el que describía las 
posiciones de las partes en lo tocante a las 

cuestiones de la participación en la Conferencia de 
Paz y la techa, el mandato, el programa y La 

organización de los trabajos de dicha Conferencia. 
Asimismo comunicaba las opiniones de los dos Copre- 
sidentes respecto de la necesidad y la urgencia de 
una nueva convocación de la Conferencia de Paz de 
Ginebra. Sobre la base de las consultas celebradas, 

el Secretario General había ¡legado a la conclusión 
de que, si bien todos los interesados deseaban fer- 
vientemente avanzar hacia un arreglo negociado, se 
necesitaba un decidido esfuerzo para superar la 
falta de confianza y los temores y la desconfianza 
mutua de todas las partes en cuanto a las consecuen- 
cias de las transacciones y concesiones que pudieran 
hacerse. Dijo que, aun cuando los principales ele- 
mentos del problema del Oriente Medio seguían siendo 
intratables, en la región había una creciente con” 
ciencia de que en esos momentos existía una oportu- 

nidad para reanudar las negociaciones en forma sig- 
nificativa, y advirtió que, si no se aprovechaba esa 
oportunidad, había graves peligros de que la situa- 
ción volviese a deteriorarse. 
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A fines de marzo ae 1977, el Consejo de Seguri- 

dad consideró la situación en el Oriente Medio a la 

luz del intorme del Secretario General, pero levantó 

sus sesiones sin aprobar resolución alguna. 

En los meses siguientes, se hicieron esfuerzos 

en diversos niveles por llegar a un acuerdo sobre 

las modalidades para reanudar la Conferencia de Paz 

de Ginebra. El 1” de octubre de 1977, luego de in- 

tercambiar opiniones respecto de la insegura situa- 

ción que seguía existiendo en el Oriente Medio, el 

sr. C. Vance, Secretario de Estado de los Estados 

Unidos, y el Sr. A. Gromyko, Ministro de Relaciones 

Exteriores de la URSS, en su calidad de Copresiden- 

tes de la Conferencia de Paz de Ginebra, emitieron 

un comunicado conjunto en el que expresaron su posi- 

ción común sobre las cuestiones sustantivas y de 

procedimiento relacionadas con la búsqueda de un 

arreglo justo y duradero del problema del Oriente 

Medio. En particular, expresaron su convicción de 

que la única forma correcta y eficaz de lograr una 

solución fundamental para todos los aspectos del 

problema del Oriente Medio en su globalidad era la 

negociación en el marco de la Conferencia de Paz de 

Ginebra, convocada especialmente con tal fin, con la 

participación en su labor de los representantes de 

todas las partes involucradas en el conflicto, in 

ciuidos los del pueblo palestino22/, El día sl" 

guiente, el Secretario General emitió una decia- 

ración en la que acogió con beneplácito la decla- 

ración conjunta. 

La Asamblea General volvió a considerar la sl- 

tuación en el Oriente Medio en su trigésimo segundo 

período de sesiones. El 25 de noviembre de 1977 

aprobó la resolución 32/20, en la cual, entre otras 

cosas, reafirmó que "una paz justa y duradera en el 

Oriente Medio, gracias a la cual todos los paises y 

pueblos de la región [pudiesen] vivir en paz y segu- 

ridad dentro de fronteras reconocidas y seguras, no 

[podría] lograrse sin el retiro de Israel de todos 
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los territorios árabes ocupados desde el 5 de junio 
de 1967 y sin el logro por el pueblo palestino de 
sus derechos nacionales inalienables”, hizo un nuevo 
llamamiento "en pro de la pronta convocación de la 
Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio, bajo los 
auspicios de las Naciones Unidas y la copresidencia 
de los Estados Unidos de América y la Unión de Repá- 
blicas Socialistas Soviéticas, con la participación 
en pie de igualdad de todas las partes interesadas, 
incluida la Organización de Liberación de Palesti- 
na", y exhortó a las partes en el conflicto y a 
todas las otras partes interesadas a que se lesfor- 

zasen] por lograr una solución amplia que [abarcase] 
todos los aspectos de los problemas y a la cual se 
[llegase] con la participación de todas las partes 
interesadas dentro del marco de las Naciones Unidas", 

El 19 de noviembre de 1977, el Presidente de 

Egipto, Ánwar Sadat, visitó Jerusalén y dirigió la 
palabra al Knesset (Parlamento) de israel el 260 de 

noviembre. Posteriormente se celebraron negociacio- 
nes entre Egipto e Israel bajo los auspicios de los 
Estados Unidos. En septiembre de 1979 se celebraron 
los acuerdos de Camp David: uno de ellos sobre un 

marco para la paz en el Oriente Medio, y el otro 
sobre un marco para la concertación de un tratado de 

paz entre Egipto e Israel. El 26 de marzo de 1979 
se firmó el tratado de paz entre Egipto e Israel, 
que determinó la devolución de la península del 
Sinaí a Egipto. 

La reunión árabe en la cumbre, celebrada en 

Bagdad el 31 de marzo de 1979, aprobó una serie de 
resoluciones opuestas a los acuerdos de Camp David. 
En su trigésimo cuarto período de sesiones, la Asam- 
blea General, en su resolución 34/65 B, de 29 de 
noviembre de 1979, declaró que ''los acuerdos de Camp 
David y otros acuerdos [carecían] de validez por 
cuanto [pretendían] determinar el futuro del pueblo 
palestino y de los territorios palestinos ocupados 
por Israel desde 1967". 
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Además, en diversas ocasiones la Asamblea Gene” 

ral se ha opuesto en principio a todo acuerdo  par- 

cial o tratado separado que viole los derechos ¡na- 

lienables dei pueblo palestino, los principios de la 

Carta de las Naciones Unidas y las resoluciones per- 

tinentes de las Naciones Unidas. 

Los países de la Comunidad Europea también ha- 

bían emprendido esfuerzos por elaborar una posición 

conjunta con respecto a la situación en el Oriente 

Medio. El 13 de junio de 1980, el Consejo Europeo, 

reunido en Venecia, Italia, aprobó una declaración 

en la cual, entre otras cosas, se reconocían "los 

legítimos derechos del pueblo palestino". Asimismo 

se expresaba lo siguiente: "El problema palestino, 

que no es simplemente un problema de refugiados, 

debe tener al fin una solución justa. £l pueblo 

palestino ... deba, mediante un proceso apropiado 

definido en el marco del arreglo general de paz, 

poder ejercer pienamente Su derecho a la libre 

determinación22/, Mientras que Israel denunció la 

declaración, numerosos Estados árabes y la OLP— la 

acogieron con beneplácito. 

En julio de 1980, la Asamblea General celebró 

su séptimo periodo extraordinario de sesiones de 

emergencia en medio de una atmósfera sumamente Car- 

gada. En los territorios ocupados se había inten- 

tado asesinar a los alcaldes palestinos de las ciu- 

dades «Ue Nablus, Ramaillah y Al Bireh. La expulsión 

de otros dirigentes palestinos “los alcaldes de 

Hebrón y hHalhoul y el Juez de Sharia de Hebrón- por 

parte de las autoridades militares i¡sraelles de 

ocupación había generado disturbios públicos. En 

respuesta a dichos acontecimientos, el Consejo de 

Seguridad había instado a las autoridades a rescin- 

dir la orden de expulsión y permitir el retorno 

inmediato de los dirigentes palestinos (resolución 

484 (1980), de 19 de diciembre de 1980). 

- 26 -



En su período extraordinario de sesiones de 
emergencia, la Asamblea declaró que el hecho de que 

la cuestión de Palestina siguiera sin resolverse 

pianteaba una grave amenaza a la paz y la seguridad 

internacionales.  Reafimó que no se podía estable- 

cer una paz completa, justa y duradera en el Oriente 
Medio sin el retiro de Israel de todos los territo- 

rios palestinos y demás territorios árabes ocupados, 

incluida Jerusalén, y sin el logro de una solución 

justa basada en la realización de los derechos ina” 

lienabies del pueblo palestino (resolución ES-7/2, 
de 29 de julio de 1980). 

A principios de 1982, la situación en el Orien- 

te Medio comenzó a deteriorarse dramáticamente, a 

consecuencia de la creciente inestabilidad en el 

Líbano. Israel organizó una poderosa fuerza militar 
en la frontera con el Líbano y comenzó su invaslón 

del Líbano meridional con un bombardeo aéreo de 

Beirut el 4 y el 53 de junzo. El 6 de junio, las 

fuerzas israelíes desencadenaron una masiva invasión 

del Líbano por tierra, mar y aire, que en definitiva 

ilevó a la ocupación de la tercera parte del país, 

incluida la carretera Belrut-Damasco. También com” 

prendió el sitio de la parte occidental de Beirut, 

que perturbó las condiciones de vida de la población 

civil, pues se interrumpieron los servicios de elec- 

tricidad y agua y el abastecimiento de alimentos y 

medicamentos. 

La invasión del Líbano por Israel en 1982 fue 
el más prolongado y sangriento de todos los contlic- 
tos del Oriente Medio. La matanza de palestinos 

inocentes en los campamentos de refugiados de Sabra 

y Shatila se convirtió en un aterrorizante símbolo 

de la invasión israelí, enérgicamente condenada por 

la comunidad internacional. 

Luego de la invasión dei Líbano por Israel, el 
1” de septiembre de 1982, el Presidente de los Esta- 

dos Unidos, Ronald Reagan, formuló una deciaración 

= 27 -



en la que pedía la autonomía para los palestinos de 
la Ribera Occidental y Gaza en asociación con Jorda- 
nia. Asimismo señaló que su Gobierno no apoyaría el 
establecimiento de nuevos asentamientos lsraelíes. 
El Presidente destacó que ei confiicto árabe-israelf 
debía arreglarse 'mediante negociaciones que entra- 
fiasen un intercambio de territorios a cambio de paz". 
Vejó en claro que los acuerdos de Camp David seguían 
siendo la base de la política de los Estados Unidos 
en el Oriente Medio24/, 

El plan fue casi inmediatamente criticado por 
el Gobierno de Israel, así como por la mayoría de 
los Estados árabes. 

El 9 de septiembre de 1982, la l2a. Conferencia 
Árabe en la Cumbre, celebrada en Fez, Marruecos, 

aprobó una declaración en la que figuraban los prin- 
cipios siguientes: 

..». 

1. La retirada de Israel de todos 

los territorios árabes ocupados por ese 
país en 1967, incluida la Jerusalén árabe; 

Ze. El desmantelamiento de los asen- 

tamientos establecidos por Israel en los 

territorios árabes desde 1967; 

3. La garantía de la libertad de 
cultos y de práctica de ritos religiosos 
para todas las religiones en los Lugares 
sagrados; 

4. La reafirmación del derecho del 
pueblo palestino a la libre determinación 
y al ejercicio de sus derechos nacionales 
inalienables e imprescriptibles, bajo la 
dirección de la Organización de Liberación 
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de Palestina, que es su única representan- 

te legítima y el pago de indemnizaciones a 

las personas que no deseen regresar; 

5. La sujeción de la Ribera Occi- 

dental y la Faja de Gaza a la supervisión 

de las Naciones Unidas por un período 

transitorio de no más de unos pocos meses; 

6. El establecimiento de un Estado 

pales tino independiente, cuya capital 

sería Jerusalén; 

7, El establecimiento por el Conse- 

jo de Seguridad de las Naciones Unidas de 

garantías de paz entre todos los Estados 

de la región, incluido el Estado palestino 

independiente; 

3. El ofrecimiento por el Consejo 
de Seguridad de garantías de la aplicación 

de esos principios."22 

La Asamblea General acogió con beneplácito el 

plan de paz árabe (resolución 37/123 F, de 20 de 

diciembre de 1982). 

El 15 de septiembre de 1982, en un discurso 

pronunciado en el Kremlin en Moscú, el Sr. Leonid 1. 

Brezhnev, Secretario General del Comité Central del 

Partido Comunista de la Unión Soviética, expuso los 

principios en que debía basarse el arreglo pacífico 

del conflicto árabe-israelí. Ese plan de seis pub” 

tos comprendía, entre otras cosas, el principio de 
la inadmisibilidad de la adquisición de territorios 
ajenos por agresión; el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino; la restitución a 
los árabes del sector oriental de Jerusalén, como 

parte integral del Estado palestino; la terminación 

del estado de guerra entre los Estados árabes e 

Israel; la obligación de todas las partes en el 
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conflicto, incluidos Israel y el bEstado palestino, 

de respetar mutuamente su soberanía, independencia e 
integridad territorial, y el establecimiento de 
garantías internacionales para el arreglo en la 
región; podrían asumir el papel de garantes los 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad o el 
Consejo en pleno26 . 

Casi todos los principios fundamentales del 
plan de paz de la Unión Soviética de septiembre de 
1982 tienen un alto grado de colncidencia sustancial 
con la Declaración de Fez aprobada poco antes. 

B. La Conferencia Internacional sobre la Cuestión 

de Palestina (1983) y su importancia 

En su trigésimo sexto período de sesiones, la 

Asambiea General decidió, en su resolución 36/120 C, 

de 10 de diciembre de 1981, convocar, bajo los aus- 
picios de las Naciones Unidas, una Conferencia 
Internacional sobre la Cuestión de Palestina a más 

tardar en 1984, sobre la base de la resolución 

E£S-7/2 de la Asamblea, de 29 de julio de 1980, y en 
cumplimiento de dicha resolución. 

En consecuencia, la Asamblea General, en su 

resolución 36/120 C, autorizó al Comité para el 

ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino a que actuara como Comité Preparatorio de 
la Conferencia y tomase cuantas medidas fuesen nece” 

sarias para organizarla; asimismo invitó a todos los 
órganos apropiados de las Naciones Unidas, a los 
organismos especializados y a otras organizaciones 
intergubernamentales y no gubernamentales a que 

cooperasen con el Comité en la aplicación de esa 
resolución. Se pidió al Secretario General que 
designase un Secretario General de la Conferencia y 
que prestase al Comité toda la asistencia necesaria 
para la organización de la Conferencia. 
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En cumplimiento de las resoluciones de la Asam- 

blea General 36/120 C, ES-7/7, de 19 de agosto de 
1982, y 37/86 C, de 10 de diciembre de 1982, la Con- 
ferencia se reunió del 29 de agosto al 7 de septiem- 

bre de 1983 en la Oficina de las Naciones Unidas en 

Ginebra para buscar medios eficaces que diesen al 

pueblo palestino la posibilidad de obtener y ejercer 
sus derechos inalienables. 

En el informe que presentó a la Asamblea Gene- 

ral en su trigésimo séptimo período de sesiones, el 

Comité Preparatorio recomendó que los dos objetivos 

principales de la Conferencia fueran: 

a) Aumentar la conciencia ¡internacional sobre 

los hechos relacionados con la cuestión de Palestina; 

b) Conseguir apoyo gubernamental y no guber- 

namental para medios eficaces destinados a permitir 

al pueblo palestino el ejercicio de sus derechos 

inalienables en Palestina sobre la base de las reso- 

luciones de las Naciones UnidasZ?/. 

Más concretamente, el objetivo de la Conferen” 
cia era asegurar que todos los Estados Miembros se 

comprometieran  unlversalmente a consegulr que se 

reconocieran los derechos de los palestinos y se 

estableciera un Estado palestino dentro del marco de 

acción aprobado por la Asamblea General en su tri- 
gésimo primer período de sesiones, 

Inauguró la Conferencia el Secretario General 
de las Naciones Unidas, Javier Pérez de Cuéllar. En 

su declaración, observó que la decisión de la Asam- 

blea General de convocar la Conferencia Internacio” 

nal ponía de relieve la importancia que la comunidad 

internacional atribuía a la cuestión de Palestina y 

a la necesidad urgente de encontrar una solución 

justa de ese problema, basada en el ejercicio por el 

pueblo palestino de sus derechos inalienables. 

- 31 -



Ei Secretario General destacó que los constan- 
tes esfuerzos de las Naciones Unidas también habían 
permitido llegar a un consenso sobre los elementos 
fundamentales de una solución global del problema 

del Oriente Medio. Por otra parte, las iniciativas 
de paz propuestas durante el último año comprendían 
aspectos positivos, y la persistencia de desacuerdos 
no debía impedir el diálogo. 

Insistió en que las Naciones Unidas tenían un 
papel constructivo y decisivo que desempeñar en el 

proceso de búsqueda y mantenimiento de la paz, y 
ratificó su voluntad de hacer todo lo que estuviera 
en Su mano por favorecer ese proceso. Esa Conferen- 
cia era el intento más reciente dirigido a encontrar 
una solución para la cuestión de Palestina. El 
Secretario General confiaba en que constituiría una 
importante contribución al logro de una solución 
satisfactoria. 

La Conferencia aprobó por aclamación dos docu- 
mentos políticos principales: la Declaración de 
Ginebra sobre Palestina y el Programa de Acción para 
la realización de los derechos de los palestinos. 
La Conferencia estableció seis directrices fundamen” 
tales para la adopción de medidas internacionales 
concertadas dirigidas a resolver la cuestión de 
Palestina. Lichas directrices eran las siguientes: 

a) El logro por el pueblo palestino 
de sus derechos ¡inalienables y legítimos, 
incluidos su derecho al retorno y su dere” 
cho a la libre determinación y al estable- 
cimiento de un Estado independiente propio 
en Palestina; 

b) El derecho de la Organización de 
Liberación de Palestina, representante del 
pueblo palestino, a participar en igualdad 
de condiciones con las demás partes en  to- 
dos los esfuerzos, deliberaciones y conte- 
rencias sobre el Oriente Medio;



c) La necesidad de poner fin a la 
ocupación ¡israelí de los territorios ára- 
bes de conformidad con el principio de la 
inadmisibilidad de la adquisición de te- 
rritorio por la fuerza y, en consecuencia, 
la necesidad de asegurar el retiro israelí 
de todos los territorios ocupados desde 
1967, incluida Jerusalén; 

d) La necesidad de oponerse a las 
políticas y prácticas israelíes en los 
territorios ocupados, incluida Jerusalén, 
y de rechazar esas políticas y prácticas, 
así como cualquier situación de facto 
creada por Israel como contrarias al dere- 

cho internacional y a las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas, en 
especial el establecimiento «e asenta- 
mientos, ya que esas políticas y prácticas 
constituyen un serio obstáculo para el 
logro de la paz en el Oriente Medio; 

e) La necesidad de reafirmar que 

son nulas y carentes de validez todas las 
medidas y disposiciones legislativas y 
administrativas adoptadas por Israel, la 
Potencia ocupante, que han modificado 0 
con las que se ha pretendido modificar el 
carácter y la condición de la Ciudad Santa 
de Jerusaién, incluida la expropiación de 
tierras y de bienes situados en ella, y en 
particular la denominada "Ley básica” so- 
bre Jerusalén y la proclamación de Jerusa- 
lén como capital de Israel; 

f£) El derecho de todos los Estados 
de la región a existir dentro de fronteras 
seguras e internacionalmente reconocidas, 
con justicia y seguridad para todos los 
pueblos, lo que exige como condición sine 
qua non el reconocimiento y el logro de 
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los derechos legítimos e ¡inalienables del 
pueblo palestino enunciados en el apartado 
a) supra.""28/ 

Los participantes pusieron de relieve que, con 
el fin de aplicar esas directrices, la Conferencia 
consideraba esencial que se convocara, sobre la base 
de los principios de la Carta de las Naciones Unidas 
y las resoluciones pertinentes de las Naciones Uni- 
das, una conferencia internacional de paz sobre el 
Oriente Medio, con el propósito de alcanzar una 
solución global, justa y duradera del conflicto 
árabe-1sraelí, uno de cuyos elementos esenciales 
sería el establecimiento de un Estado palestino 
independiente en Palestina. Asimismo se destacó que 
dicha conferencia de paz debía convocarse bajo los 
auspicios de las Naciones Unidas, con la partici- 
pación, en igualdad de condiciones, de todas las 
partes en el conflicto árabe-israelí, incluso la 
OLP, los Estados Unidos y la URSS, así como otros 
Estados interesados. En ese contexto, el Consejo de 
Seguridad tendría la responsabilidad primordial de 
adoptar las disposiciones institucionales apropiadas 
con base en las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas, a fin de garantizar y llevar a la 
práctica los acuerdos de la Conferencia Internacio- 
nal de Paz. 

La Conferencia destacó que las soluciones par- 
ciales eran insuficientes y que los retrasos en la 
búsqueda de una solución global no eliminaban las 
tensiones en la región. Concluyó que el factor 
tiempo era de vital importancia para los pueblos de 
la región. 

La Conferencia marcó un hito fundamental en 
varios respectos. Fue el foro de mayor escala para 
el examen de una de las cuestiones más agudas y 
multifacéticas de nuestro tiempo: la cuestión de 
Palestina. Al reconocer que dicha cuestión era el



corazón del problema del Oriente Medio, la Conferen- 
cia consolidó un consenso internacional con respecto 
a la responsabilidad y el deber de la comunidad mun- 
dial, y particularmente de las Naciones Unidas, de 
lograr una solución para tal problema. Otro rasgo 
importante de la Conferencia fue la participación de 
un numeroso y diversificado grupo de organizaciones 
no gubernamentales en sus labores. 

IIT. LÁ NECESIDAD DE CONVOCAR LA CONFERENCIA 

INTERNACIONAL DE PAZ SOBRE EL 

ORIENTE MEDIO 

A. La resolución 38/58 C de la Asamblea General, 
de 13 de diciembre de 1983 

En su trigésimo octavo período de sesiones, la 
Asamblea General aprobó la resolución 38/58 C (véase 
el anexo VIII), relativa a la convocatoria de una 
conferencia internacional de paz sobre el Oriente 
Medio. En la resolución se invitó al Consejo de 
seguridad a que facilitara la organización de la 
Conferencia y se pidió también al Secretario General 
que informase sobre sus gestiones a más tardar el 15 

de marzo de 1984. la Asambiea decidió asimismo 
examinar el informe del Secretario General «sobre el 
tema en su trigésimo noveno período de sesiones. 

En la resolución, la Asamblea acogió con bene- 
plácito e hizo suyo el llamamiento para que se cele- 
brase una conferencia internacional de paz sobre el 
Oriente Medio de conformidad con las siguientes 
directrices: el logro por el pueblo palestino de 
sus derechos inalienables y legítimos; el derecho de 
la OLP a participar en igualdad de condiciones con 
las demás partes en todas las gestiones, delibera- 
ciones y conferencias sobre el Oriente Medio; la 
necesidad de poner fin a la ocupación israelí de los 
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territorios árabes y la necesidad de asegurar el re- 
tiro israelí de todos los territorios ocupados desde 
1967; la necesidad de oponerse a las políticas y 
prácticas israelies en los territorios árabes Ocupa“ 
dos; la necesidad de reafirmar que eran nulas y 
carentes de validez todas las medidas y disposicio- 
nes legislativas y administrativas adoptadas por 
Israel, y el derecho de todos los Estados de la  re- 

gión a existir dentro de fronteras seguras e inter- 
nacionalmente reconocidas. 

Como se indica en su informe de fecha 13 de 
marzo de 1984221, luego de celebrar consuitas con el 

Consejo de Seguridad, el 9 de marzo de 1984, el 
Secretario General envió cartas a 19 gobiernos y a 
la OLP a fin de conocer su opinión con respecto a 
todas las cuestiones relacionadas con la organiza” 
ción y la celebración de una conferencia l¡nternacio- 
nal de paz sobre el Oriente Medio, de conformidad 
con la resolución 38/58 C de la Asamblea General, 

incluida la cuestión de la determinación de los 

participantes. Los 1% gobiernos eran los 15 miem- 
bros del Consejo de Seguridad* y las partes directa- 

mente ¡interesadas en el confiicto del Oriente Medio 
que no eran miembros del Consejo de Seguridad**, 

Más adelante, el Secretario General dijo, en la 

adición a su informe30/, que de las respuestas reci- 
bidas y de las conversaciones celebradas con los 
gobiernos y autoridades interesadas, se desprendía 

  

* Alto Volta (actualmente Burkina Faso), China, Egip- 
to, los Estados Unidos de América, Francia, la India, 
Malta, Nicaragua, los Países Bajos, el Pakistán, el 
Perú, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 

Norte, la República Socialista Soviética de Ucrania, 
la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y 
Zimbabwe. 

** Israel, Jordania, el Líbano y la República Arabe 
Siria.



claramente que la convocación de la conferencia pro- 

puesta requeriría, en primer lugar, el consentimien- 
to en priacipio de las partes directamente interesa- 
das en participar en la conferencia, así como de los 
Estados Unidos de América y la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas. El Secretario General dijo 
también que las respuestas de los Gobiernos de 
Israel y de los ¿Estados Unidos de América daban 
claramente a entender que no estaban dispuestos a 
participar en la conferencia propuesta. 

El Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino expresó su pesar 
por la actitud negativa de Israel y los Estados 
unidos y decidió mantener sus esfuerzos dirigidos a 
una pronta convocación de la conferencia propuesta, 

al paso que instaba a la comprensión y la coopera- 
ción de todos los interesados para la resolución de 
un problema fundamental para el mantenimiento de la 

paz y la seguridad internacionales, y que entrañaba 
un caso claro de aplicación de los derechos inal1le- 
nables del pueblo palestino a la libre determinación. 

La realización de esfuerzos internacionales 
concertados en torno a la cuestión de la convocación 
de la conferencia propuesta ha sido el objetivo 
prioritario del Comité desde la aprobación de la 
resolución 38/58 C en 1983. En sus periodos de 

sesiones posteriores, con apoyo cada vez mayor, la 

Asamblea General reafirmó, en sus resoluciones 39/49 
D, 40/96 D, 41/43 D (véase el anexo IX), 42/66 D 
(véase el anexo X) y 42/209 A (véase el anexo XI), 
el llamamiento a que se celebrara dicha conferencia. 

La aprobación de la resolución 38/58 demostró 

claramente que había surgido un consenso interna” 
cional con respecto a la idea de resolver el proble- 
ma del Oriente Medio mediante la convocación de una 
conferencia internacional sobre dicha cuestión bajo 
los auspicios de las Naciones Unidas, 
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B. Las propuestas de paz para el Oriente Medio 

posteriores al trigésimo octavo período de 

sesiones de la Asamblea General 

  

  

  

De conformidad con las disposiciones dei Pro- 
grama de Acción para la realización de los derechos 

de los palestinos dirigidas a lograr una pronta con- 
vocación de la Conferencia Internacional sobre la 
Paz en el Oriente Mediaól/, el representante de la 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas ante las 
Naciones Unidas dirigió al Secretario General, el 30 
de julio de 1984, una carta con la cual transmitía 
el texto de un documento de techa 29 de julio de 

1984, titulado "Propuestas de la Unión Soviética 
relativas a un arreglo de la situación en el Oriente 

Medio"32/, 

Las propuestas formuladas por la URSS se cen- 

traban una vez más en la imperiosa necesidad de 
lograr una solución justa y duradera dei conflicto 
del Oriente Medio "mediante esfuerzos Colectivos, 

con participación de todas las partes interesadas”. 
La Unión Soviética proponía el retiro total de las 
tropas israelíes de los territorios árabes ocupados 

a partir de 1967, una justa solución del problema 
clave para el arreglo en el Oriente Medio -el pro- 
blema palestino” sobre la base de la realización de 
los derechos inalienables del pueblo palestino, 1n- 
ciluidos, entre otros, los derechos a la libre deter- 
minación y a la creación de su propio Estado i¡nde- 

pendiente. 

En su informe de 1984 sobre la situación en el 
Oriente Medio33/, el Secretario General puso de  re- 
lieve que el conflicto del Oriente Medio, que ence- 
rraba problemas complejos e ¡¡interrelacionados, podía 
resolverse plenamente sólo mediante una solución 
general que abarcase todos sus aspectos. 4 juicio 
del Secretario General, una solución general en el 
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Oriente Medio tendría que reunir las siguientes con- 
diciones: el retiro de las fuerzas israelíes de los 
territorios ocupados; el respeto y el reconocimiento 
de la soberanía, la integridad territorial y la 
independencia política de cada Estado en la zona y 
de su derecho a vivir en paz dentro de unas fronte- 
ras seguras y reconocidas, libre de amenazas o actos 
de fuerza; y, por último, una solución justa del 
problema palestino basada en el reconocimiento de 
los derechos legítimos del pueblo palestino, ¡inclui- 
da la libre determinación. fín ese contexto, la 
cuestión de Jerusalén seguía teniendo importancia 
primordia134/ 

Asimismo observó que una solución general ten- 
dría que lograrse, al menos en su etapa final, si no 
antes, mediante un proceso de negociación en que 
participasen todas las partes involucradas. El 
Secretario  Ceneral dijo que estaba generalmente 
reconocido que para lograr una solución duradera en 
el Oriente Medio era fundamental el apoyo de las 
grandes Potencias, especialmente la URSS y los 
Estados Unidos. Desde un punto de vista puramente 
racional, la manera mejor y más fácil de reunir 
todas esas condiciones sería celebrar las negocia- 
ciones bajo algún tipo de auspicio de las Naciones 
Unidas?2/, 

£n 1985 se emprendieron varias iniciativas re” 
gionales. El Secretario General, en su informe de 
22 de octubre de 198539/, dijo que el Gobierno de 
Jordania le había informado de que "el 23 de febrero 
de 1985 el Rey Hussein y el Presidente Arafat de la 
OLP habían llegado a un acuerdo* en virtud del cual 
Jordania y la OLP aunarían esfuerzos para lograr un 

  

x El texto del acuerdo figura en un estudio 
titulado "Iniciativas para el logro práctico de los 
derechos inalienables del pueblo palestino" (1986), 
preparado por la División de los Derechos de los 
Palestinos. 
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arreglo pacífico y justo de la crisis uel Oriente 
Medio y poner fin € la ocupación 1sraelí de los 
territorios árabes ocupados". Indicó asimismo que 

el Gobierno de Jordania había mantenido "informado 

al Secretario General sobre las providencias sub- 

siguientes que el Rey Hussein habia tomado para que 
se celebraran negociaciones bajo los auspicios de 
una conferencia internacional en que participaran 
los cinco miembros permanentes del Consejo de 
Seguridad y todas las partes en el conflicto", El 

Gobierno de Jordania había destacado '"en este 

sentido que la conferencia internacional debería 

celebrarse en el marco de las Naciones Unidas32/. 

El Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino continuó con sus 
esfuerzos encaminados a resolver la cuestión de 

Palestina. En su informe de 1985, señaló enérgica” 

mente que la cuestión de Palestina había liegado a 

una etapa crítica, e instó a que se realizara un 
esfuerzo renovado, concentrado y colectivo para 

hallar una solución justa bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas y sobre la base de las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas, poner fin a la 
inaceptable situación del pueblo palestino. EL 
Comité expresó asimismo su convicción «de que, para 

ese fin, la Conferencia Internacional de Paz sobre 
el Oriente medio, que la Asamblea General había 
apoyado en la resolución 38/58 C, y que había sus- 
citado apoyo casi unánime, ofrecía una oportunidad 
muy amplia para que todas las partes ¡interesadas 
participasen en las negociaciones que deberían 
conducir a una solución justa y duradera de la 
cuestión38/, 

Los Estados árabes han preconizado constante- 

mente la idea de que todo intento por resolver el 

problema del Oriente Medio debe formar parte de un 

esfuerzo comprensivo. En la declaración final de la 
Conferencia Extraordinaria Arabe en la Cumbre cele- 
brada del 7 al Y de agosto de 1985 en Casablanca, 
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Marruecos, se reafirmó el apoyo que desde hacía 
tiempo prestaban los Estados árabes a la celebración 
de una conferencia internacional de paz sobre el 
Oriente Medio. La Conferencia en la Cumbre de Casa- 
blanca puso de relieve que la convocación de una 
conferencia de esa índoie en el marco de las Nacio- 
nes Unidas, con la asistencia y la participación de 
la Unión Soviética, de los Estados Unidos y de los 
demás miembros permanentes del Consejo de Seguridad, 
así como de la OLP, la representante única y legí- 
tima del pueblo palestino, y de las demás partes 
interesadas, podía contribuir al logro de la paz en 
la región árabeY?/. 

£n el informe de 1985 del Secretario General 
sobre la situación en el Oriente Medio, se puso de 
relieve que al Consejo de Seguridad le incumbía una 
gran responsabilidad reconocida generalmente en lo 
que se refiere a la solución de este problema com- 
plejo y potencialmente explosivo, y que el Consejo 
podría desempeñar una función de importancia vital 
en la evolución de una solución justa y duradera en 
la región. El Secretario General era consciente de 
que se presentaban muchas dificultades en esa empre- 
sa, cuyo éxito estaba supeditado al acuerdo y la 
cooperación entre las grandes Potencias. Además, 
sería preciso que las partes “¡interesadas estuviesen 
dispuestas a efectuar las adaptaciones y ajustes 
necesarios40/, 

Durante los años 1984 y 1985, y adentrado el 
ano 1986, siguió deteriorándose la situación en los 
territorios palestinos ocupados, según los informes 
procedentes de diversas fuentes, entre ellas, go- 
biernos, organismos de las Naciones Unidas, organi- 
zaciones intergubernamentales y no gubernamentales, 
expertos a título personal y medios de comunicación. 
Utro de ¡los rasgos distintivos de este período era 
el continuo empeoramiento de las condiciones de vida 
y la situación de los refugiados palestinos en el 
Líbano meridional, como consecuencia de las políti- 
cas y prácticas expansionistas israelíes. 
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La 1nformación examinada por el Comité para el 
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino no permitía dudar de que [srael había per- 

sistido en su política de confiscar tierras de pro- 
piedad de árabes en los territorios palestinos ocu- 
pados y de incrementar el tamaño y la Cantidad de 
sus asentamientos, a pesar de que dicha política 
constituía una violación del Convenio de 12 de  agos- 

to de 1949 relativo a la protección de personas 
civiles en tiempo de guerra4l y era contraria a las 
resoluciones de las Naciones Unidas. Al mismo tiem- 
po, Israel había continuado su política de judaiza- 
ción de los territorios palestinos ocupados mediante 
su gradual incorporación económica y administrativa 
al sistema nacional israelí, así como mediante la 
creación de condiciones dirigidas a forzar a la 
población palestina a emigrar de su tierra. 

El proceso de anexión de los territorios pales- 
tinos y árabes ocupados iba acompañado de medidas 
encaminadas a reprimir toda forma de resistencia y 
de expresión política, social, cultural y económica 
del pueblo palestino, así como de actos de violencia 

y provocación por parte de las tropas israelíes y de 

pobladores judíos armados contra los palestinos. 

Los palestinos fueron víctimas de la reimplan- 
tación, en agosto de 1985, de los reglamentos de 

emergencia de 1945, Implantados durante el Mandato 
Británico, que preveian la deportación de personas, 
la detención administrativa sin acusación ni juicio 
durante períodos renovables de sels meses, y la 

clausura de periódicos. Según se informó, esa medi- 
da era la piedra fundamental de una nueva política 
represiva de las autoridades israelies encaminada a 
quebrar las actividades de oposición a la ocupa- 
ción92/, 

Dentro de esa situación, la Ásamblea General, 
en su cuadragésimo período de sesiones, aprobó la 
resolución 40/Y%6 PD, de 12 de diciembre de 1985, en



la cual, entre otras cosas, reafirmó una Vez más su 

apoyo al llamamiento de convocar la Conferencia 

Internacional de Paz sobre el Oriente Medio e instó 

a los Gobiernos de Israel y de los Estados Unidos de 

América a que reconsiderasen su posición con respec- 

to al logro de la paz en el Oriente Medio mediante 

la convocación de la Conferencia. 

De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 6 

de dicha resolución, el Secretario General prosiguió 

sus esfuerzos encaminados a crear condiciones favo- 

rables para la convocación de una conferencia inter- 

nacional bajo los auspicios de las Naciones Unidas 

con miras a romper finalmente el estancamiento en 

esta cuestión y hallar una solución a la cuestión de 

Palestina, raíz del conflicto del Oriente Medio. En 

su carta al Presidente del Consejo de Seguridad 

sobre la cuestión de la Conferencia, el Secretario 

General dijo que persistían todavía los obstáculos 

que habían impedido hasta entonces la convocación ae 

la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente 

Medio dispuesta por la Asamblea General, y que ser 

guían siendo válidas las observaciones contenidas en 

su informe de 22 de octubre de 198543/. 

Durante 1986 se presentaron varias propuestas 

con el fin de reunir a todas las partes auténtica- 

mente interesadas en terminar el conflicto árabe- 

israelí en un foro ¡internacional para la paz en la 

región. La Unión Soviética formuló a lo largo de 

ese año una serie de llamamientos para la creación 

de un comité preparatorio en el marco del Consejo de 

Seguridad. Distintos Estados árabes y de Europa 

Occidental formularon iniciativas constructivas. La 

Declaración Política aprobada en la Octava Conferen- 

cia de los Jefes de Estado y de Gobierno de los Paí- 

ses No Alineados, celebrada del 1” al 6 de septiem- 

bre de ¡986 en Harare, Zimbabwe“4/ , contenía un 

enérgico apoyo a la situación de los palestinos, así 

como a la pronta convocación de la Conferencia. Las 

organizaciones no gubernamentales de todas partes 
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del mundo dedicadas a la lucha por la paz en el 
Uriente Medio y al ejercicio por el pueblo palestino 
de sus derechos inalienables hicieron una importante 
contribución a la causa de la convocación de la 
Conferencia. 

Los obstáculos que subsistian para la convoca- 
ción de la Conferencia volvieron a evidenciarse 
durante los debates celebrados en su cuadragésimo 
primer período de sesiones por la Asamblea Ceneral, 
que, por amplia mayoría, aprobó la resolución 41/43 
Y (véase el anexo IX), en la cual reafirmó su apoyo 
al llamamiento de convocar lía Conferencia. Además, 
en la resolución se apoyó el llamamiento para que se 
estableciera un comité preparatorio, dentro del 
marco del Consejo de Seguridad, con la participación 
de los miembros permanentes del Consejo, con objeto 
de que dispusiera lo necesario para la convocación 
de la Conferencia. En la misma resolución se pidió 
al Secretario General que, en consulta con el Conse- 
jo de Seguridad, prosiguiera sus esfuerzos encamina- 
dos a la convocación de la Conferencia y que infor- 
mase al respecto a la Asamblea General a más tardar 
el 15 de mayo de 1987. 

La bdsqueda de un arreglo pacífico para el  pro- 
blema del Oriente Medio recibió un nuevo impulso a 
principios de 1937. Primero, la Quinta Conferencia 
Islámica en la Cumbre, celebrada del 26 al 29 de 
enero de 1987 en Kuwait, apoyó enérgicamente la idea 
de convocar una conferencia internacional de paz 
sobre el Oriente Medio en una resolución en la cual, 
entre otras cosas, se disponía lo siguiente: 

"La Quinta Conferencia Islámica en la 
Cumbre, 
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3.  —Reafirma que los ¿Estados milem- 
bros están decididos a convocar una confe- 

rencia internacional sobre la paz en el 
Oriente Medio con los auspicios de las 

Naciones Unidas y la participación de to- 
das las partes interesadas en el conflicto 
árabeisraelí, incluida la Organización de 
Liberación de Palestina, en pie de ¡igual- 
dad con las demás partes, y los miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad, con 
miras a aplicar las resoluciones pertinen- 
tes de las Naciones Unidas, como así  tam- 
bién a convocar una reunión de un comité 
preparatorio a la cual asistan los cinco 
miembros permanentes del Consejo de Segu- 
ridad. "45 

El ¿3 de tebrero, la Comunidad Europea, reunida 

en Bruselas, expresó su apoyo a la convocación de la 

Conferencia en una "Declaración de los Ministros de 

Relaciones Exteriores de los doce Estados miembros 
de la Comunidad Europea sobre el Oriente Medio”, 
cuyo texto figura como anexo de una carta dirigida 
al Secretario Genera140%/, Entre otras cosas rela- 
cionadas con la situación en la región, en la Decla- 
ración se expresaba lo siguiente: 

",.. los Doce se declaran a favor de la 
celebración de una conferencia internacio- 
nal de paz bajo la égida de las Naciones 
Unidas y con la participación de las par- 
tes interesadas y de todos aquellos que 
puedan aportar una contribución directa y 
positiva en pro de la paz y la seguridad, 
así como del desarrollo económico y social 
de la región. En opinión de los Doce, tal 
conferencia debería constituir un marco 
adecuado para las negociaciones necesarias 

entre las partes directamente ¡nteresa- 

das. "41/ 
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El problema del Oriente Medio ocupaba un lugar 
preeminente en el programa de la reunión de los 
Ministros de Relaciones Exteriores de los cinco 
Estados nórdicos celebrada en Reykjavik los días 25 
y 26 de marzo de 1987. Ai término de la reunión, 
los Ministros de Relaciones Exteriores de los países 
nórdicos emitieron una declaración en la cual se 
apoyaba la idea de la Conferencia Internacional de 
Paz sobre el Oriente Medio con los auspicios de las 
Naciones Unidas y con la participación de las partes 
lateresadas. 

El Movimiento de los Paises No Alineados expre- 
só una vez más su apoyo a la convocación de la Con- 
ferencia durante la reunión de su Comité de los 
Nueve sobre Palestina, celebrada los días 14 y 15 de 
abril de 1987 en Harare. El Comité instó asimismo a 
que se intensificaran los esfuerzos por comenzar el 
proceso preparatorio para una pronta convocación de 
la Conferencia. 

£n el informe del l8o. período de sesiones del 
Consejo Nacional Palestino, celebrado del 20 al 26 
de abril de 1987 en Argel, se apoyó la convocación 
de la Conferencia Internacional sobre la Paz en el 
Oriente Medio dentro del marco y con los auspicios 
de las Naciones Unidas, y con participación de los 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad y las 
partes interesadas, incluida la OLP en pie de igual- 
dad con las demás partes. En el informe también se 
apoyó la propuesta relativa al establecimiento del 
comité preparatorio de la Conferencia. 

£n cumplimiento de ¡la resolución 41/43 0d de la 
Asamblea General, de 2 de diciembre de 1986, el 
Secretario General presentó su ¡informe sobre la 
cuestión de Palestina y la situación en el Oriente 
Medio48/. El intorme fue elaborado sobre la base de 
una ronda de consultas del Secretario General con 
todos los miembros del Consejo de Seguridad y los 
representantes de los Estados Miembros directamente 
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interesados “Egipto, Israel, Jordania, el 

Líbano y la República Arabe Siriay- de la 

OLP. 

En el informe se hace especial hincapié en la 

actitud de los miembros del Consejo de Seguridad con 

respecto al esfuerzo del Secretario General por ex- 

plorar los posibles caminos para un arreglo compren- 

sivo del conflicto del Oriente Medio en general, y 

para una Conferencia Internacional de Paz sobre la 

cuestión, en particular. Destacando los nuevos ele- 

mentos en este proceso, el Secretario General dijo 

lo siguiente: 

'"Yodos los miembros del Consejo de 

Seguridad se manifestaron preocupados por 

el problema del Oriente Medio y todos  apo- 

yaron la continuación de los esfuerzos del 

Secretario Ceneral por lograr una paz  jus- 

ta y duradera en el Uriente Medio. Además, 

a diterencia de lo ocurrido en los últimos 

años, ninguno de los miembros del Consejo 

de Seguridad se opuso en principio a la 

idea de una conferencia internacional con 

los auspicios de las Naciones Unidas ."49/ 

Sin embargo, en el informe se indica que, a pez 

sar del creciente interés manifestado por la comuni- 

dad internacional en la idea de una conferencia con- 

vocada con los auspicios de las Naciones Unidas y de 

los indicios de mayor flexibilidad sobre este asunto 

que han dado las partes, "aún subsisten diferencias 

muy profundas entre las partes" >0/ 

El Secretario General expresó su intención de 

intensificar en los meses siguientes sus contactos 

con las partes a finde tratar de encontrar medios 

de salvar las diferencias entre ellas y de mantener 

a la Asamblea General y al Consejo de Seguridad ple- 

namente informados de los progresos que lograra. 

E



De conformidad con la resolución 41/162 A de la 
Asamblea General, de 4 de diciembre de 1986, el 
Secretario General presentó a la Asamblea Ceneral en 
su Cuadragésimo segundo período de sesiones su in- 
torme sobre diversos aspectos de la situación en el 
Oriente  Medio2l/, Al informar sobre los nuevos 
acontecimientos relativos a la negociación de un 
arreglo comprensivo del contlicto árabe-israelí y 
sobre las perspectivas para la convocación de la 
Conferencia Internacional «sobre la Paz en el Or1ente 
Medio, el Secretario General dijo que dos factores 
el respaldo internacional y el apoyo de las partes - 
habían servido de importante fundamento para las 
varias rondas de consultas celebradas. 

Con respecto a la cuestión de las diferencias 
existentes entre las partes, el Secretario General 
señaló que se trataba de diferencias "acerca de los 
aspectos de procedimiento de una conferencia", Agsi- 
mismo expresó la esperanza de que, una vez que se 
aceptara el principio, pudieran salvarse las diver- 
gencias en cuanto al procedimiento mediante el ejer- 
cicio de una diplomacia paciente. Sin embargo, des- 
cribió en la siguiente forma al obstáculo que seguía 
oponiéndose a la convocación de tal conferencia: 

"El mayor obstáculo que se presenta 
en el momento, sin embargo, es un obstácu- 
lo de distinta naturaleza, a saber, la in- 
capacidad del Gobierno de Israel, colecti- 
vamente, de convenir en el principio de 
una conferencia internacional celebrada 
con los auspicios de las Naciones Unidas. 
Mientras el Gobierno de Israel no acepte 
que una conferencia de esa índole es la 
mejor forma de negociar un arreglo de paz, 
el camino que lleve a una solución seguirá 
siendo arduo.'"22 

No obstante, el Secretario General también ex- 
presó que le alentaba lo siguiente; 
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"ll... el hecho de que la idea de una confe- 

rencia internacional con los auspicios de 

las Naciones Unidas haya recibido alta 

prioridad entre las partes árabes en el 

conflicto, y haya sido tema de animados 

debates dentro de Israel. Estas tenden- 
cias positivas, combinadas con el crecien- 
te consenso internacional a favor de la 

pronta convocación de una conferencia, nos 

imponen la necesidad de consolidar y  empe- 

zar a edificar en los cimientos que se han 

establecido hasta ahora. "22 

En la Conferencia Arabe en la Cumbre celebrada 

del 8 al 11 de noviembre de 1987 en Ammán, Jordanza, 

se afirmó, entre otras cosas, que la cuestión pales- 

tina era el núcleo del conflicto del Oriente Medio. 

La Cumbre apoyó la convocación de la Conferencia 
internacional «sobre la Paz enel Oriente Medio con 

los auspicios de las Naciones Unidas y con la  par- 

ticipación de todas las partes interesadas incluida 
la OLP, único representante legítimo dei pueblo 
palestino, en pie de igualdad, además de los miem- 

bros permanentes del Consejo de Seguridad de las 

Naciones Unidas. 

La cuestión de la convocación de la Conferencia 

Internacional sobre la Paz en el Oriente Medio fue 

una de las principales cuestiones examinadas por la 

Asamblea General en su Cuadragésimo segundo período 

de sesiones, durante la consideración de los temas 

38 y 39 de su programa titulados, respectivamente, 
"Cuestión de Palestina” y "La situación en el 
Oriente Medio". 

El debate general sobre dichos temas indicó 

claramente que los Estados Miembros tenían una 

comprensión y una conciencia crecientes de la 

urgencia y la complejidad de la cuestión de Pales” 

tina, como núcleo del conflicto árabe-israelí. El 

debate reflejó asimismo un mayor ¡interés de la 
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comunidad ¡internacional en un arreglo justo, pací- 
fico y comprensivo del conflicto. Casi todas las 
delegaciones hablaron a favor de la convocación de 
la Conferencia Internacional sobre la Paz en el 
Oriente Medio con los auspicios de las Naciones 
Unidas. 

Por una abrumadora mayoría de votos, la Asam- 
blea General aprobó el 2 de diciembre de 1987 su 
resolución 42/06 Y (véase el anexo X) relativa a la 
convocación de dicha conferencia. En la resolución 
se reafirmó una vez más el apoyo de la Asamblea al 
ilamamiento para que se convocara la Conferencia 
Internacional de Paz sobre el Oriente Medio y se 
destacó "la necesidad urgente de que todos los 
gobiernos [hicieran] nuevos esfuerzos concretos y 
constructivos para convocar la Conferencia sin más 
dilación", 

IV. CONCLUSION 

La grave situación en el Oriente Medio sigue 
deteriorándose, El statu quo político en la región 
y la falta de reales progresos en el esfuerzo de 
pacificación en el Oriente Medio la convierten en 
una amenaza potencial para la paz y la seguridad 
internacionales. El ciclo de vioiencia y opresión 
exacerba la tensión regional. En el corazón del 
problema existente está la cuestión de Palestina 
que, a lo largo de los años, se ha convertido en una 
de las principales preocupaciones de las Naciones 
Unidas. Sin embargo, a pesar de los esfuerzos que 
están realizando las Naciones Unidas, o algunos 
gobiernos oO grupos de gobiernos, hay una brecha 
entre el adelanto diplomático de la cuestión de 
Palestina en las resoluciones y decisiones de las 
Naciones Unidas y el constante empeoramiento de la 
situación global en el Oriente Medio, La política 
israelí de establecer nuevos asentamientos, violando 
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los derechos ¡inalienables de la población palestina 
en los territorios árabes ocupados, expropiando tie” 
rras palestinas con arreglo a las leyes y reglamen” 
taciones de emergencia vigentes, desviando recursos 
hídricos árabes para su propio uso, demoliendo vi- 
viendas palestinas, infligiendo castigos colectivos 
a aldeas y campamentos, etc., aún persiste y se 
incrementa con el paso del tiempo. 

Tanto los intereses vitales de los pueblos del 
Oriente Medio como los intereses de la seguridad 
internacional imponen con urgencia la necesidad de 
que se logre la más rápida resolución del conflicto 
del Oriente Medio. Si bien este conflicto abarca 
varias dimensiones, su núcleo radica enel sufri- 
miento y la injusticia infligidos al pueblo árabe 
palestino durante decenios, No se podrá lograr una 
paz duradera en la región sin una justa solución de 
la cuestión de Palestina. Una abrumadora mayoría de 
los Estados Miembros de las Naciones Unidas apoyan 
la idea de convocar la Conferencia Internacional de 
Paz sobre el Oriente Medio como forma de promover la 
causa de una paz justa, comprensiva y duradera en la 
región. En su opinión, la Conferencia celebrada con 
los auspicios de las Naciones Unidas y con la parti- 
cipación de todas las partes interesadas, podría 
arbitrar medios prácticos y eficaces de lograr un 
acuerdo, entre otras cosas, sobre las cuestiones del 
retiro de las tropas israelíes de todos los territo- 
rios árabes ocupados, el ejercicio por el pueblo 
árabe de Palestina de sus legítimos derechos nacio- 
nales, incluido su derecho inalienable a establecer 
su propio Estado independiente en Palestina, y el 
respeto y el reconocimiento de la soberanía, la 
integridad territorial y la independencia política 
de todos los Estados de la región. 

Habida cuenta del deterioro de la situación en 
la región, la convocación de la Conferencia Interna- 
cional de Paz sobre el Oriente Medio se está vol- 
viendo cada vez más esencial, y hay consenso sobre 
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la necesidad y la urgencia de convocar una conferen- 

cia de esa índole. Siendo así, es importante que 

ahora la comunidad ¡internacional comience a tomar 

medidas prácticas para preparar la Conferencia. 

La iniciación de la labor preparatoria debe 
correr por cuenta de los miembros permanentes del 

Consejo de Seguridad en consulta con las partes 

directamente interesadas, con miras a tomar medidas 

concretas para la convocación de la Conferencia. 

Ese proceso también contribuirá al logro de un 

arreglo político inmediato, justo y comprensivo y 

dará un real impulso al movimiento hacia la paz.
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Anexo 1 

RESOLUCION 181 (11) DE LA ASAMBLEA GENERAL, 

DE 29 DE NOVIEMBRE DE 1947 

181 (1) Futuro Gobierno de Palestina 

A 

La Asamblea Cenercl. 

Habiéndose reunido en periodo extraordinario 
de sesiones, a instancia de la Potencia Man: 
dataría, para constituir una Comisión Especial 
y darle instrucciones al cfecio de preparar cl 
examen pa la Asamblea, en su segundo periodo 
ordinario de sesiones, de la cuestión del futuro 
gobierno de Palestina; 

Habiendo constituído una Comisión Especial 
y dado instrucciones a la misma para que in- 
vestigue todas las cuestiones y asuntos pertinentes 
al problema de Palesúna, y para que formule 
propuestas para la solución del problema; y 

Habiendo recibido 3 examinado el inform 
de la Comisión Especial (documento A/364)' 
que contiene cierto número de recomendaciones 
unánimes y un plan de partición con unión 
rconómica aprobado por la maroria de la Comi- 
sión Especial; 

    

Considera que la actual situación de Palestina 
es sesceptible de menoscabar el bienestar general 
y las relaciones amistosas entre las naciones; 

Toma nota de la declaración hecha por la 
Potencia Mandataria de que prorecta levar 
a cabo la evacuación de Palestina para el 19 de 
agosto de 1948; 

Recomienda ul Reino Unido, como Potencia 
Mandataria de Palestina. y a todos los demás 
Miembros de las Naciones Unidas, la aprobación 
y aplicación, respecto del futuro gobierno de 
Palestina del Plan de Partición con Unión Eco- 
nómica expuesto más adelante; 

Pide 
a) que cl Consejo de Seguridad adopte das 

medidas necesarias previstas en cl Plan para la 
ejecución del mismo; 

b) que el Consejo de Seguridad determine, 
en coso de que las circunstancias lo exijan du- 
rante el periodo de transición, si la situación 
cn Palestina conste una amenaza contra la 
paz Si decido que existe tal amenaza, y con 
objeto de preservar la paz y la seguridad inter- 
nacionales, e) Consejo de Seguridad habrá de 
completa: la autorización dada por la Asamblea 
General adoptando medidas, con arreglo a los 
Articulos 39 y 41 de la Carta, destinadas 2 
facultar a la Comisión de las Naciones Unidas, 
prevista en esta resolución, para que ejerza en 
Palestina las funciones que le están asignadas 
por la presente resolución; 

   

cr Dormscrios del Segunda FPerivda de 
Sesones de lo Jdiamblea General Suplemento Ya 11 
Valúmenes 3-14   

e) que el Consejo de Seguridad considere 
como amenaza a da paz, quebrantamiento de 
la paz o acto de agresión. con arreglo al Articulo 
39 de la Carta, toda tentativa encaminada a 
alterar por la fuerza el arreglo previsto por la 
presente resolución; 

d) que el Consejo de Administración Fidu- 
ciar sea informado de las responsabilidades 
que le incumben en virtud de este Plan; 

Invita a dos habitantes de Palestina a adoptar 
cuantas medidas sean necesarias por su parte 
para poner en práctica este Plan; 

Exhoría a todos los Gobiernos y a todos los 
pueblos a que se abstengan de toda acción que 
pueda dificultar o dilatar la ejecución de estas 
recomendaciones; y 

«Autoriza al Secretario General a reembolsar 
los pastos de viaje y subsistencia de los miembros 
de la Comisión mencionada más adelante en 
el párrafo 1, sección B, Parte | sobre la base 
y ah la forma que juzgue más apropiadas a 
las circunstancias, y a proporcionar a la Comi 
sión el personal pecesario para avudarla a des 
empeñar das funciones asienadas a da Comisión 
por la Asamblea General 

    

p* 

La Asamblea General. 

Autoriza al Secretario General a consicnar. 
con cargo al Fondo de Operaciones, una can- 
tidad de hasta 2 000.000 de dólares (E£.UU ), 
para los fines expuestos en el último párrafo de 
la resolución sobre el fuluro gobierno de 
Palestina 

128a sesión plenaria, 
29 de noviembre de 1947 

En su ciento vigésima octava sesión plenaria, 
celebrada el 29 de noviembre de 1947, la 
Asamblea General, en conformidad con los tér 
minos de la resolución arriba expresada elig 
las siguientes miembros para integrar la Cont 
sión de los Naciones Unidas para Polestina. 

   

BoLivia, CRECOESLOVAQUIA, Dinamarca. Par 
MAMA Y FILIPISAS. 

PLAN DE PARTICION CON UNION 

ECONOMICA 

Parte 1 

Constitución y Gobierno futuros de Palestine 

A TERMINACION DEL MANDATO. 
PARTICION E INDEPENDENCIA 

1. El Mandato sobre Palestina terminará lo 
antes posible. pero en ningún caso después del 
19 de agosto de 1943 

Esta sesulución fue aprobada sim haber sido sometida 
a una Corisón 
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2 Las fuerzas armadas de da Potencia Man- 
datarka se rerirarán pregreiianante de Vales 
tina dibacudo Heras in. este ronro da antes 
ponbdí pero cn ningun cs desputs did 1% de 
agosto di 1945 

La Douncia Maadauraria informara y 5 
sien com tela da anticipacion pusible de 
tención de terennas «elo Mandato y 4 
cada region 

La Precisa Mandsiorna his cuanto sti bn 
su poder pura astro que quede evacuada, do 
antes posible y ca mugun ciao desputs del 1% de 
itimro ade PAS a región «Huida en el vere: 
torio del Estado judio que comprenda 41 puerto 
de mar y ura zon alyacente susceptilos de 
proporcionar dacilidades para una inmigración 
considerable 

  

   

Cumb 
de 

Coscuar 

  

    

  

    

       
3 Los ados independientes Árabe y iúdio 

v el Régimen Internacienal especial para la Ciu- 
dad de Terusalén, establecido yn la Para 111 de      

este Plan, empezarán a existir en badestina dos 
muses después de concluida el retiro de Li- duer- 

as de la Poteocia Masdataria pero en 
a después del 19 octubre de 1948, 

s del Estado arair, del Estado judio 
y de la Ciudad de Jen n serán dos señalados 
más adelante en das Fartes Hoy 411 

El periodo comprendido entre la apro 
por la amblea General de sus recu Aciones 
sobre la cuestión de Pslestina y el 
miento de la independencia de los idos árabe 
y judio será un periodo de transición 

   

  

  

   

    

   

    

  

  

    

B— MEDIDAS PREPARATORIAS DE LA 
INDEPENDENCIA 

1 Se establecerá una Comisión compuesta de 

  

las representantes de cinca Estados Mi mbros, 
a razón dk un representante por cada t 
Los Miembros representados en la Comisió 
serán elegidos por la Asamblea General sobre 
una base, gecgráfica y de otra indole, tar amplia 
cuanto sea posible 

  

     

2 A medida que la Potesicia Mandataria re- 
tire sus fuerzas armadas, la administración de 
Palestina será progresivamente traspasada a la 
Comisión, la cual actuará de confermidad con las 
recomendaciones de la Asamblea Cieneral bajo 
la dirección del Consejo de Seguridad. La T'b- 
incio Mandataria coerdinará ex toda lo posible, 
sus planes de retiro con dos planes que formule 
la Comisión para lomar a st cargo s administrar 
las regiones que hayan sido evacusilas 

En el desempeño de 4 responsabilidad admi- 
sistrativa, la Comisión temirá autoridad para 
promulgar los reglamentos necesarios y adoptar 
las demás medidas que se requieran. 

La Potencia Mandararia se alondra de toda 
acción susceptible de impedir. obstruir o retardar 
la ejecución, par la Comisión, de tas niudidas 
recomendadas por la Asamblea General 

3 A su Hegada a Palestina, la Comisión 
tomará disposiciones para fijar las fronteras de 
los Estados árabe y judio y de la Ciudad de 
Jerusalen con arreglo 3 iediciciom > fentr- 

rales contenidas en las recomendaciones de da 
Asambica Cjeneral refativas a la partición de 
Palestina. Sin embargo. el trazado de los limites, 
según figura en la Parte Il de este Plan, deberá 

  

     

      

  

    

   

      

ser maditicado en tal forma que, por regla gene- 
ral, el territorio de kita ici no quede cortado 
par la Hnvi divisoria entre dos ados 4 menos 

Yue, por razas padurosis ello sa nccesario 

  

Previa consulta von los partidos demecrá- 
ricos y mas organizaciones publicas de los 

dos árabe y judio la Comunión designará y 
stableecrá lo ames posible en cada Estado un 

Coimje Previsional de Gobierno Cons sejos 
Erovisenidis de Gobierno árabe $ judio actuarán 
baja la dirección general de la Comisión 

Si, hasta el 15 de abril de 1948 no ha podido 
ser designado el Consejo Provisional de Gobierno 
de uno u otro Estado o si, una dez designada 
¿sto Consejo no puede descenprñar sus funciones, 
la Comisión pondrá tal hecha va ronocimiento 
dl Cossejo de Seguridad. para que éste adopte 
respecto de ese Ustado las medidas que estime 
apropiadas y del Secretaria General para que 
informe del caso a dos Miembros de las Nacionis 
Unidas 

   

            

     

5, Sin periuicio de las disposiciones de estas 
recomendaciones, durante el periado de transición, 
los Conscius Provisionales de Gobierno actuando 
bajo la «lirección de la € ión, tendrán plena 
autoridad en las regiones a su cargo, incluso 
vn mareria de inmigración y de reglamentación 
mn 

  

     

  

  

    

. El Consejo Provisional de Gabierno de cada 
E a «o, actuando bajo la dirección de la Comisión. 
recibirá progresivamente de a da pierna res- 
ponsabilidad de la adrainisicación de ese Estado 
durante el purioda comprendido entre la termú- 
unción del Mandato y el establecimiento de la 
independencia de dicho Estado. 

  

7. Una vez constituidos los Consejos Provisio- 
nales de Crobierno de Jos Estados árabe y judio, 
la Comisión les dará encargo de que procedan a 
establecer Órganos administrativos de gobieno. 
tanto centrales corno locales 

8. El Constio Provisional de Gobierno de cada 
Estado recturará, a li mayor brevedad posible, 
entre fos residentes de esc Estado una milicia 
armada bastante gumnerosa para treantener el orden 
interior « impedir que se produzcan incidentes 
de frontera 

En cada Estado, esta milicia armada operará 
baja el mando de oficiales judios o árabes resi- 
dentes en ese Estado. pero el control general 
politico y militar, de la milicia, inclusive da 
designación de su Álto Comando, será ejercido 
por la Comisión 

  

  

    

  

9, El Consejo Provisional de Golierno de cada 
Estado organizará a ess tardar dos meses des- 
pués del retiro de iuerzas armodas de la 
Potencia Mandataría, ¿le ciones para da Asamblea 
Constituyente; estas elecciones deberán celebrarse 
conforme a las principios democráticos. 

En cada Estado, los reglamentos etectorales 
serán dictados por el Consejo Provisional de 
Gobierno y aprobados por la Comisión En cada 
Estado padrán votar en estas elecciones las per- 
sonas mayores de dicciocho años de edad que 
scan: a) ciudadanos palestinos residentes en ese 
Estado y h) árabes y judíos residentes en el 
sado y que, aunque so sena ciudadanos pales- 

nos haran hrunalo antes del vota una declara- 
ción «15 qUe expresen su intención de hacerse 
ciudadanos de tal Estado. 
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Los árabes y los judios residentes en la Ciudad 
de Jerusalén que hayan fnmado una declaración 
expresando su intención de hacerse ciodialinós 
— lus árabes del Estado árabe, y los judios del 
Estado judio — tendrán derecho a votar en Jos 
Estados árabe y psdio, respertivamaine 

As mujeres tendrán derecho a volar 4 4 ser 
elundas y das Asambleas Constmyentes 

Dursnte el periodo de transición. ningún judia 
podrá establecer su residencia en el territorio del 
proyectado Estado árabe, y ningún árabe podrá 
establecer su residencia en el territorio del proyec- 
tado Estado judio. excepto con permiso especial 
de la Comisión 

  

     

  

   

10. La Asamblea Constituvente de cada Estado 
redactará una constitución democrática para este 
Estáido y elegirá yn Gobierno provisional que 
sucederá al Consejo Provisional de Gobierno de- 
sienado por la Comisión Las Constituciones de 
los Estados deberán comprender los Capitulos 
v 2 de la Declaración prevista más adelante en de 
sección € e incluir. ensre otras. disposiciones para : 

a) Establecer en coda Estado un cuerpo degis 
lanvo clegido por sulrapio universal y en votación 
secreta sobre la base de la represeatación propur- 
cional, y un órgano ejecutivo responsable ante 
cl cuerpo Jegistarivo. 

bh, Sotucionar por medios pacíficos todas las 
controversias internacionales en que el Estado 
pueda ser parte, en tal forma que da par y da 
seguridad internacionales y dy justicia no corran 
peligro. 

e) Consignar la aceptación pur el Estado de 
la obligación de abstenerse, em sus relaciones 
internacionales, de todo recurso a la amenaza 6 
al uso de la juesza contra la integridad lerritorial 
o la independencia política de cualquier Estado, 
con cualquier otro objeto incompatible con los 
propósitos de las Naciones Unidas 

d) Garantizar a todas las personas, sin dis- 
eriminación «guna, derechos iguales en materias 
civil, política, económica y religiosa y el goce de 
los derechos del hombre y libertades iundamen- 
tales, inclusiv hbertades de credo, idioma 
pulabra y publicación. enseñanza reunión y 150 
ciación, 

e) Garantizar la libertad de tránstio y de 
visita en Palestina y en la Ciudad de Jerusalen 
a todos los residentes y ciudadanos del otro Es- 
tado, a reserva de das consideruciones de segu- 
ridad nacional y siempre que cada Estado ejerza 
el control de la residencia dentro de sus Tron- 
teras 

   
     

  

   

      

1 La Comisión designará una Comisión Eco- 
nómica Preparatoria de tres miembros encargado 
de hacer todos los arreglos posibles para reulizar 
la coopesación económica con miras y establecer, 
cuanto antus. la Unión Económica y la Junta 
Económica Mixta. previstas en la sección D, 
infra 

12. Durante el periodo comprendido entre Ja 
aprobación por la Asamblea General de las reco- 
mendaciones relativas a hs cuestión de Valestina 
y a de sermmnación del Mandato, la Motencia Man- 
dataria en Palestina conservará da plena respon- 
sabilidad de la administración de las regiones de 
las cuales po baya selirado sus fuerzas armados 
La Convisión ayudará a la Potencia Mandataria 
en ul desempeño de estas Tunciones Asimismo. 

        

  

la Potencia Mandatiria cooperará con li Coni- 
sión en el cumplimiemo de sus funciones 

33 Con el fin de asegurar la continuidad en 
+ funcionar s servicios administrativos 
y de que, el retiro de das fuerzas 
armadas de la Potencia Mandarario, toda la admá- 
nistración esté a cargo de loz Cos Provisio- 
nales y de la Junta Económica Mixta según Jes 
corresponda respremamente y actuando bajo la 
dirección de la Comisión. li Potencia Mondataria 
lraspasará progresivaneme n la Comisión la 
responsalilidad de vodas laz funciones de gobier- 
no, inclusive la de mantener la legalidad y el or- 
den en las regiones de das curles da Porencia 
Mandatario haya retirado sus fuerzas 

   
    

    

  

  

4 La Comisión se insplrara, en sus activó 
dades, en las recomendaciones de le Asiimblea 
General y en las instrucciones que «el Consejo de 
Seguridad estime necesario darle 

Las medidas adoptadas por la Comisión, con 
arreglo a las recomendaciones de la Asamblea 
General. surtirán efecto inmediarimente a menos 
que da Comisión haya recibido anteriormente 
instrucciones contrarias del Consejo de Seguri- 
dad 

La Comisión presentará cada mes ul Consejo 
de Sepurilad un informe sobre el progreso de 
sus imbajoz y con más frecuencia si fuese 
Decuserio 

    

    

15. La Comisión presentará st infonme hnal 
simultáneamente a li Asamblea General cn su 
próximo periado ordinario de sesiones y al 
Consejo de puridid 

   

  

     

Co DECLARACIÓN 

Con anterioridad al reconocimiento de la 
independencia el Gobierno Provisional de cado 
Estado proyectado presentaría las Naciones 
Unidas ena declaración que deberá comprender. 
entre oras das cláusulas siguientes. 

  

DisbosicióN GENIRAL 

Las cláusulas contenidas en la Declaración son 
reconocidas como leves fundamentales del Estado 
Ninguna dey, reglamento o acción oficial podrá 
contraducirlas mi impedir su cumplimiento. ni 
podrá ninguna les. reglimento o acción oficial 
prevalecer sobre ellas 

   

  

CariruLo 1 

Luaares sogrudos. santuarios y edificios religiosos 

1 Na serán dunegados ni vulnerados los dere- 
chos existentes respecto a los Lugares sagrados 
v a dos santuarios e edificios religiosos 

  

  

2 En da que respecta a los Lugares sagrados, 
se gorantzarán las Mibertades de seceso, visita 
y tránsito. de conformidad con dos derechos 
existemes a todos Jos residentes o ciudadanos 
del otro Estado y de la Ciudad de Jerusalen, 
como también a dos exlranjeros, sin distinción 
«de nacionalidad, sin perjuicio de lis exigencias 
de la seguridad macional del orden público Y 
del durora 

Kn iruad Tarma se garantizará el libre ese 
de euhto. de conformidad com los derechos exis ai 
tentes sin perjuicio de las exigencias del orden 
público y del decoro 
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3 Deberán sor consersados los Lugares sagei- 
dos y dos samuarios y edificios rebigiosos Na se 
permitirá ningúa acto que du cualquier sianera 
pueda imunoscabar st carácier sagrado. Si, en 
eralquior moninto y Gobierno estima que algún 
agar sagrado. santuario a edificio religioso 

necesita reparaciones urgentes, el Gobierno padrá 
tovitar a la comunidad 0 a das comtnidades 
uttoresadas a clectuar dichas rparaciones. El 
Gobierno podrá ciectuarlas por si mismo a costa 
de la cominidad o de las comunidades interesadas, 
en vaso de que no se adopten medidas dentra de 
un plaza preeduoncial 

  

    
    

  

4 No se podrá umponer cantribución sabre 
ninguno de los Lugares sagrados, santuarios o 

estuvieran exentos de 
impue: ercación del Estado 

No se introducirá ningún cambio en la inci 
dencia de los impuestos que establezca diferencias 
entre los propietarios u ocupantes de los Lugares 
sagrados, santuarios a edificios religiosos. o que 
coloque a los propierarios Y ocupames en sittras 
ción menos favorable en relación con la incidencia 
general de los impuestos que la que existin cn 
el momento de la aprobación de las recomenda- 
ciones de la Asamblea 

  

   

    

5. El Gobernador de la Ciudad de Jerusalén 
tendrá derecho a determinar si las disposiciones 
de la Constitución del Estado referentes a los 
Lorares sagrados santuarios y edificios religio- 
sos situados dentro de los limites del Estado, 
y Jos derechos religiosos anexos a ellos, son 
debidamente aplicados y respetados, y a tomar 
decisiones fundindose en los derechos existentes, 
cn los Caños cn que surjan controversias entro las 

dhierentes comunidades religiosas, O con motivo 
de los ritos de una comunidad religiosa respecto 
de tales Lugares sagrados. santuarios y edificios. 
Sy prestará al Gobernador la mayor cooperación 
y le serán otorgadas las prerrogativas e inmuni- 
dades que scan necesarios para el ejercicio de 
sus funciones en el Estado 

  

Carirulo 2 

Derechos religiosos y de lus exinorios 

lo Se garantizará a tados la bhertad de con- 
ciencia y el libre ejercicio de todas las formas 
de culto. compatibles con el mantenimicato del 
orden público y de la snorai 

2. No se hará discriminación de ninguna clase 
entere los habitantes por motivos de raza rel 
idioma O SONO 

  

3. Todas das persanas comprendidas dentro 
de la jurisdicción del Estada tendrán por igual 
derecha a la protección de la des 

4. Se respetarán el derecho de familia tradi- 
cional y el estatesa personal de las diversa: 
minorías como también sus intereses religiosos 
inclusive las fundaciones 

  

3 Salvo cuando lo exigiese cl mantenimiento 
del orden público y de Ja buena adeninistración, 
no x adomará ninguna medida que constituya 
un obstácela o una intervención a la actividad 
de las instituciones religiosas o de caridad de 
todas las crecncias o entrañe discriminación con- 
ira algún representante O miembro de estas 

    

instituciones el hecho de 
nucionalidad 

por ste religión o 

El Estado proporcionará enseñanza primaria 
1 cule adecuadas a las eúnocias Árabe y 
jus respectivamente, en su propio idioma + 
otconformidad can sus tradiciones culturales 

Xn será denegado ni vuloerado el derecho de 
cada comunidad a mantener sus propias escuelas 
para Li educación de sus miembros ea sg propia 
ilionsa, con tal de que ex ellas se obsersun Tos 
preceptos educativos de carácter general que 
predio dictar 41 ado Los establicimientos 

vos extranjeros continuarán sus actividades 
se de los derechos existentes 

    

   

   
7 No se impondrá ninguna restricción al 

libre uso de cualquier idioma por cuniquier 
ciudadano del Estado, en das relaciones parti- 
cula el comercio la religión, la prensa o las 
publicaciones de cualquier clase o en las reuniones 
pablicas 

8 Xa se 
tierras pos 

      

permitirá ninguna expropiación de 
idas por un árabe en el Estado judio 

f per un tudio en el Estada árabed?, excepto para 
lines de utilidad pública En todos los casos de 
expropiación, se pagará totalmente la indemni- 
zaion que hasa filado la Corte Suprema con 
anterioridad al despaseimiento. 

   

      

Caritula 3 

Ciudadania, convenciones internacionales y 
obligaciones financieras 

l. Ciueailania. Los ciudadanos palestinos que 
residan en Palestina fuera de la Ciudad de jeru- 
salén, como también dos árabes y dos judias que, 
sin poseer da ciudadania palestina. residan en 
Palesúna fuera de la Ciudad de ferusalén, 
pasarán a ser ciudadanos del Estado en gtc son 
residentes y gozarán de plenos derechos civiles 
4 politicos, desde el momento en que quede recono- 
cida la independencia, Las personas mayores de 
18 años de edad podrán, dentro del plazo de un 
año a contar de la fecha del reconocimiento de 
la independencia del Estado en cuyo territorio 
residen, opiar par la ciudadanía del otro Estado, 
quedando entendido que ningún árabe residente 
en el territorio del Estado irabe proyectado tendrá 
derecho a opiar por la ciudadanía del Estado 
idio proyectado y que ningún judío residente 
en el tereitorio del Estado judio provectado tendrá 
derecho a optar por la ciudadania del Estado 
árabe proyectado, Se entenderá que toda persona 
que ejerza este derecho optará también por su 
mujer, y sus hijos menores «de 18 años de edad. 

Las árabes residentes en cl territorio del 
proyectado Estado judio y los judíos residentes 
en el territorio del proyectado Estado árabe que 
hayan firmado una declaración expresando su 
intención de optar por la ciudadania del otro 
Estado podrán votar en las elecciones para ta 
Asimbica Constituyente de ese Estado, pero no 

      

la Decloración concerniente al Estado 
ivbio la sseuiente climsulas “En el Estado iubio se 
durán facilidades adecuadas a los ciudadanos de lena 
árabe para el cmpleo de su idioran ya sea oralmente 
a pur escrito, en el cuerpo degislativo sete los tribunales 
v en da milmimistración 

“En la Declaración concerniente al Estado árabe. las 
palabras” quer ua árabe en el Estada judio” se substituirás 

Se agregará a 

  

    

  por tas palabras "por on judío en el Estado árabe" 
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  en las elecciones para la Asamblea Constituyente 
del Estado en que residan 

ciones internacionales a+ El Estado 
do por todos los acuerdos y conven» 

internociomades tanto coma 
    
      

  

generales 
en dos cuales Palestina Jegue a ser 

parte. s meuerdas y convenciones serían 
respetados por el Estada duramo todo +) fiempe 
e su vizonca sin perjuicio de <wdquier derecha 
dv denuncia «pte asi previsto en Cleo 

  

  

do Tada controversia relativa a la aplicabilidad 
ua la continuación de la vigencia de las conver 
ciones o dos tratados internacionales firmidos 
pur da Potencia Mandatario o a dos que ésta se 
ha adburido en nombre de Palestina, será referida 
3 da Corte internacional de justicia con arreglo 
a las disposiciones del Estatuto de la Corte 

3 Obligaciones financieras 0) El Estado ses- 
petardo y cumplirá todas las obligaciones finan- 
dieras de cualquier naturaleza contraidas por da 
Potencia Miandataria en nombre de Palestina, 
durante el ejercicio del Mandato, y reconocidas 
por dl Estado Esta disposición incluye «1 derecho 
de dos empleados públicos a percilir pensiones. 
Compensaciines o pratine 

y De obligaciones ado cumplirá 
has (pie son aplicables a Palestina cn +e totalidad, 
yuvtcipendo va la Junta Economic XUL y 
cmpliri individuahnente lis gue. siendo apli 

3 Vstidos: puedan ser distribuidas 

   

      

   

  

    

  

boe    

  

UNOS te clios 

cr Convendráo establecer una Corte de Re- 
ciamaciones vinculida 3 la fuma Económica 

  

Mixta y compuesta de un miembro designado por 
las Naciones Unidas, un representante del Reino 
Unido y un representante del Estado interesado. 
Toda controversia suscitada entre el Reino Unido 
y el Estado respecto de las" reclamaciones no 
reconocidas por éste, será referida a esa Corte. 

      

di Las concesiones comerciales otorgadas res- 
pecto de cualquier parte de Palestina, antes de la 
aprobación de la resolución por la Asambica 
General, continuarán siendo válidas conforme a 
los iérminas de dos contratos, 2 menos que éstos 
sean modificados por acuerdo entre el concesio- 
nario y el Estado 

CarituLo +4 

Disposiciones varias 

Las disposiciones de los capitulos 1 y 2 de 
la orción serán paramizadas por Jas Na- 
ciones Unidas, y no podrá imtroducirse en ellas 
ainguna modificación sin el consentimiento de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
Vado Miembre de las Naciones Unidas tendrá el 
dererhio de señalar a la atención de la Asamblea 
General cualquier infracción o mmenaza de 
inlrucion de eualquiera de estas cláusulas, y 
ho Asamblea General podrá hacer al respecto 
lo recomendaciones que estime apropiadas a las 
cecuristancias 

  

2 Toda comisoversia relativa a Ja aplicación o 
intorprotación de esta decliración sirá referida, 
ic instancias de cualyniera de das partes ada Corte 
Internmaciena) de Justicia, a menos que las partes 
scuerden oro procedimiento de arreglo 

D' UNION ECONOMICA Y TR! 

  

SITO 

1 El Consejo Provisional de Gobierno de cada 
¿sudo suscribirá an acuerdo rejerente a la Unión 
conómica y al ánsito. Este acuerdo será 

redactado por la Comisión prevista en el párrato 
lo de da sección Y utilizando en el mayor grado 
posible el asesoramiento y cooperación de las 
¿mides 4 organismos representativos de cada 
wo de dos Estados provectades Este acuerdo 
comprenderá disposicioms para establecer la 
Unión Económica de Palestina y regulando otros 
asuntos de interés común Si para el 1% de abril 
de 1948, los Consejos Provisionales de Gobierno 
va han firazido el acuerdo, corresponderá a la 
Comisión promulgar este acuerdo 

      

    

La Unión Económico de Polestina 

2 Las objetivos de la Unión Económica de 
Palestina serán dos sipuientes: 

a) Una unión aduanera; 
h3 Cn sistema moneinrio común que establezca 

un tipo de cambio único; 
£) La administración al servicio del interés 

comúx y sobre una base no discriminatoria, de 
tos ferrocasriles. de las carreteras internacionales. 
k los servicios postales telefónicos y telegráñicos. 
y de dos puertos y aeropuertos milizados en el 
intercambio y comercio internacionales: 

dy El desarrollo económico común especial 
Miente respecto del ríego el simonmiente de Uerras 
y la conservación del suele 

ed La posibilidad para ambos Estados 1 para 
la Ciudad de Jerusalén de mtilizar sobre una 
hase no discriminatoria lis aguas y das fuentes 
de energía. 

      

  
    

  

  
    

3 Se establecerá na Tunta Económica Mixta 
compuesta de tres representantes de cada uno de 
los dos Estados y tres miembros extranjeros 
designados por el Consejo Ecunómico y Social de 
las ciones Unidas Los miembros extranjeros 
serán designados por un periodo inicial de tres 
años; ejercerán sus funciones a titulo individual 
y No cone representames de Estados 

    
   

4 Las funciones de la Junta Económica Mixta 
consistirin en poner en práctica, ya sea directa- 
mente o por delegación, das medidas necesarias 
para alcanzar dos objetivos de la Unión Econó- 
mica Tendrá todos los poderes de organización 
y administración necesarios para desempeñar sus 
Íunciones. 

3 Las Estados se comprometerán a poner en 
eiecto las decisiones de la Junta Económica Mixta 
Las decisiones de la Juma serán tomadas por 
más osía absoluta. 

6 En caso de que un Estado deje de tomar 
las medidas meesarias ta Junta podrá, mediante 
el vota conforma adoos miembros, acordar 
relenor una porción adecuada de la parte de los 
ingresos aduaneros pa corresponde a dicho 
Estado vs virtud de la Unión Económica Si el 
Estado persiste (ono cooperar, da Junta podrá 
acordar, por simple mayoría. nuevas sanciones, 
según estime apropiado, inclusive la disposición 
de los fondos que hava retenido 

    

7 En lo referente al desarrollo economico 
las funciones de la Juma consistirán en preparar, 
estudiar y favorecer los programas de desarrollo   
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comunes a d0s Estados, pera no emprenderá la 
ejecución de tales programas sin el asentimiento 
de ambos Estados + de la Ciudad de Jerusalén 
en cuso de que Jerusalén este directamente intere- 
suda en los programas de desarrollo 

  
   
   

S En lo reterenic al sistema monctario común, 
laz monedas 4 circulación en dos dos Estados y 
en da Ciudad de feruralén serán cmitidas bajo 
la autoridad de da lunta Ecopongca Mixta. que 
será da úuca autorátad embrara y que determinará 
las restmas necesarias para garantizar dichas 
monedas 

  

  

  

2 En cuanto ses compatible com el párrafo 

  

     2. ¿y oxacionada anteriormente, cada Estado 
podrá poseer su propia banco central, controlar 
se prapía politica fiscal y de crédito sus ingresos        
y Kastos en divisas extranjeras, la concesión de 
permisos de importación y efectuar operaciones 
faancieras internacionales, sobre la hase de su 
prepio credito Durante dos dos primeros años 
siguientes a la terminación del Mandato, la Junta 
Económica Mixta tendrá auioridad para adoptar 
todas Jas medidas que se requieran para asegurar 
— tn el grado en que lo permita el total de los 
ingresos en divisas extranjeras oblenidos por 
los dos Estados de la exportación de bienes y 
servicios. y siempre que cada Estado adopte 
mudidas apropiadas para conservar ss propios 
recursos en divisas extranjeras — que cada 
Estaslo senga a su disposición, en cualquier 
periodo de doce sneses, las divisas extranferas 
suficientes para garantizar al propio territorio 
una cantidad de bienes y servicios importados 
equivalente a fa cantidad de dichos bienes y 
servicios requeridos por esc territorio durante el 
periodo de doce meses que termina el 31 de 
diciembre de 1947 

  

    

10. Cada Estado gozará de todos los poderes 
económicos que no están expresamente conferidos 
a ta Junta Económica Mixta    

    

32, Habrá un arancel aduanero común con 
libertad completa de comercio entre los Estados, 
y entre éstos y la Ciudad de Jerusalén 

12. Los aranceles serán claborados por una 
Comisión Arancelaria compuesta, en número 
igual de representantes de cada uno de los Esta- 
dos, y serán sometidos a la fusta Económica 
Mixta para su aprohación por mavaria de votas. 
En caso de desacuerdo en el seno de lá Comisión 
Arancelaria, la tunta Económica Mixta dirimirá 

    

las cuestiones en btigio, En caso de que la 
Comisión Arancelaria no consiga elaborar ningún 
arancel dentro del plazo que se fije, la Junta 
Econúmica Mixta establecerá dos aranceles 

13 Con cargo a dos ingresos de aduana y 
«demás ingresos ordinarios de la funta Económica 
Mixta. se suíragarán en primer tórimino las 
partidas siguientes: 

ad Los gastos del servicio de aduanas y del 
funcionaruienta de tos servicios comunes; 

¿yo Los gastos administrativos de la Junta 
Económica Mixta; 

cr Las abligaciones brancieras de la Adnuinis- 
tracion de Palestina constituidas por: 

1) El servicio de la deuda pública pendiente; 

3) El costa de las pensiones y jubilaciones 
que ose pagta actualmente a que se pagarán en 
el futuro, conforme al reglamento, y con arreglo 

ado dispuesto ca el párcafo 3 del Capitulo 3 
amterior 

14, Una vez que estas obligaciones haran sida 
enteramente satisfechas, el excedente de dos 
ingresos procedentes de Jas aduanas y olroz 
cervicios contemos será dividido cu la siguiente 
Termas ono menos del circa por ciento y na más 
del diez por ciento para la Ciudad de Terusalín: 
el resta será asignado equitativamente a cada 
Lstada por la Junta Económica Mixta con el 
Bn de mantener a un nivol soficionte y adecuado 
los servicios administrativos y sociales de cada 
Estado, can la salvedad de que la parte atribuida 
ao cada Estado, en cualquier año, ne podrá 
exceder en más de cuatro millones de libras 
aproximadamente del importe de su contribución 
a los ingresos de la Unión Econónica. La Funta 
podrá afustar la suma concedida comparando cl 
nivel de los precios con el nivel existente en la 
fecha del establecimiento de la Unión. Al cabo 
de cinco años, los principios de distribución de 
los jugresos comunes podrán ser revisados por 
la Tunta Económica Mixta sobre una base de 
equidad 

13, Todas las convenciones x tratados inter- 
nacionales. relativos a los aranceles aduaneros y 
a los servicios de comunicaciones colocados bajo 
la autoridad de la Junta Económica Mixta, serán 
suscrilos por ambos Estados. En estas materias. 
los dos Estados estarán obligados a actuar con- 
Forme a lo que acuerde por mayoría la junta 
Económica Mixta 

  

  

  

  

16. La tumta Eccnárica Mixta se estorzará 
por obtener para las exportaciones de Palestina 
un acceso justa e igual a los mercados mundiales 

17 Todas las empresas dirigidas por la Junta 
Económica Mixta pagarán salarios sazonables 
sobre una base uniforme 

Libertad de trónsito y visite 

18 Ej acuerdo contendrá disposiciones enca: 
minadas a garantizar sin perjuicio de las exigen- 
cias de la seguridad Ja libertad de tránsito y de 
visita a todos los residentes o ciudadanos de 
ambos Estados y de la Ciudad de Jerusalén a 
condición de que cada Estado y la Ciudad de 
Jerusalén controlen la residencia dentro de sus 
limites 

  

  

Denuncia, modificación e interpretación del 
acuerdo 

19. El acuerdo y cualquier tratado derivado 
del mismo permanecerán en vigor por un periodo 
de diez años Transcurrido este plazo continuará 
en vigor hasta que cualquiera de las partes noti- 
fique su denuncia la cual surtirá efecto al cabo 
de dos años 

20, Durante el periodo inicial de díez años, el 
acuerdo y todo tratada de él derivado no podrán 
ser medificados sabe por consentimiento de 
ambas partes y con la aprobación de la Asamblea 
General 

24. Cualquier controversia relativa a la apli 
cación p interpretación del acuerdo y de cualquier 
tratado de el derivado será referida, a instancias 
de cualquiera de las partes a ta Corte interna-   
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cional de Justicia a menos que las partes pcuerden 
otro procedimiento de arreglo 

E BIENES 

l. Los bienes musbles de la administración de 
Palestina serán asignados a das Estados irale y 
judio y a la Ciudad de derusalos sobre una base 
equitativa La asignación deberá ser efectuada 
por la Comisión de las Naciones Unidas men 
cionada anteriormente en el párrafo l de la 
Sección B_ Los bienes inmuebles pasarán a ser 
propiedad del Gobierno en cuyo territorio estén 
situados 

  

  

2. Durante el pesiodo comprendido entre la 
designación de la Comisión de las Naciones Uni- 
das y la terminación del Mandalo, la Potencia 
Mandataria deberá, excepto cuando se trate de 
operaciones corrientes, consultar con la Comisión 
acerca de cualquier medida que proyecte y que 
entrañe la liquidación, disposición O gravamen 
de los bienes del Gobierno de Palestina, tales como 
los excedentes del Tesoro, el producto de las 
emisiones de bonos del Gobierno, las tierras del 
dominio del Estado y todos los demás bienes 

F — ADMISION EX LAS NACIONES 
UNIDAS 

Cuando se hava hecho efectiva la independencia 
del Estado árabe o del ado judio. según lo 
previsto en este Plan y cuando la declaración y 
cl acuerdo previstos en este Man hayan sido 
firmados por uno u otro Estado. se procederá a 
examinar con benésola atención su solicitud de 
admisión como Miembro de las Naciones Unidas, 
con arreglo al Articulo 4 de la Carta de das 
Naciones Unidas. 

  

    

  

PARTE 1 

Fronteras! 

A EL ESTADO ARABE 

La región del Estado árabe comprendida en 
la Galilea Occidental limíta al oeste con el Medi- 
terránco y al norte con la frontera del Libano 
desde Ras en Nakura hasta un punto al norte de 
Salíha. De ahi, la fromera sigue hacia el sur, 
incluyendo el poblado de Saliha en el Estando 
árabe, hasta alcanzar el punte más meridional 
de esta aldea Desde este punto, sigue la finca 
formada por el límite occidental de Jas aldeas 
de Alma. Rihaniva y Teitaba, siguiendo fuego 
el limite septentrional de la aldea de Meirun 
hasta alcanzar el findero de las subdistritos de 
Acre y de Safedo. Sigue este Mlindero hasta us 
punto situado al oeste de la aldca de Es Samuy 
y la alcanza de nuevo en el punto más septen- 
trional de Farradiva. De ahi. sigue la linea divi 
sorin de los subdistritos hasta la carretera 
principal de Acre a Satedo. De alí, sigue el 
límite occidental de la aldea de Kafr Unan haste 
encontrar la dinca divisoria de los subdistritos 
de Tiberiades y de Acre pasando Huego al orste 

"Las lineas fronterizas descritas en Ja Vario 11 están 
indicadas en el Anexo A £e dia utilizado, ad Urpzar y 
describes estas Dronscras, ed aus de Palesuna, escala 
3.250.000, publicado en 1940 en el Survey of Palestine 
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del cruce de las carreras de Acre a Safad y 
de Lubiva a Koir Unan Desde el ángulo sudorei- 
dental de la aldea de Koifr nao da frontera 
sigue el limite occidental del suladistrito de 
Tiberiades hasta un puale próximo a li línea 
formada por los ímites de las ableas de Maghar 
y Eilabun desde alí hace una curra hacia el 
vsste hasta abarcar toda da parte occidental de 
la Manura de tal necesaria para el cabos 
propuesto por la Agencia Judía para el riego de 
las tierras del sur y del este 

La frontera alcanza e) himite del subdistrito de 
Tiberiades en un punto de la carretera de Nazaret 
2 Tiberiodes situado al sudeste ded poblado «e 
Turan: a continuación se dirigc hvteia ed sur 
siguiendo primero el límite del subdisisito y 
pasando luego entre la Escuela de Agricultura de 
Kadoorie y el Mom Tabor hasta un punto 
situado exactamente ad sur del pie del Monte 
“Pabor Desde ahí corre directamente hacia el 
oeste, paralelamente a la Hinea horizonta) 230 de 
Ja cuadricula, hasts el ángulo noreste del terri 
vria de la aldea de Tel Adashim. Ep seguida se 
“stige hacia el ángulo noroeste de este territorio. 
desde donde gira hacia el sur y dl oeste hasta 
incluir en el Estado árabe las fuentes de abaste- 
cimiento de agua de Nazaret situadas en da aldea 
de Yafa Alllegar a Ginneiger, sigte dos Hinderos 
occidental. septentrional y orient del territorio 
de esta aldea hasta su ángulo sudveste desde 
donde cont en linea recta hasta un punto 
de da Jínes férrea HaifiAfala situado en da 
linea divisoria de las aldeas de Sarid y El Mujer 
dil Este es el punto de intersección 

La frontera sudoeste de la región del Estado 
árabe comprendida cn Galilea sigue una dinea 
que, partiendo de este punto se dirige hacia el 
porte a lo Jargo de dos limites orientales de Sarid 
y Gevat hasta el ángulo noreste de Nahalal, 
siguiendo desde alí a través del territorio de 
Refar ha Horech hasta un punto central situado 
en la frontera sur de le aldea de lut: de abi 
siguiendo hacia el oeste a lo largo del Timite de 
esta aldea hasta el límite oriental de Bet Lahm. 
A continuación se desvía hacia el norte y noreste 
a lo largo del limite occidental de Beit Lahm hasta 
el ángulo noreste de Waldheión y de ahi hacia 
el noroeste a través del territorio de la aldea de 
Shcía Amr hasta el ángulo sudeste de Romat 
Yohanan Desde este punto se dirige hacia el 
nornordeste hasta un punto situado en la cnrre- 
tera de Sheía Amr-Haifa, al oeste del uruce 
de esta carretera con la carretera de U'Bilin De 
ahi sigue hacia el noreste hasta un punto del 
limite sur de PBilkin situado al oeste de lá carre- 
tera de Y'Bilán a Birwa. De ahi. continúa a do 
lirge de ese límite hasta su punto más occidental, 
desde donde tuerce hacia el norte y continúa 
a traves del territorio de la aldea de Tamra 
hasta el extremo más al norouste de este territorio 
y a lo larga del lindero occidental de Julis hasta 
encontrar la carretera de Acre a Safedo Después 
corre hacia el oeste a lo largo del borde meridional 
de la carretera de Safedo a Acre hasta el limite 
de dos distritos de Galilea y de Haifa. desde cuyo 
punto sigue est limite hasta el mar 

La frontera de la región montañosa de Samaria 
y de Judea empieza en la confluencia con el rio 
Jordán del adi Malih, aj sudeste de Beisan, 
+ ose dirige directamente bacia el oeste hasta 
alcanzar la carretera de Beisan a Jorico y después 
sigue el borde occidental de esa carretera. en 

  

      

  

   

      

   
 



dirección noroeste hasta la intersección de loz 
linderos de dos subdistritos de Beisan Nablus 
vo Tenin Desde esc punto sigue hacia el oeste 
la linea divisoria de dos subdisiritos de Nablus y 
de Jenin hasta una distabcía de unos tres kiló- 
Metros y en seguida tuerce hacia el nororste. 
pasando al este de dos poblados de las ableas de 
Jalil a Esgrgca hasiaoun ponte de la frontera 
de tos suteliciritos de Jenin y de Bebsan situadi. 
al noreste de Nuria De abi, continúa primero 
bacia el noroeste hasta un punto situado exact 
mente al norte del poblado de Zirin y luega 
hacia el oneste hasta el ferrocarril de Añula a 
Jenia y de ahi hacía el noroeste a lo lergo del 
Einite del disteto hasta el punto de intersección 
con el ferrocareil de Mejaz. Desde ahi ko Frontera 
«dirige hocia elo sudoeste, inchivendo en el 
Estado árabe el poblado y ua parte del territorio 
de la aldea de Kh Lid hasta cruznr la carretera 
de Haifa a Tenia en en punto de la finca divisoria 
de dos distritos de Haifa y Samaria situado al 
ouste de El Mansi Sigue esta linea hasta 
punto más meridional de la sldea de El Butei 
De abi sigue dos Hírnites septentrional y oriental 
de la aldea de Arara, vuelve a alcanzar la línea 
divisoria de los distritos de Halía y Samaria 
en el Uadi Ara. y desde ahi se dirige hacia el 
sudsudoeste en bea casio recta. hasta alcanzar 
el lindera accidental de Cagun en un punto 
situado al este de la linea férrea en el lindero 
oriental de li atdea de Oaqun. De ahi recorre 
cierta distancia hacia el este a lo largo de la 
linea férrea hasta un punto situado exactamente 
ál este de la estación de ferrocarril de Tulkarm. 
De aquí la irontera sigue una línca situada a igual 
«distancia del ferrocarril y de la carretera de 
Tulkarm a Kullclich, Siljubick y Ras el Ein hasta 
un punto sytuado exaciimente al este de fa estas 
ción de Ras el Ein desde donde sigue, algo al 
este, cierto trecho de da via férrea hasta un 
punte del derrocarril situado al sus de la inter- 
sección de las limas Haifa-Lydda y Bei Nabala: 
luego continúa a lo large del liadero sur del 
aeropuerto de Evydda basta su ángulo sudoeste, 
deste donde se dirige al sudoeste hasta un punto 
situado precisamente ab oeste del poblado de Sara» 
fand el Amar, a continuación tuerce hacia el 
sur pasaado exactaminte ado qeste del poblado 
de Abu el Pagil hasta el ángulo noreste de las 
tierras Beer Facob. (La Trontera deberá ser 
demarcada en tal forma que permita el acceso 
directa al puerto aéreo desde el Estado árabe). 
Deu ahí la Irantera sigue los límites eccidentel y 
meridional de la ajdea de Rante hasta el ángulo 
noruste de la aldea de El Naana, y de ahi en 
kara recta hasta el punto más meridional de El 
Berna, a lo largo de la frontera. oriental de 

esa aldea y de la frontera meridional de la aldea 
de lemaiba De ahí tuerce hacia el norte para 
segole el borde meridional de la carretera de 

la n jerusalén hasta El Qubab, «lesde donde 
sue da carretera hasta el indero de Abu Shusha 

Corre a do largo de los línderos orientales de 
Abu Shusha, Seidun Heukla basta el punto más 
meridional de Fluldas de ahi hacia el oeste en 
linea recta hasta el de Umm Ralkha: de aní sigue 
los límites septeatrionak os de Umar Kalkha, Qa- 
zuza 1 los fimites septeniriunal y occidental de 
Mukhezio hasts el lindero del distrita de Gaza 
de donde se dirige a través del territaria de las 
aúdess de El Misma. El Kabira y Vasur. hasta 
«l punto de intersección meridional situado a 

      

      

  

  

       

  

  

   

  

      
      

   

  

  

  

    

      

medio camino entre lo» poblados de Yasur y 
de Parani Shargi 

Prsde el puto de intersección meridional la 
Írontera se dirige por una parte, hacia el noroeste, 
pastmdo entra das aldeas de Gan Yavne y Barqa 
para Hegor al omar ea a punto situado a medio 
camino entre Nabi Yunis y Minat el Qila, y por 
ebria qrarte he elo sudeste, hasta un punto al 
testeo de tastina desde donde se destia en 
dirceción sudoeste 4 pasa al este de los poblados 
de Es Sawañr, Esh Shargísa e Tbdis. Desde el 
sudrote de da aka de 1bdts se dirige hasta un 
punto situado al sudorste del poblado de Bei 
Alta, costando la carretera de Hebrón a El Majdal 
exactamente al ote del poblado de lrak Suwel- 
dan De ahi continúa hacia el sur a lo largo del 
limite occidental de la aldca de El Faluja hasta 
el lidera did subdistrito de Bersabea De ali se 
dirigo u travis «de los territorios de Jas tribus 
de Arab el fubarat hasta un punto de la línea 
ivisoria de lus subdistritos de Bersabea y Hebrón 

situado al norte de Kh Khuweilita, desde donde 
sigue un dirección sudoeste hasta un punto 

de la carretera principal de Bersabea a Gaza 
situado a dos kikunetros al noroeste de la ciudad. 
Desde ahi se inclina al sudeste hasta Megar al 
uadi Sab en un punto situado a un kilómetro al 
veste de la ciedad De ahí se dirige hacia el 
norovíte y sigue el curso del uadi Sab y luego 
la carretera de Bersabea a Hebrón en una distan- 
cta de un kilómetro; de ahi se desvía hacia el 
£ste y se dirige en huca recta a Kh. Kuscifa hasta 
alcanzar el lindero de los subdistritos de Ber- 
sabia y de Hebrón, y sigue este lindero hacia el 
este basta Hegar a un púnto situada al norte de 
Ras Ez Suweira apartándose de úl solamente 
para atravesar la base del saliente situado entre 
las verticales 150 y 160 de la cuadrícula 

A unos cinco kilómetros al noroeste de Kas Ez 
Zuweira la frontera se dirige al norte separando 
del Estado árabe una faja de territorio, cuya 
aucbura no pasa de siete kilómetros, situada a 
lo largo de la costa del Mar Muerto, hasta llegar 
u Ein Geddi, donde se vuelve directamente al 
este para alcanzar la frontera de Transjordania 
en cl Mar Muerto 

La frontera septentrional de la sección árabe 
de la lanura costera se dirige desde un punto 
situado catre Mina el Qla y Nabi Yunis, pasando 
entre dos poblados de Gan Yavne y Barga hasta 
el punto de intersección, Desde aqui se desvía al 
sudveste, atravesando el territorio de Batani Shar- 
qí, sigue a do largo del Henite oriental del terri- 
torio de Beit Daras, atraviesa el territorio de 
Jutis, «deiando al ovste los poblados de Batani 
Shurqi_y Julis, hasta el del territorio de Beit 
Tima. De abi pasa al este de El Jiya y atraviesa 
el territorio de a aldea de El Bárbara a lo largo 
de los limites orientales de las aldeas de Beit 
Jirja, Deir Suncid y Dimra, Desde el sudoeste 
de Dirmra. la fromtera atraviesa el territorio de 
Ben Hanun dejando al este el territorio judío 
de Nir-Am Desde el de Beit Hanun la Jinca se 
dirige/al sudoeste hasta alcanzar un punto situado 
al sur de da horizontal 100 de la cuadrícula, de 
donde se desvia hacia «l noroeste en tna exten- 
sión de dos Rilómectras. tuerce nuevamente en 
dirección sudocsh y continúa un linea casi recta 
basta el del territorio de la aldea de Kirber 
lkizao. De ahio sigue el limite de esta aldea 
hasta su punto más meridional Se dirige luego 
en dirección sur a lo largo de la linea vertical 

   

    

    

  

  

  
     

  

  

    

    

   

66 -



  

   
90 de la cuadricula basa Hegar a la intersección 
de éste con la horizonia! 70 de la cuadricula Se 
desvía a continuación hacia el sudeste hasta Kh 
El Kuhwibs y luego sigue hacia el sur hasta un 
punto conocido por el nembre de El Baha, m 
allá del cual coria la carretera principal de Bersas 
bea a ElAnia al oe de Kh cl Mushrifa. De 

el uadi El Zolyatia exactumiente al 
oeste de bei 1) ahi tuerce hacia el noreste 
y luego ul sudeste siguiendo el uadi Fl Zaivatin 
v pasa ad este de 'Abáa hasta alcanzar el uadi 
Naikh. Luego hive una curva hada el sudoeste 
alo largo de los vadiz Naikh, Ajrim y Lassan 
hasta Hegar ul punto en que este último cruza 
la frontera egipcia 

La región del enclase árabe de Jafa comprende 
la parte de la zona urbana de esta eludad que se 
balla al ceste de dos barrios judios situados al 
sur de Te Aviv, al ouste de la prolongación de 
la calle Herzl hasta el cruce de ésta con la carre- 
tera de Jafa a Jerusalen. al sudoeste del sromo 
de la carretera de Jaña a Jernsalén que se encuen- 
tra al sudeste de ese cruce. al oeste de las tierras 
de Miqve Visracl. al norocste de la municipalidad 
de Holon al norte de la linea que une dl ángulo 
aeroeste de Holon con el ángulo noreste de da 
región de la municipalidad de Bat Vam v ad norte 
de la zona de esti municipalidad de Bar Vam. 
La Comisión de Limites resolverá la cuestión del 
barrio de Kurton tomando en cuenta. entre otras 
consideraciones. Ta conveniencia de incluir el 
menor número posible de sus habitantes úrabes 
vo elo mayor número posible de sus habitantes 
dios en el Estado judio 

  

   
      

    

  

  

   

    

BR EL ESTADO JUDIO 

El sector noreste del Estado judío ¡(Calilca 
oriental) limita id norte y al oeste con da fron- 
tera del Libano 3 al este con las fronteras de 
Siria y Transiordania Este territorio comprende 
toda la cuenca del Huta, el lago Tiberiades, todo 
el subdistrito de Beisan, prolongándose la frontera 
hasta la cumbre de lis montañas de Gilboa y 
hasta el tadi Malib Desde alt, el Estado judio 
se extiende hacia e) noroeste siguiendo la frontera 
descrita respecto del Estdo Áratan 

La parte judia de la Ranura costera se extiende 
desde un punto situado entre Minat el Qila y 
Nabji Yunis. en ul subdistrito de Gaza. y com- 
prende das ciudades de Haifa y Tel Aviv. dejando 
a Jafa como enclave del Estado árabe La irontera 
oriental del Estado judio coincide con la frontera 
descrita respecta del Estado árabe 

ia región de Bersabea comprende todo el 
subdistrito de Bersabea. con inclusión del Nepeb 
y de la parte orienta) del subdistrito de Gaza, con 
exclusión de da ciudad de Bersabca y de las zonas 
descritas respecio del Estado árabe También 
comprende una Jaja de territorio que se extiende 
ado largo del Mar Muerto, desde la linea divisoria 
de los subdistritos de Hebrón y de Bersabea hasta 
Ein Geddi, según queda descrito respecto del 
Estado árabe. 

  

       

€ LACIE 

  

AD DE JERUSALEN 

Las iromteras de da Ciudad de Jerusalón son 
lar deinidas un fas recomiundaciones sobre la 
Ciudud de Jerusalén (Véase la Parte TIL sección 
3. siguiente)   

PARTE 11 

Ciudad do Jerusalén 

A REGIMEN ESPECIAL 

La Ciudad de Jerusalén será constituida como 
corpus soparatiea baje un régimen internacional 
especial y será adnunistcada por las Naciones 
Unidas. 3) Consejo de Administración Faduciaria 

A gnado para desempeñar en nombre de 
mes Unidas las funciones de Autoridad 

Administradora 

  

  

Bo FRONTERAS DE LA CIUDAD 

La Ciudad de Jerusalen comprenderá el actual 
municipio de Jerusalén más las aldeas y ciudades 
vecinas. de las cuales Ja más oriental será Abu 
Dis: la más meridional Belén: la más occidental 
Ein Karim tinclusiva el poltado de Motsa) y 
la más septeirional Shu far. según se indica en 
elo mapa esquemático adjunto (Anexo B) 

  

€ ESTATUTO DE LA CIUDAD 

El Consejo de Administración Fiduciaria 
debers dentro de un plazo de cinco meses a 

ar de la aprobación del presente plan pre- 
y iiprobar un Fearamto demllado de da 

Ciudad, el cual contendrá, inter alía, dos puntos 
esenciales de das siguientes disposiciones : 

    

| Meconismo — gubernstizo Objetivos espe 
ciales En el cumplimiento de sus obligaciones 
administrativas: la Autoridad Administrativa 
perseguirá los siguientes objerivos especiales ; 

ay Proteger 3 preservar los intereses espiri- 
tuales y religiosos sin iguales localizados en la 
Ciudad de las tres grandes religiones monotcistas 
extendidas en ed mundo entero: cristianismo, 
judaismo e istomismo; con este fin. asegurar que 
reinen en Jerusalén el orden y la paz y especial 
mente la paz religiosa 

é) Fomentar la cooperación entre todos los 
habitantes de la Ciudad tanto en su propio interés 
como también a fn de estimular y favorecer en 
toda la Tierra Santa el desarrollo pacifico de las 
relaciones mutuas entre los dos pueblos pales- 
dinos; garantizar la seguridad y el bienestar y 
apoyar cualquier medida constructiva destinada 
a mejorar las condiciones de vida de los residentes, 
habida cuenta de las circunstancias especiales y 
las costumbres de los diversos pueblos y comuni- 
dades 

2 Gobernador y personal administrativo, El 
Consejo de Administración Fiduciaria designará 
el Gohernodor de la Ciudad de Jerusalén e) cual 
será responsable ante aquél Para ulegirlo se 
tomará en cuenta da competencia particular de 
los candidatos sin atender a 5u nacionalidad No 
obstante, no deberá ser ciudadano de ninguno 
de los Estados de Palestina. 

Yi Gobernador representará a las Naciones 
Unidas yn da Ciudud y ejercerá en su nombre 
todos los poderes de orden adurinistrativo, inclu- 
sive la dirección de dos astentos exteriores Será 
suxilindo por un personal administrativo cuyos 
wivnbró> serán considerados como iuncionarios 
internacionales, conforme +] Artículo 100 de da 
Carta y serán elegidos dentro de lo posible. entre 
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los residentes de la Ciudad x del resto de Pales- 
tína sin discriminación alguos. Para la organi- 
oie e de ciitisiración de ls Ciudad dl 
CGabernador someterá un plan detallado al Con 
sio de Administración Viduciaria por el cual 
sra debidamente aprobado el plas 

    

3 odutononias dacalo or Las subdivisiones de 
cis autónoma que componen actualmente Cl 

serio de da Ciudad (aldeas comas Y 
púosi gozarán de amplios poderes de 

guhicrno y adnimstración fncales 
by El Gobernador estudiará a somuterá al Con- 

sio de Administración Fiduciaria para que lo 
mine y resuelva al respecto, un plan para el 

establecimiento de sectores mbnicipales especiales 
que comprenderán, respectivamente, el sector 
india y el sector árabe de la nueva Jerusalén, 
Los nuevos distritos isunicipales continuarán 
formando parte del actua) municipio de Jerusalén 

      
     

  

      

4, Medidas de segeridad 0d La Ciudad de 
Teorusalén será deserilitarizado: se declarará y 
iamtendrá su neutralidad y no se permitirán 
¡ormaciones, ejercicios ni actividades de carácter 
paramilitar dentro de sus limites 

y En caso de que por falta de cooperación 
o por la ingerencia de uno e más sectores de la 
población sca seriamente perturbada o paralizada 
la culministración de la Ciudad de Jerusalén el 
Gohernador tendrá autoridad para tomar tas 
medidas que sean necesarias para restaurar el 
juncionamiento eficaz de la administración 

eY Para hacer respetar la ley y dl orden en da 
Ciudad, y especialmente pará proteger dos Lugares 
sagrados y dos santuarios y edificios religiosos 
de la Ciudad dl Gobernador organizará un cuerpo 
especial de policia formado por fuerzas suÑ- 
cientes. emves miembros serña reclutados fuera 
de Palestina. El Gobernador estará facultado 
para ordenar la adopción de las disposiciones 
presupuestarias necesarias para el sostenimiento 
de este cuerpo especial 

  

5 Organización Iegistatiza, Un consejo legis- 
lativo elegida por sufragio universal, en votación 

secreta sobre la base de la representación propor- 

cional. por las adultos residentes en la ciudad, 
sin distinción de nacionalidad tendrá facultades 
legistarivas y fiscales No obstante, ninguna 

medida legislativa deberá estar en oposición 0 

en contradicción con las disposiciones que se 
establecerán en dd Estatula de la Ciudad, mi 
ninguna ley reglamento o disposición oficial 
prevalecerá sobre estas disposiciones, El Estatuto 
concederá al Gobernador el derecho de oponer 54 

veto a las leves que seso incompatibles con las 

disposiciones mencionadas cn el párralo anterior. 

También le conferirá el poder de promulgar 
ordenanzas provisionales en caso de que el Con- 

sejo no apruebe a tiempo us proyecto de ley 

considerado esencial para el funcionamiento nor- 
mal de la administración 

   

6. Adurinistración de la justicia. El Estatulo 

dispondrá el establecimiento de ana organización 

iudicial independiente, que incluirá una Corte de 

Apelaciones. Fodos los habitantes de la Ciudad 

estarás Sujetos a ella 

2 linión Económica y Régimen Económico. 

La Ciudad de Jerusalén estará incluida co la 

Unión Económica de Palestina y estará abiigada 

per todas las cláusulas del acuerdo y de cualquier   

tratado derivada de éste. como también por las 
decisiones de la Junta Económica Mixta. La sede 
Ao ke Tunta Económica será establecida en cl 
tersiorña de la Ciudad 

El Estatuto contendrá las «disposiciones nece- 
sartas pura regular das cuestienes económicas, 
no E vidas ad régiera de la Unión Económica, 
zu puranda un trata ual a todos dos Miembros 
4 la Naciont» Unidas y sus naciomiles sin 
discriminación alguna 

S Litortades de tránsito y de visita: control 
dic los risidears Mo reserva de das considera- 

1 seguridad y de bienestar económica que 
i nador con arreglo 

sejo de Administra- 
ción Filucriria se garantizará a los residentes o 
ciudadanos de los Estados árabe y judio la Hber- 
tad de entrar y de residir dentro de los Himites 
«de la Ciudad, La inmigración y la residencia en 
la Ciudad de los nacionales de otros Estados 
«rán controladas por <l Gobernador conforme a 
las instrucciones del Consejo de Administración 
Fiduciaria 

      e 

  

    

    

2% Releciones con los Estados drabe y judio, 
Habrá representantes de los Estados Árabe y 
judia acreditadas ante el Gobernador de la Ciu- 
dad y encargados de la protección de los inte- 
reses de sus Estados y de ses nacionales ante la 
administración internacional de la Ciudad 

  

10. Idiomas oficiales 
serán los idiomas oficia 
excluirá 
cional 

El árabe y el hebreo 
s de la Ciudad. Ello no 

ta adopción de uno o más idiomas adi- 
de trabajo, sigún fuere necesario 

1 Ciudadania. Todos los residentes pasarán 
aser ipso facto ciudadanos de la Ciudad de jerú- 
salón. a menos que open par la ciudadania del 
Estada del cual han sido ciudadanos o que, si 
son árabes e judios hayan manifestado ofcial- 
mente su intención de hacerse ciudadanos del 
Estado árabe o judio respectivamente, conícrme 
al párrafo 9, Sección B, Parte 1 de este Plan. 

Ei Consejo de Administración Fiduciaria con- 
certará arreglos para asegurar la protección con- 
sular de las ciudadanos de la Ciudad que se 
encuentres fuera de su territorio. 

   

  

   

12. Libertades de los ciudadanos 0) Á reserva 
únicamente de fas exigencias del orden público 
y de la moral, se garantizará a los habitantes de 
la Ciudad dl goce de los derechos del hambre y 
de las libertades fundamentales, inclusive las 
libertades de conciencia, religión y culto, idioma, 
educación, palabra y prensa, reunión y asociación 

v de petición. 
br No se hará entre los habitantes discrimt- 

nación de ninguna clase por motivos de raza, 
religión, idioma o sexo. 

e) Dentra de la Ciudad todas las personas 
tendrán derecho por igual a la protección de las 
leyes 

dy Se resperará el derecho de familia tradi- 
cional y el estatuto personal de las diversas per- 

sanas y comunidades y sus intereses religiosos, 
inclusive las fundaciones 

ed Sah cuando lo exigiere €] mantenimiento 

del orden pública y de la buena administración, 
no se adoptará ninguna medida que constituya 

un obstáculo e una intervención <a la actividad 
de las instituciones religiosas o de caridad de 

todas las creencias, o que entrañe discriminación 
contra algún representante o miembro de estas 
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instituciones por el hecho de se religión o nacio- 
validad 

fi La Ciudad proporcionará enseñanza prie 
mirta y setdaria adecuadas 9 da comunidad 
arabe 4 judíz,. respectivamente en su propio 
iiem: s +1 confenmidad con sus tradiciones 
culurados 

No será denogado ni vulnerado e) derecho de 
carla comtmtdid a cata sus propias escuclós 
para da educación «e sus miembros, en $4 propio 
alivia cea tal dde gue on elias se observen Jos 
preceptos coca entácicr general que 
putda dicutr da Ciudad Los ablecimientos 
educalivos extranjeros contimmarás 5 i 
dades sobre la base de Jos deruchos existentes 

4) Nos: impondrá ninguna restricción al Blre 
4.» por cusiquicr habitamie de la Ciudad de cual- 
quier idioma en das relaciones partieutares, cl 
comercio. la religión, la prensa 6 las publica» 
caciones de cualquier clase. o en das reuniones 
públicas 

  

     

  

    tas de 

      

13 Lunares sagrados. 0) No serán denuzados 
ni vulnerados das derechos existentes respecto a 
las Lugures sagrados y a santuarios y edificios 
rigiosos 

El Si garantizará dl libre acceso a dos Lugares 
santuarios y adifñicios religiosos y el 

+ did culto, de conformidad con dos 
brechos existentes a reservo de das extguncias 

dl orden publico y dl decoro 
vt Deberia ser conservados dos Lugares sa- 

prados y tos y edificios religiosos. No se 
permidrá ningún acto que de cualquier manera 
peda menoscalar su carácter sagrado, Si en 
cualquier momento, dl Gobernador estima que 
aleún Lugar sagrado santuario o edificio reli- 
¡úoso necesita reparaciones urgentes, el Gober 
nador podrá imitar a da comunidad o a Tas 
comunidades interesadas a efcermar dichas fepi- 
raciones, Gobernador podrá efectuarlas por 
sj mismo a costa de la comunidad o de das comi- 
nidados interesadas en caso de que no se adopten 
medidas dentro de un plazo prudencial, 

dy No se podrá imponer contribución sobre 
ninguno de los Lugares sagrados, santuarios y 
edificios religiosos que estuvieras exentos de im- 

puestos cn da fecha de la ervación de la Ciudad. 
No se introducirá ningún cambio en la inciden. 

cia de los impuestos que establezca diferencias 
entre los propietarios u ocupantes de Jos Lugores 
sagrados, santuarios y ediñcios religiosos, e que 

cologue a dos propietarios Y ocupantes en Fllua- 

ción menos iovorable. en relación con Ja inet 
dencia general de los impuestos que la que existia 
en el muntnto de la aprobación de las recómen- 
diciones de la Asamblea 
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14 Poderios especiales del Gobernador respecto 
de das Lugares soorades, somtuarios y <dificios 

rbutosos de la ulad y de cuelguics porte de 

Palestina aj El Gobernador dedicará especial 

  

  

atención a la prorección de los Lugares sagrados, 
santusrios y ediñicios religiosos situados en la 
Ciudad de Jermsnión 

hy En lo referente a tales Lugares, alifcios 
4 samuarios de Pulestina situados juera de la 
Ciudad, e] Gobernador determinará, en virtud de 
los poderes que Je habrás conferido lo Consn- 
tuciones de ¡bos Estados. ol his disposiciones 
de das Constiticiones de dos Estaños áribeov 
judio de Paluostina relativas a estos Iuenses y A 
los derechos religiosos anexos a cltus son debida- 
mente aplicadas y respelad 
dEl Gobernador estará 

para tomar decisiones fundindose en Jos «dere 
echos exivtentos, en Jos caso: cn que surjan con- 

troversins entre las diferentes comunidades reli 
glosd= 1 con motivo de los ros «de una comu- 
nidad refigivsa, respocto de Jos Lunares sagrados. 
edificios religiosos + santuarios situados en cual. 
quier parte de Palestina 

En esta tarca podrá ser asesorado por un Con- 
sejo Consultivo compuesto de representantes de 
his diferentes religiones. que actusrán a titulo 
consultivo 

     

     
también facultado 

      
    

  

   

  

D DURACIÓN DEL REGIMEN 
ESPECIAL. 

  

El Estaruro redactado por dl Consejo de Adan> 
nistración Diduciició con wrrecdo a dos principios 
anteriormente ¿punchidos entrará cb a igor a más 
tardar el 19 de octibre de 1948 Iiurmianccerá 
«n vigor, primeramente durante un periodo de 
dicz años. a menos que el Consejo de Adminis- 
iración Fiduciaria estime necesario efectuar antes 
de expirar ese plazo, un nuevo examen de esas 
disposiciones Ál expirar este periodo. la tota- 
lídadl del Estatuto deberá ser obieto de un nuevo 
exmwnca por el Conscio de Administración Tidu- 
ciaria, habida cuenta de la experiencia adquirida 
durante su funcionamiento Los residentes de la 
Ciudad tendrán entonces toda libertad para ex- 
presar. mediante un plebiscito. sus destos acerca 
de las posibles modificaciones del régimen de la 
Ciudad. 

    

   

FARTE 3 

Cepitulaciones 

Se invita a los Estados cuyos nacionales havan 
gozado anteriormente en Palestina de los privi- 
legios e inmunidades concedidos a dos extran- 
jeros, incluso los beneficios de jurisdicción y 
prolección const que les eran otorgados bajo 
cl Imperio Órmmano en virtud de das capitula- 
ciones a del uso, a renunciar a cualquier derecho 
que tengan al restablecimiento de estos privile- 
gios e inmunidades en los Estados árabe y judio 
proyectados y en la Ciudad de Jerusalén 
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PLAN DE PARTICION DE LAS NACIONES UNIDAS 
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Anexo (11 

PROTOCOLOS DE LAUSANA DE 12 DE MAYO DE ]949 

Anexo Á 

Acta de una sesión de la Comisión de Conciliación 

en la que participaron delegaclones de Egipto, del 

Reino Hachemita de Jordanla, del Líbano y de Siria 

Celebrada en Lausana, el 12 de mayo de 1949, 

a las 11.30 horas 

Presentes 

Sr. de Boisanger (Presidente) - Francia 

Sr. Yalcin - Turquía 

Sr. Ethridge - Estados Unidos 

de América 

Sr. Azcárate (Secretario principal) 

S.E. Abdel Monem Mostatfa - Egipto 

S.E. Fauzi Baja Mutki - Relno Hachemita 
de Jordania 

S.£. Fouwad Bey Ammoun - Líbano 
S.E. Adnan Atassi - Stria 

Durante esta sesión, los delegados de Egipto, del Reino 

Hachemita de Jordania, del Libano y de Siria por una parte, y los 

miembros de la Comisión de Conclllación por otra, firmaron el 

siguiente Protocolo: 

PROTOCOLO 

La Comisión de Conciliación de las Naciones Unidas para 

Palestina, deseosa de alcanzar lo más rápidamente posible los 

objetivos definidos por la resolución del || de diciembre de 1948 

= Ti-



de la Asamblea General, en lo que concierne a los refugiados, el 

respeto de sus derechos y la conservación de sus blenes, así como 

las cuestiones de carácter territorial o de otra naturaleza, pro- 

puso a las delegaciones árabes por una parte y a la de Isreei por 

otra, que Ftomaran como base de sus discusiones con la Comisión el 

documento de trabajo adjunto. 

Las delegaciones interesadas aceptaron esa proposición,  que- 

dando entendido que los camblos de pareceres a los cuales la Comi- 

sión procedería con las dos partes, versarian sobre los arreglos 
territorlales necesarios para los objetivos arriba indicados. 

Lausana, 12 de mayo de 1949 

(Firmado) 

Monem Mostafa (Egipto) 

Fauzi Muiki (Relno Hachemita de Jordania) 

F, Ammoun (Líbano) 

Adnan Atassi (Siria) 

(Firmado) 

Claude de Boisanger (Francla) 

Presidente 

Cahid Yalcin (Turquía) 
Mark Ethridge (Estados Unidos 

de América) 
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Anexo B 

Acte de una sesión de la Comlsión de Conciilación 

en la que participó la dejegaclón de Israel 

Celebrada en Lausana el 12 de mayo de 1949, 

a las 10,30 horas 

Presentes 

Sr. de Bolsanger (Presidente) - Francia 

Sr. Yalcin - Turquía 

Sr. Ethridge - Estados Unidos 

de América 

Sr. Azcárate (Secretario principal) 

Dr. Walter Eytan - Israel 

Durante esta sesión, el delegado de israel por una parte, y 

los miembros de la Comisión de Conclllación por otra, firmaron el 

Protocolo slguiente:; 

PROTOCOLO 

La Comisión de Conciliación de las Naclones Unidas para 

Palestina, deseosa de alcanzar lo más rápidamente posible los 

objetivos definidos por la resolución del li de diciembre de 1948 

de la Asamblea General, en lo que conclerne a los refuglados, el 

respeto de sus derechos y la conservación de sus bienes, asi como 

las cuestiones de carácter territorial o de otra naturaleza, pro” 

puso a las delegaciones árabes por una parte y a la de Israel por 

otra, que tomaran como base de sus discustlones con la Comisión el 

documento de trabajo adjunto. 
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Las delegaciones interesadas aceptaron esa proposición, que- 

dando entendido que los cambios de pareceres a los cuales la Comi- 

sión procedería con las dos partes, versarían sobre los arreglos 

territoriales necesarios para los objetivos arriba indicados, 

Lausana, 12 de mayo de 1949 

(Firmado) 

Walter Eytan (Israel) 

(Firmado) 

Claude de Boisanger (Francla) 

Presidente 

Cahid Yalcin (Turquía) 
Mark Ehtridge (Estados Unidos 

de América) 
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Anexo V 

  

RESOLUCION 242 (1967) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD, 
DE 22 DE NOVIEMBRE DE 1967 

El Consejo de Seguridad, 

Expresando su Constante preocupación por la grave situación en el Oriente Medio, 

insistiendo en la inadmisibilidad de la adquisición de territorio por medio de la guerra y en la necesidad de trabajar por una paz justa y duradera, en la que todos los Estados de la zona 
puedan vivir con seguridad 

insistiendo además en que todos los Estados . AAA mit 

. Miembros, al aceptar la Carta de las Naciones 
Unidas, han contraído el compromiso de actuar de conformidad con el Artículo 2 de la Carta, 

l. Afirma que el acatamiento de los princi- 
pios de la Carta requiere que se establezca una paz justa y duradera en el Oriente Medio, la cual inclu- 
ya la aplicación de los dos principios siguientes: 

1) Retiro de las fuerzas armadas israe- 
líes de los territorios que ocuparon 
durante el reciente conflicto; 

11) Terminación de todas las situaciones 
de beligerancia o alegaciones de su 
existencia, y respeto y reconocimien- 
to de la soberanía, integridad terri- 
toríal e independencia política de 
todos los Estados de la zona y de su 
derecho a vivir en paz dentro de 
fronteras seguras y reconocidas y 
libres de amenaza o actos de fuerza; 
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Z. Afirma además la necesidad de: 

  

a) Garantizar la libertad de navegación por 

las vías internacionales de navegación de la zona; 

b) Lograr una solución justa del problema de 

los refugiados; 

c) Garantizar la inviolabilidad territorial e 

independencia política de todos los Estados de la 

zona, adoptando medidas que incluyan la creación de 

zonas desmilitarizadas; 

3. Pide al Secretario General que designe un 

Representante Especial que marche al Oriente Medio, 

para establecer y mantener contactos con los Estados 

interesados a fin de promover un acuerdo y de ayudar 

en los esfuerzos para lograr una solución pacífica y 

aceptada, de acuerdo con las disposiciones y princi- 

pios de la presente resolución; 

  

4. Pide al Secretario General que informe lo 

antes posible al Consejo de Seguridad sobre el pro- 

greso de los esfuerzos del Representante Especial. 

  

Aprobada por unanimidad 

en la 1382a. sesión.



Ánexo VI 

  

RESOLUCION 338 (1973) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD, 
DE 23 DE OCTUBRE DE 1973 

El Consejo de Seguridad, 

1. Insta a todas las partes en la presente 
lucha a que cesen el fuego y pongan fin a toda 
actividad militar inmediatamente, a más tardar 12 
horas después del momento de la aprobación de esta 
decisión, en las posiciones que ahora ocupan; 

  

2. insta a las partes ¡interesadas a que 
empiecen inmediatamente después de la cesación del 
fuego la aplicación de la resolución 242 (1967) de 
22 de noviembre de 1967 del Consejo de Seguridad en 
todas sus partes; 

  

3. Decide que, inmediatamente y en forma si- 
multánea con la cesación del fuego, se ¡inicien nego- 
ciaciones entre las partes interesadas, con los aus- 
picios apropiados, encaminadas al establecimiento de 
una paz justa y duradera en el Oriente Medio. 

Aprobada en la 1747a, 
sesión por 14 votos 
contra ninguno*, 

  

* Un miembro (China) no participó en la 
votación. 
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Anexo VII 

RESOLUCION 344 (1973) DEL CONSEJO DE SEGURIDAD, 

DE 15 DE DICIEMBRE DE 1973 

El Consejo de Seguridad, 

Considerando que por su resolución 338 (1973), 
de 22 de octubre de 1973, decidió que las conversa” 
ciones entre las partes en el conflicto del Oriente 
Medio para la aplicación de la resolución 242 (1967), 
de 22 de noviembre de 1967, se celebraran "con los 

auspicios apropiados", 

Advirtiendo que próximamente se iniciará en 
Ginebra una conferencia de la paz sobre la situación 
en el Oriente Medio con los auspicios de las Nacio- 

nes Unidas, 

1. Expresa la esperanza de que la Conferencia 
de la Paz haga rápidos progresos hacia el estableci- 
miento de una paz justa y duradera en el Oriente 
Medio; 

2. Expresa su confianza en que el Secretario 

General desempeñará un papel pleno y eficaz en la 
Conferencia, de conformidad con las resoluciones 

pertinentes del Consejo de Seguridad, y en que pre” 
sidirá las actuaciones si las partes así lo desean; 

  

3. Pide al Secretario General que lo mantenga 
adecuadamente informado de la marcha de las negocia- 
ciones en la Conferencia, para que el Consejo pueda 
examinar los problemas en forma continua; 

  

e 79 -



4. 

toda la 
Pide al Secretario General que suministre   

asistencia y todos los servicios necesarios 
para la labor de la Conferencia, 

  
* Un 

votación. 

miembro 

Aprobada en la 1760a. 
sesión por 10 votos 
contra ninguno y 4 
abstenciones (Estados 
Unidos de América, 

Francia, Reino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda 

del Norte y Unión de 
Repúblicas Socialistas 
Soviéticas*. 

(China) no participó en la 
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Anexo VIII 

  

RESOLUCION 3210 (XXIX) DE LA ASAMBLEA GENERAL 

(Invitación a la Organización de Liberación 

de Palestina) 
  

  

La Asambiea General, 

Considerando que el pueblo palestino es la 

principal parte interesada en la cuestión de 

Palestina, 

  

Invita a la Organización de Liberación de 

Palestina, representante del pueblo palestino, a 

participar en las deliberaciones de la Asamblea 

General sobre la cuestión de Palestina en sesiones 

plenarias. 

2268a. sesión plenaria 

14 de octubre de 1974 

” gl -



Anexo 1X 
  

RESOLUCION 38/58 DE LA ASAMBLEA GENERAL 

(Cuestión de Palestina)   

La Asamblea General,   

Recordando sus resoluciones 3376 (XXX) de 109 de noviembre de 1975, 31/20 de 
24 de noviembre de 1976, 32/40 de 2 de diciembre de 1977, 33/28 de 7 ue diciembre 
de 1978, 34/65 A y B de 29 de noviembre de 1979 y 34/65 € y Dde 12 de diciembre 
de 1979, ES-7/2 de 29 de julio de 1980, 35/16% de 15 de diciembre de 1980. 36/1209 
de 10 de diciembre de 1981, ES-7/4 de 28 de abril de 1982, ES-7/5 de 26 de junio 
de 1982, ES-7/9 úe 24 úe septiembre de 1982 y 37/88 A de 19 de diciembre de 1982, 

Babiendo examinado el informe del Comíté para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestinal/, 

  

1. Expresa su reconocimiento al Comité para el ejercicio de los oerechos 
inalienables del pueblo palestino por los esfuerzos despiegados en el cumplimiento 
de las tareas que le ha encomendado la Asamblea Generai; 

2. Hace suyas las recomendaciones del Comité contenidas en los párrafos 94 
a 98 de su informe y señala a la atención del Consejo de Seguridad el hecho de que 
la adopción de medidas acordes con las recomendaciones del Comité, que la Asamblea 
General ha hecho suyas repetidamente a partir de su trigésimo primer período de 
sesiones, se ha diferido excesivamente) 

3, Pide al Comité que mantenga en examen la situación relativa a la cuestión 
de Palestina y a la aplicación del Programa de Acción para la realización úe los 
derechos de los palestinos?/, aprobado por la Conferencia Internacional sobre la 
Cuestión de Palestina, y que informe y presente sugerencias a la Asamblea General o 
al Consejo de Seguridad, según Ccorresponga; 

  

4, Pide a la Comisión de Conciliación de las Naciones Unidas para Palestina, 
establecida en cumplimiento de la resolución 194 (111) de 11 de diciembre de 1948 
de la Asambiea General, asi como a otros órganos de las Naciones Unidas vinculados 
con la cuestión de Palestina, que cooperen plenamente con el Comitá y pongan a Su 
disposición, cuanao así lo solicite, la información y la documentación pertinentes 
de que dispongan; 

  

S. dutoriza al Comité a que siga haciendo todos los esfuerzos posibles por 
promover la aplicación de sus tecomencaciones, envíe delegaciones o representantes 
a las conferencias internacionales en las que considere apropiada tal 
representación e informe al respecto a la Asamblea General en su trigésimo noveno 
periodo de sesiones y en los siguientes; 

  

6. Decide distribuir el informe úel Comité a todos los órganos competentes 
de las Naciones Unidas e insta a esos órganos a que adopten las medidas necesarias, 
según proceda, de conformiasá con el programa de aplicación uel Comité) 

— ar 00 rr. 

1/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo octavo período de 
sesiones, Suplemento No. 35 (4/38/35). 

2/ — Informe de la Conferencia Internacional sobre la Cuestión de Palestina, 
Ginebra, 29 de agosto a 7 de septiembre de 1983 (publicación de las Naciones 
UnigGas, No. de venta: $.83.1,.24), Cap. I, sec. B. 
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PT Pide al Secretario General que siga proporcionando al Comité todas las 
facilidades necesarias para el desempeño de su cometido. 

  

95a. sesión plenaria 

13 de diciembre de 1983 

La Asambiea General, 

Habiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de los derechos 

inalienables del puenlo palestinal/, 

Tomando nota, €n particular, úe la información que figura en los párrafos 86 a 
91 de ese informe, 

Recordando $us resoluciones 32/40 B de 2 de diciembre de 1977, 33/28 C de 7 de 
diciembre de 3978, 34/65 D de 12 de diciembre de 1979, 35/169 PD de 15 de diciembre 

de 1980, 36/120 B de 10 de diciembre de 1981 y 37/86 B de 10 de diciembre de 1962, 

li. Toma nota con reconocimiento de las medidas adoptadas por el Secretario 
Generali en cumplimiento de la resolución 37/86 de la Asamblea General; 

2. Pide al Secretario General que vele por que la División para los Derechos 

de los Palestinos, de la Secretaría, en consulta con el Comité para el ejercicio de 
los derechos inalienables del pueblo palestino y con su orientación, continúe 
desempeñando las tareas especificadas en el párrafo 1 de la resolución 32/49 B, en 

el inciso b) del párrafo 2 de la resolución 34/65 D y en el párrafo 3 de la 
resolución 36/120 B de la Asamblea General+ 

  

3. Pide también al Secretario General que proporcione a la División para los 

Derechos de los Palestinos los recursos necesarios para llevar a cabo us tareas y 

para ampliar su programa de trabajo, entre otras cosas, mediante: 

a) Contactos más estrechos con los medios de información y una mayor 

aifusión del material de información de la División, en particular cuando la 

información sobre la cuestión de Palestina sea insuficientes 

B) Contactos más frecuentes con las organizaciones no gubernamentales y la 

convocación de simposios y reuniones de las organizaciones no gubernamentales en 

distintas regiones a fin de promover un conocimiento más amplio de los hechos 

relacionados con la cuestión de Palestina 

4. Pide además al Secretario General que asegure la colaboración constante 
dei Departamento úe Información Pública y otras dependencias de la Secretaría de 
modo que permita a la División para los Derechos de los Palestinos cumplir sus 
tareas y abarcar adecuadamente los diversos aspectos de la cuestión de Palestina; 

5. Invita a todos los gobiernos y organizaciones a que presten su 

colaboración al Comité para el ejercicio áe los derechos inalienables del pueblo 

palestino y a la División para los Derechos ae los Palestinos en el cumplimiento de 

Sus tareas; 

6. Toma nota con reconocimiento áe las medidas tomaaas por los Estados 

Miembros para observar el 29 de noviembre de cada año el Día Internacional de la 

Solidaridad con el Pueblo Palestino, así como de ia emisión por ellos de sellos 

postales especiales con ese motivo. 

9%a. sesión plenaria 
13 ae diciembre de 1993   
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La Asamblea General, 

  

Recordando su resolución 36/120 C de 10 de diciembre de 1981, en la que 

decidió convocar, bajo los auspicion de las Naciones Unidas, una Conferencia 

Internacional sobre la Cuestión de Palestina sobre la base de su resolución ES-7/2 
de 29 de julío de 1980, 

Recordando también su resolución 37/86 € de 10 de diciembre de 1982, en la 

que, entre otras cosas, reiteró la responsabilidad de las Naciones Unidas de 
esforzarse por lograr una paz duradera en el Oriente Medio mediante una solución 
justa del problema de Palestina, 

Babiendo examinado el informe de ia Conferencia Internacional sobre la 

Cuestión de PalestinaY, celebrada en Ginebra áel 29 de agosto al 7 Ge septiembre 
de 1983, 

Convencida de que la Conferencia, al aprobar por aciamación la Declaración de 
Ginebra sobre PalestinaY . y el Programa de Acción para la realización úe los 
aerechos de los palestinosl/, ha hecho una importante y positiva contribución al 

logro de una paz global, justa y duracera en el Oriente Medio mediante una solución 

justa al problema de Palestina, que es el centro del conflicto árabe-israelí, 

Consciente Ge la importancia que tiene ei factor tiempo para lograr una 
solución justa del problema de Palestina, 
  

i. Toma nota con satisfacción del informe de la Conferencia internacional 
sobre la Cuestión de Palestina; 
  

2.  Bace suya la beclaración de Ginebra sobre Palestina, aprobada por 
aclamación el 7 de septiembre de 1983; 

3. Acoge con beneplácito y hace suyo el llamamiento para que 5e celebre una 

Conferencía Internacional de la Paz para el Oriente Medio de conformidad con las 
siguientes directrices: 

  

a) El logro por el pueblo palestino de $us derechos inalienables y 
legítimos, incluidos su derecho al retorno, su derecho a la libre determinación y 

su derecho a establecer un Estado independiente propio en Palestina; 

b) Ei derecho de la Organización de Liberación de Palestina, representante 
ael pueblo palestino, a participar en igualdad de condiciones con las además partes 

en todos los esfuerzos, deliberaciones y conferencias sobre el Oriente Medio; 

c) La necesidaú de poner fin a la ocupación israelí de los territorios 

árabes, de conformidad con el principio de la inaúmicibiliáad ce la adquisición de 
territorio por la fuerza y, en consecuencia, la necesidad de asegurar el retiro 

iscaelí de todos los territorios ocupados desde 1967, incluiaa Jerusalén; 

d) La necesidad de oponerse a las políticas y prácticas israelíes en los 
territorios ocupacas, incluidas Jerusalén, y de recnazar esas políticas y prácticas, 
asi como cualquier situación de facto creada por Israel, como contrarias al derecno 

internacional y a las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, en especial 

el establecimiento de asentamientos, ya que esas políticas y prácticas constituyen 

un serio obstácuio para el logro de la paz en el Oriente Medio; 

3/ Publicación de las Naciones Unidas, No. de venta: 5,83,1.21. 

4/ Ibid., cap. 1, sec. A, 
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e) La necesidad de ceafirmar que son nuias y carentes de validez todas ias 

medidas y disposiciones legislativas y aaministrativas adoptadas por Israel, la 

Potencia ocupante, que han modificado o con las que se ha pretendido modificar el 

carácter y la condición de la Ciudad Santa de Jerusalén, incluida la expropiación 

de tierras y de bienes situados en ella, y en particular la denominada “ley básica” 

sobre Jerusalén y la proclamación de Jerusalén como capital de Israeij 

£) El derecho de todos los Estados de la región a existir dentro de 

fronteras seguras e internacionalmente reconocidas, con justicia y seguridad para 

todos los pueblos, lo que exige como condición sine qua non el reconocimiento y el 

logro de los derechos legítimos e inalienables dei pueblo palestino enunciados e 

ebfinciso a) suprar 

4. Invita a todas las partes en el conflicto árabe-israelí, incluida la 

Organización de Liberación de Palestina, así como a los Estados Unidos de América, 

la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y otros Estados interesados, a que 

participen en igualdad de condiciones y con iguales derechos en la Conferencia 

Internacional de Paz sobre el Oriente Medio; 

  

S. Piúe al Secretario Seneral que, en consulta con el Consejo de Seguridad, 

inicie con urgencia los preparativos para la Conferencia; 
  

6. Invita al Consejo de Seguridad a que facilite la organización de la 

Conferenciay 

  7. Pide también al Secretario General que informe sobre sus gestiones a más 

tardar el 15 de marzo de 19845 

8. Decide examinar en su trigésimo noveno período de sesiones el informe del 

Secretario General sobre la Conferencia, 

951. sesión plenaria 
13 de diciembre de 1983 A 

La Asamplea Genecai, ir A A 

Habiendo examinado el informe de la Conferencia Internacionai sobre la 
Habiendo Cms 

Cuestión ne Palustiiadr y eslebiada ee Gánileo del 22 de anos 2.3 7 dan aontiembre 

de 1983, 

tomando nota del Programa de Acción para la realización de los derechos de los 

palestinos! . 

Teniendo presente su resolución 38/145 ae 19 de diciembre de 1983, sobre 

asistencia al pueblo palestino, 

Insta a la reunión de organismos especializados y otras 

sistema de las Naciones Unidas, que ha de celebrarse en 1984, mencionada en la 

resolución 38/145 de la Asamblea General, a que tenga en cuenta las recomendaciones 

áe las cinco reuniones preparatorias regionales de la Conferencia Internacional 
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sobre la Cuestión de PalestinaY y las resoluciones de las Naciones Unidas sobre 
asistencia económica y Bocial al pueblo palestino para la elaboración de un 
programa coordinado de asistencia económica y social al pueblo palestino, y a que 
asegure la ejecución, de ese programa, 

95a. sesión plenaria 
13 de díciembxe de 1963   

ha Asamblea General, 

  

Habiendo examinado el informe de la Conferencia Internacional sobre la 
Cuestión de PalestinaY, celebrada en Ginebra del 29 de agosto al 7 de septiembre 
de 1983, 

  

Convencida de que la difusión mundial de información exacta y detallada y la 
función que cumplen las instituciones y las organizaciones no gubernamentales 
siguen siendo ce vital importancia para crear una mayor conciencia de los derechos 
inalienables del pueblo palestino a la libre determinación y al establecimiento de 

un Estado palestino soberano e ináependiente, y para promover el apoyo a dichos 
derechos, 

Pide al Departamento de Información Pública úe la Secretaría que, en 
cooperación y coordinación plenas con el Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino: 

  

a) Difunda toda la información sobre las actividades del sistema de las 
Naciones Unidas en relación con Palestina; 

bj) Amplíe las publicaciones Y la difusión audiovísual de los sucesos y los 
acontecimientos vinculados a la cuestión de Palestina; 

e) Publique boletines de noticias y artículos, en las publicaciones 
pertinentes, sobre las violaciones cometidas por Israel de los derechos humanos de 
los habitantes árabes de los territorios ocupados y Organice misiones de 
determinación de hechos en la zona para periodistas; 

ay Urganice reuniones regionales para periodistas; 

e) Difunda información apropiada sobre los resultados de la Conferencia 
Internacional sobre la Cuestión de Palestina. 

959. sesión plenaria 

43 de aiciembre de 1993 

  

Ú  t 

3/ — Ioid., cap. 11, páres. 10 y 11.  



Anexo X 

  

RESOLUCION 41/43 DE LA ASAMBLEA GENERAL 

(Cuestión de Palestina)   

La Asamblea General, 

  

Recordando sua resoluciones 181 (11) de 29 de noviembre de 1947, 194 (111) de 
11 de diciembre de 1948, 3236 (XXIX) de 22 de noviembre de 1974, 3375 (XXX) y 
3376 (XXX) de 10 úe noviembre de 1975, 31/20 de 24 de noviembre de 1976, 32/40 de 
2 de diciembre de 1977, 33/28 de 7 de diciembre de 1978, 34/65 A y B de 29 de 
noviembre de 1979 y 34/65 € y D de 12 de diciembre de 1979, ES-7/2 de 29 de julio 
de 1980, 35/169 de 15 de diciembre de 1980, 36/120 de 10 de diciembre de 1981, 
ES-7/4 de 28 de abril de 1982, ES-7/5 de 26 de junio de 1982, ES-7/9 de 24 de 
septiembre de 1982, 37/06 A de 10 de diciembre de 1982, 38/58 A de 13 de diciembre 
de 1983, 39/49 A de 1l de diciembre de 1984 y 40/96 A, de 12 de diciembre de 1985, 

  

Habiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestinal/, 

  

l. Expresa su reconocimiento al Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo pajestino por los esfuerzos desplegados en cumplimiento de 
las tareas que le ha encomendado la Asamblea General; 

2.  Bace suyas las recomendaciones del Comité contenidas en los párrafos 112 
a 120 de su informe y señala a la atención del Consejo de Seguridad que se sigue 
esperando que se adopten medidas para dar cumplimiento a las recomendaciones del 
Comité, que la Asamblea General ha hecho Buyas repetidamente a partir de su 
trigésimo primer pecíodo de sesiones; 

3. Pide al Comité que mantenga en examen la situación relativa a la cuestión 
de Palestina y a la aplicación del Programa de Acción para la realización de los 
derechos de los palestinos2/ y que informe y presente sugerencias a la Asamblea 
General o ai Consejo de Seguridad, según corresponda; 

  

4. Autoriza al Comité a que siga haciendo todos los esfuerzos posibles por 
promover la aplicación de sus recomendaciones, entre ellos la representación en 
conferencias y reuniones y el envío de delegaciones cuando considere apropiadas 
tales actividades, e informe al respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo 
segundo periodo de sesiones y en los siguientes; 

S. Pide al Comité que siga facilitando su cooperación a las organizaciones 
no gubernamentales respecto de su contribución al aumento de la comprensión 
internacional de los hechos relacionados con la cuestión de Palestina y ala 
creación de un clima más favorable para la piena aplicación de las recomendaciones 
del Comité, y que tome las medidas necesarias para ampliar sus contactos con esas 
organizaciones; 

  

  

2/ Documentos Oficiales ae la Asamblea General, cuadragésimo primer período 
de sesiones, Suplemento No. 35 (A/41/35). 

2/  Inrorme de la Conferencia Internacional sobe la Cuestión de Palestina, L e a AMO EN2cionas Sobre la Cuestión de Palestina 
Ginebra, 29 ae agosta a 7 ue septiembre ae 1983 (publicación de las Naciones 
Unidas, No. de venta: $.83,1.21), cap. 1, sec. B. 
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6. Pide a la Comisión de Conciliación de las Naciones Unidas para Palestina, 

establecida en cumplimiento de la resolución 194 (111) de 11 de diciembre de 1948 

de la Asamblea General, así como a otros órganos de las Naciones Unidas vinculados 

con la cuestión de Palestina, que cooperen plenamente con el Comité y pongan a SU 

úisposición, cuando así lo solicite, ja información y documentación pertinentes de 

que uispongany) 

  

7. Decide distribuir el informe del Comité a todos los órganos competentes 

de las Naciones Unidas e insta a esos órganos a que adopten las medidas necesarias, 

según proceda, de conformidad con el programa de aplicación del Comité; 

  

8. Pide al Secretario General que siga proporcionando al Comité todas las 
A 

facilidades necesarias para el desempeño de su cometido. 

93a. sesión plenaria 

2 de diciembre de 1986 A 

La Asamblea General, A 

Habiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de los derechos 
o 

inalienables del pueblo palestinaY, 

Tomando nota, en particular, de la información pertinente que figura en los 

párraros 73 a 101 de ese inforve, 
  

Recordando sus resoluciones 32/40 B de 2 de diciembre de 1977, 33/28 C de 7 de 

diciembre de 1978, 34/65 D de 12 de diciembre de 1979, 35/169 D de 15 ae diciembre 

de 1980, 36/120 B de 10 de diciembre de 1981, 37/86 B de 10 de diciembre Ge 1982, 

38/58 B de 13 de diciembre de 1983, 39/49 B de 11 de diciembre de 1984 y 40/96 B de 

12 de diciembre de 1985. 

1. Toma nota con reconocimiento de las neúidas adoptadas por el Secretario 

General en cumplimiento de la resolución 40/96 B de la Asamblea General; 

  

2. Pide al Secretario General que proporcione a la División de los Derechos 

de los Palestinos, de la Secretaría, los recursos necesarios y que vele por que, en 

consulta con el Comité para el ejercicio de los derechos inalienables dei pueblo 

palestino y con su orientación, continúe desempeñando las tareas especificadas en 

ios párrafos 2 y 3 de la resolución 40/96 B de la Asamblea General; 

  

3. Pide asimismo al Secretario General que vele por que ej Departamento de 

información Pública y otras dependencias de la Secretacia presten 5u colaboración 

constante ayudando a la División de los Derechos de los Palestinos en el 

cumplimiento de sus tareas e informando adecuadamente sobre los diversos aspectos 

de la cuestión de Palestina; 

  

4, Invita a todos los gobiernos y organizaciones a que presten su 

colaboración al Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

palestino y a la División de los Derechos de los Palestinos en el cumplimiento de 

sus tareas; 
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5. Toma nota con reconocimiento de las mediaas tomadas por los Estados 

Hiembros para Observar el 29 de noviembre de caúa año el Día Internacional de la 

Solidaridad con el Pueblo Palestino, así como de la emisión por ellos úe sellos 
postales especiales con ese motivo. 

  

9ia. sesión plenaria 

2 de diciembre de 1986 

  

La Asambiea General, 

  

Habiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de los derechos 

inalienables del pueblo palestinol/, 

Tomando nota, en particular, de la información pertinente que figura en los 

párrafos 102 a 111 de ese informe, 

  

Recordando su resolución 40/96 € de 12 de diciembre de 1985, 

Convencida de que la difusión mundial de información exacta y detallada y la 

función que cumplen las organizaciones no gubernamentales siguen siendo de vital 

importancia para crear una mayor conciencia úe los derechos inalienables del pueblo 

palestino a la libre determinación y al establecimiento de un Estado palestino 

soberano e independiente, y para promover el apoyo a dichos derechos, 

li. Toma nota con reconocimiento de las medidas adoptadas por el Departamento 

de Información Pública de la Secretaria en cumplimiento de la resolución 40/96 C de 

la Asamblea General; 

  

2. Pide al Departamento de Información Pública que, en cooperación y 
coordinación plenas con el Comité para el ejercicio de los derechos inalienables 

del pueblo palestino, prosiga su programa especial de información sobre la cuestión 

de Palestina durante el bienio 1986-1987, y, en particular, quer 

  

a) Difunda información sobre todas las actividades del sistema de las 

Naciones Unidas en relación con la cuestión de Palestina, 

b) Siga actualizando las publicaciones sobre los sucesos y los 

acontecimientos vincuiados a la cuestión de Palestina) ” 

c) Publique boletines y folletos acerca de los diferentes aspectos de la 

cuestión de Palestina, en particular sobre las violaciones cometidas por Israel en 

relación con los derechos humanos de los habitantes árabes de los territorios 

ocupados) 

dá) Amplíe su material audiovisual relativo a la cuestión de Palestina, 

incluida la producción de una nueva película en 1987, de series especiales de 

programas radiofónicos y de emisiones de televisión; 

e) Organice misiones de determinación de hechos en la zona para periodistas; 

f) Organíce reuniones regionales y nacionales para periodistas. 

93a. sesión plenaria 
2 de diciembre de 1986   
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La Asambiea General,   

Recordando sus resoluciones 38/58 € de 13 de diciembre de 1983, 39/49 D de 11 
de diciembre de 1984 y 40/96 D de 12 de diciembre de 1985, en las que, entre otras 
cosas, apoyó la convocación de una Conferencia Internacional de Paz sobre el 
Oriente Meúio, 

  

Recordando también las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, 

  

Rea£firmando sus resoluciones 39/49 D y 40/96 D en las que, entre otras cosas, 
pidió al Secretario General que, en consulta con el Consejo de Seguridad, 
prosiguiera sua esfuerzos encaminados a la convocación de la Conferencia, 

  

Habiendo examinado el informe del Secretario General de 14 de marzo de 1986, 
en el que, entre otras cosas, declaró que "persisten todavía los obstáculos que han 
impeáido hagta el momento la convocación de la Conferencia Internacional de Paz 
sobre el Oriente Medio dispuesta por la Asamblea General*Y, y 64 informe de 29 de 
octubre de 19864/, 

  

Expresando su pesar porque las dificuitades relativas a la convocación de la 
Conferencia, debidas a la actitud negativa de algunos Estados Miembros, “siguen 
siendo esencialmente las mismas” Y, y expresando la esperanza de que esos Estados 
Miembros reconsideren su actitud, 

Habiendo escuchado las constructivas declaraciones formuladas por numerosos 
representantes, incluida la del representante de la Organización de tiberación de 
Palestina, 

  

Subrayando la necesidad de lograr un arreglo amplio y justo del conflicto 

árabe”israelí que ha persistido durante casi cuatro decenios, 

Reconociendo que la persistencia del conflicto árabe-israelí en el Oriente 
Medio constituye una amenaza a la seguridad y la estabilidad en la región y a la 

paz mundial y compromete directamente la responsabilidaú de las Naciones Unidas, 

Destacando su convicción de que la convocación de la Conferencia constituirá 
una contribución importante de las Naciones Unidas al logro de una solución justa 

de la cuestión de Palestina que conduzca a alcanzar una solución amplia, justa y 
duradera del conflicto árabe-israelí, 

  

Apreciando la preocupación por el agravamiento de la situación en el Oriente 
Medio, expresada en gran número de declaraciones formuladas durante el debate 
general realizado en el actual período úe sesiones y en otros anteriores, 

l. Toma nota con reconocimiento de los informes del Secretario General, 

  

A e e rs 

3/ —A/41/215"S/17916. Para el texto impreso, véase Documentos Oficiales del 
Consejo de Seguridad, cuadragésimo primer año, Suplemento de enero, febrero y marzo 

  

  

de 1986, aocumento $/17916, 

4/ — 1/41/768-5/18427. Para el texto impreso, Véase Documentos Oficiales del 
Consejo qe Seguridad, cuadragésimo primer año, Supiemento de octubre, noviembre y 
diciembre de 1986, documento $/18427. 

  

  

  

5/  Ybid., párr. 3l. 
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2. Deciaca que la "Cuestión de Palestina” es la causa principal del 
conflicto árape-israelí en el Oriente Medio; 

3. Reafirma una vez más su apoyo al llamamiento de convocar la Conferencia 
Internacional de Paz sobre el Oriente Medio, de conformidad con lo dispueste en la 
resolución 39/58 € de la Asambiea General; 

4. Destaca la necesidad urgente de que todos los gobiernos hagan esfuerzos 
constructivos adicionalea para convocar la Conferencia sin más dilación y para 
lograr sus objetivos pacíficos; 

5. — Apoya el llamamiento para que Ge establezca Un comité pieparatorio, 
dentro del marco del Consejo ue Seguridad, con la participación de los miembros 
permanentes del Consejo, con objeto de que disponga lo necesario para la 
convocación de la Conferencia; 

$. Pide al Secretario General que, en consulta con el Consejo de Seguridad, 
prosiga 6us esfuerzos encaminados a la convocación de la Conferencia y que informe 
al respecto a la Asamblea General a más taróar el 15 de mayo de 1987, 

  

7.  Pecide examinar en su cuadragésimo segundo período de sesiones el informe 
del Secretario General sobre la aplicación de la presente resolución. 

  

93a. sesión plenaria 
2 de diciembre de 1986 

 



Anexo X1   

RESOLUCION 42/66 DE LA ASAMBLEA GENERAL 

(Cuestión de Palestina)   

La Asamblea General,   

Recordando sus resoluciones 181 (11), de 29 de noviembre de 1947, 194 (111), 

de 11 de diciembre de 1948, 3236 (XXIX), de 22 de noviembre de 1974, 3375 (XXX) y 

3376 (XXX), de 10 de noviembre de 1975, 31/20, de 24 de noviembre de 1976, 32/40, 

de 2 de diciembre de 1977, 33/28, de 7 de diciembre de 1978, 34/65 A y B, de 29 de 

noviembre de 1979 y 34/65 C y D, de 12 de diciembre de 1979, ES-7/2, de 29 de julio 

de 1980, 35/169, de 15 de diciembre de 1980, 36/120, de 10 de diciembre de 1981, 
ES-7/4, de 28 de abril de 1982, ES-7/5, de 26 de junio de 1982, ES”?/9, de 24 de 

septiembre de 1982, 37/86 A, de 10 de diciembre de 19B2, 38/58 A, de 13 de 

diciembre de 1983, 39/49 A, de li de diciembre de 19B4, 40/96 A, de 12 de diciembre 

de 1985 y 41/43, de 2 de diciembre de 1986, 

Babiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de los derechos 

inalienables del pueblo palestinoYV, 
  

I. Expresa su reconocimiento al Comité para el ejercicio de los derechos 

inalienables del pueblo palestino por los esfuerzos desplegados en cumplimiento de 

las tareas que le ha encomendado la Asamblea General; 

  

2. Hace Suyas las recomendaciones del Comité contenidas en los párrafos 92 a 

96 de su informe y Señala a la atención del Consejo de Seguridad que se sigue 

esperando que se adopten medidas para dar cumplimiento a las recomendaciones del 

Comité, que la Asamblea General ha hecho suyas repetidamente a partir de su 

trigésimo primer periodo de sesiones; 

3. Pide al Comité que siga manteniendo en examen la situación relativa a la 

cuestión ae Palestina y a la aplicación del Programa de Acción para la realización 

de los derechos ae los palestinos Y y que informe y presente sugerencias a la 

Asamblea General o al Consejo de Seguridad, según corresponda) 

  

á£. Autoriza ai Comité a que siga haciendo todos los esfuerzos posibles por 

promover la aplicación de sus recomendaciones, entre ellos la representación en 

conferencias y reuniones, el envío de delegaciones, la modificación de su programa 

aprobado de seminarios y simposios y reuniones para las organizaciones no 

gubernamentales cuanao lo considere apropiado, e informe al respecto a la Asamblea 

General en su cuadragésino tercer período de sesiones y en los siguientes; 

  

5. Pide al Comité que siga facilitando su cooperación a las organizaciones 

no gubernamentales respecto de su contribución «41 aumento de la comprensión 

internacional de los hechos relacionados con la cuestión de Palestina y a la 

creación de un clima más favorable para la plena aplicación de las recomendaciones 

del Comité, y que tome las medidas necesarias para ampliar sus contactos con esas 

organizacionen) 

  

1/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo segundo periodo 
de sesiones, Suplemento No. 35 (A/42/35). 
  

2/ informe ae la Conferencia Internacional sobre la Cuestión de Palestina. 

Ginebra, 29 ae agosto a 7 ae septiemorce ae 1983 (publicación de las Naciones 

Unidas, número de venta: $.83.1.21), cap. 1, 5eac. Ba 
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6. Pide a la Comisión de Conciliación de las Naciones Unidas para Palestina, 

establecida en cumplimiento de la resolución 194 (111) ae 11 de diciembre de 1948 

de la Asambiea General, así como a otros órganos de las Naciones Unidas vinculados 
con la cuestión de Palestina, que cooperen plenamente con el Comité y pongan a 5u 
disposición, cuando así lo solicite, la información y documentación pertinentes de 

que dispongan; 

  

7 Decide distribuir el informe del Comité a todos los Órganos competentes 

de las Naciones Unidas e insta a esos órganos a que adopten las medidas necesarias, 

bBegún proceda, de conformidad con el programa de aplicación dei Comités 

B. Pide al Secretario General que siga proporcionando al Comité todas las 

facilidades necesarías para el desempeño de su cometido. 
  

49a. sesión plenaria 
2 de diciembre de 1987 

  

La Asamblea General, 

  

Babiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de lo4 derechos 

inalienables del pueblo palestinol/, 

Tomando nota, en particular, de la información pertinente que figura en los 
párrafos 56 a 80 de ese informe, 

Recordando sus resoluciones 32/40 B, de 2 de diciembre de 1977, 33/28 C, de 

7 de diciembre de 1978, 34/65 P, de 12 de diciembre de 1979, 35/169 D, de 15 de 

diciembre de 1980, 36/120 B, de 10 de diciembre de 1981, 37/86 b, de 10 de 

diciembre de 1982, 38/58 B, de 13 de diciembre de 1983, 39/49 B, de 11 de diciembre 

de 1984, 40/96 B, de 12 de diciembre de 1985 y 41/43 B, de 2 de diciembre de 1986, 

1, Toma _nota con reconocimiento de las medidas aúoptadas por el Secretario 

General en cumplimiento de la resolución 41/43 B de la Asamblea General; 

2. Pide al Secretarío General que proporcione a la División de los Derechos 

de los Palestinos de la Secretaría los recursos necesarios y que vele por que, en 

consulta con el Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

palestino y con su orientación, siga desempeñando: las tareas especificadas en el 
párrafo l ae la resolución 32/40 B, en el inciso b) del párrafo 2 de la resolución 
34/65 D, en el párrafo 3 de la resolución 36/120 B, en el párrafo 3 de la 

resolución 30/58 B, y en el párrafo 3 de la resolución 40/96 B de la Asamblea 
General; 

  

3. Pide asimismo al Secretario General que vele por que el Departamento de 

Información Pública y otras dependencias de la Secretaría presten su colaboración 
constante ayudando a la División de los Derechos de los Palestinos en el 

cumplimiento de sus tareas e informando adecuadamente sobre los diversos aspectos 
de la cuestión de Palestina) 

4. Invita a todos las gobiernos y organizaciones a que presten su 

colaboración al Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

palestino y a la División de los Derechos de los Palestinos en el cumplimiento de 
sus tareas;



5. Toma nota con reconocimiento de las medidas tomadas por los Estados 

Miembros para observar el 29 áe noviembre de cada año el Día internacional de la 
Solidaridad con el Pueblo Palestíno, así como de la emisión por ellos de sellos 

postales especiales con ese motivo. 

  

$98. sesión plenaria 
2 de diciembre de 1987 

  

La Apambies General, 

Babiendo examinado el informe del Comité para el ejercicio de los derechos 

inalienables del pueblo palestinol/, 

Tomando nota, en particular, de la información pertinente que figura en los 

párcafos 81 a 9i de ese informe, 

Recordando su resolución 41/43 €, de 2 de diciembre de 1986, 

Convenciúa de que la difusión mundial de información exacta y detallada y la 

función que cumplen las organizaciones no gubernamentales siguen siendo de vital 

importancia para crear una mayor conciencia de los derechos inalienables del pueblo 

palestino a la libre determinación y al establecimiento de un Estado palest: 9 

soberano e independiente, y para promover el apoyo a dichos derechos, 

l, Toma nota con reconocimiento de las medidas adoptadas por el Departamento 

de información Pública de la Secretaría en cumplimiento de la resolución 41/43 € de 

la Asambiea General; 

  

2. Pide al Departamento de Información Pública que, en cooperación y 

coordinación plenas con el Comité para el ejercicio de los derechos inalienables 

del pueblo palestino, prosiga su programa especial de información sobre la cuestión 
de Palestina durante el bienio 1988-1989, que ponga especiaimente de relieve la 

opinión pública de Europa y América del Norte y, en particular, ques 

  

a) Difunda información sobre todas las actividades del sistema de las 

Naciones Unidas en relación con la cuestión de Palestina incluidos los informes 

sobre las actividades de los órganos pertinentes de las Naciones Unidas; 

b) Siga editando y actualizando publicaciones sobre los diversos aspectos 

de la cuestión de Palestina, incluidas las violaciones de los derechos humanos de 

los habitantes árabes de los territorios ocupados cometidas por Israel, mencionadas 

en los informes de los órganos competentes de las Naciones Unidas; 

e) Amplíe su material audiovisual relativo a la cuestión de Palestina, 
incluida la producción de series especiales de programas radiofónicos y de 

emisiones de televisión; 

a) Organice misiones de determinación de hechos en la zopa para periodistas; 

e) Organice reuniones regionales y nacionales para periocaistas. 

89a. sesión plenaria 

2 de diciembre de 1987 

 



La Asambiea General, 

Recordando sus resoluciones 38/58 €, de 13 de diciembre de 1983, 39/49, de l1 de diciembre de 1984, 40/96 D, de 12 de diciembre de 1985 Y 41/43 L, de 2 de diciembre de 1986, en las que, entre otras cosas, apoyó la convocación de una Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medío, 

  

Recordando también las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, 

  

39/49 D, 40/96 D y 41/43 D, en lag que, entre Otras cosas, pidió al Secretario General que, en consulta con el Consejo de Seguridad, prosiguiera sus esfuerzos encaminados a la convocación de la Conferencia, 

Habiendo examinado el informe dei Secretario General, de 13 de noviembre de 1987, en el Que, entre otras cosas, el Secretario General declaró que: *el mayor obstáculo que se presenta en el momento, sin embargo, es un obstáculo de distinta naturaleza, a paber, la incapacidad del Gobierno de israel, colectivamente, de convenic en el principio de una conferencia internacional celebrada con los auspicios de las Naciones Unidas”, 

Expresando su pesar porque, debido a la actitud negativa de algunos Estados Miembros, las dificultades relativas a la convocación de la Conferencia siguen siendo esencialmente las mismas, y expresando la esperanza de que esos Estados Miembros reconsideten su actitud, 

declaraciones formuladas por aumerosos 
A EEC UCNAdO 

5 ? tepresentantes, incluida la del tepresentante de la Organización de Liberación de Palestina, 

Tomando nota de las resoluciones y de la Declaración Final de la Conferencia Extraordinaria Arabe en la Cumbre celebrada en Amuán del 8 al 11 de noviembre de 1987, en la cual, entre otras cosas, los dirigentes árabes declararon que, *en el marco del apoyo a las iniciativas y los esfuerzos en pro de la paz, cuyo objetivo es establecer una paz justa y duradera en la región del Oriente Medio, de conformidad con el derecho internacional y las resoluciones de las Naciones Unidas, sobre la base de la recuperación de todos los territorios árabes y palestinos Ocupados y de la restauración de los derechos nacionales del pueblo árabe palestino, apoyan la convocación de la Conferencia Internacional de Paz, bajo los auspicios de las Naciones Unidas y con la participación en un pie de iguaidad, de todas las partes interesadas, incluida la Organización de Liberación de Palestina, única representante legítima del pueblo árabe de Palestina y los miembros permanentes del Consejo de Seguridad, por considerar que esa Conferencia sería el único medio adecuado para lograr un arteglo pacífico, justo y giobal del conflicto árabe-israelí”, 

  

Observando con satisfacción el creciente consenso internacional en favor de convocar la Conferencia bajo los auspicios de lan Naciones Unidas y de conformidad con 6us resoluciones pertinentes, para alcanzar un arreglo amplio del conflicto árabe-israelí, incluida la solución justa de la cuestión de Palestina, que es la Causa principal de este conflicto, 

A 

J/ — A/42/714-S/19249. 

4/ — Véase A/42/779-5/19274, anexo.



      

Destacando la necesidad de alcanzar un arreglo justo y completo del conflicto 

árabe-israell, que ha persistido durante casi cuatro decenios, 

a n 1. Tomá nota con reconocimiento de los informes del"Secretario General, 

2. Observa con satisfacción el consenso internacional cada vez mayor, 

reflejado en las declaraciones formuladas durante el debate, en favor de que se 

convoque la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio cuanto antes) 

3. Declara una vez más que la cuestión de Palestina es la causa principal 

del conflicto áraberisraelÍí en el Oriente Medios, 

  

4. Reaf1rma una vez más su apoyo al llamamiento paca que se convoque la 

Conferencia de conformidad con lo dispuesto en la resolución 38/59 C, y en 

particular las directrices y las modalidades de participación alifí enunciadas; 

  

S, Reitera 54 apoyo al llamamiento para que se establezca un comité 

preparatorio, dentro del marco del Consejo de Seguridad, con la participación de 

los miembros permanentes del Consejo, a fin de que disponga lo necesario para la 

convocación de la Conferencia; 

6. Destaca una vez más la necesidaú urgente de que todos los gobiernos hagan 
Desa A 

nuevos esfuerzos concretos y constructivos para convocar la Conferencia sin más 

dilación; 

  7. Pide al Secretario General que, en consulta con el Consejo de Seguridad, 

prosiga sus esfuerzos encaminados a la convocación de la Conferencia y que informe 

al respecto a la Asamblea General, a más tardar el 31 de marzo de 1988) 

B. Decide examinar en su cuadragésimo tercer período de sesiones el informe 

del Secretario General sobre la aplicación de la presente resolución. 

  

89a. sesión plenaria 
2 de diciembre de 1987 A A 

A E 

5/  A/42/277-S/18849 y A/42/714-5/19249. 
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Ánexo XII 

  

RESOLUCION 42/209Y DE LA ASAMBLEA GENERAL 
(La situación en el Oriente Medio)   

La Asamblea General, ARAS ea seneral 

Hnbiendo examinado el tema títulado “La Gituación en el Oriente Medio", 

Recordando sus resoluciones pertinentes relativas a la cuestión de Palestina y a la situación en el Oriente Medio, 

  

Recordando también laa resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, 

Recordando el informe del Secretario General, de 13 de noviembre de 1987, 

  

Tomando nota con reconocimiento de las tesoluciones de la Conferencia 
Extraordinaria Arabe en la Cumbre, celebraca en Amán del 8 al il de noviembre de 1987, relativas al conflicto árabe= israelí y a la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medío, 

  

Fomando_nota con satisfacción del consenso internacional cada vez más amplio A SON Satisfacción S z en favor de la convocación ae la Conferencia para resolver el conflicto árabe-israelf, cuyo elemento central es la cuestión de Palestina, 

convocación de la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio bajo los auspicios de las Naciones Unidas y por invitación del Secretarío General de las Naciones Unidas, con la participación de los cinco miembros permanentes del Conseja de Seguridad y de todas las partes en el conflicto árabe-iscaelí, incluida la Organización de Liberación de Palestina, única tepresentante legítima del pueblo palestino, en un pie de igualdad, es la forma apropiada de lograr un arregio pacífico, completo y justo del conflicto, que asegure la restitución de los territorios árabes ocupadas Y la solución de la cuestión de Palestina en todos sus aspectos y garantice el ejercicio de los derechos nacionales inalienables del pueblo árabe palestino; 

2. Exhorta a todos los Estados que aún no lo hayan hecho a que den su apoyo a la convocación de la Conferencia) 

  

3. Pide al Secretario General que, en consulta con el Consejo de Seguridad, prosiga sus esfuerzos encaminados a la convocación de la Conferencia e informe a la Asamblea General sobre el resultado de sus consultas, en septiembre de 1988 a más tardar. 

  

97a. sesión plenaría 
ii de diciembre ae 1987 E LS ACmDre de 1987 

A rt 

1/  A/42/714-8/19249. 
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La Asamblea General, 

  

Habiendo exaninado el tema titulado “la situación en el Oriente Medio”, 

  

Reafirmando sus resoluciones 36/226 A y B, de 17 de diciembre de 1981, ES-9/1, 

de 5 de febrero de 1982, 37/123 P, de 20 de diciembre de 1982, 38/58 A a E, de 

13 de diciembre de 1983, 38/180 A a D, de 19 de diciembre de 1983, 39/146 A aC, úe 

14 de diciembre de 1984, 40/168 A a C, de 16 de diciembre úe 1985 y 41/162 A aC, 

de 4¡de diciembre de 1986, 

  

Recordando las resoluciones 425 (1978), de 19 de marzo de 1978, 397 (1981), de 

17 de diciembre de 1981, 508 (1962), de $ de junio de 1982, 509 (1982), de 6 de 

junio de 1982, 511 (1982), de 18 de junio de 1982, 512 (1982), de 19 úe junio 

de 1982, 513 (1982), de 4 de julio de 1982, 515 (1982), de 29 de julio de 1982, 

516 (1982), de 1” de agosto de 1982, 517 (1982), de 4 de agosto de 1982, 

518 (1982), de 12 de agosto de 1982, $19 (1982), de 37 de agosto de 1982, 

520 (1982), de 17 de septiembre de 1982, 521 (1982), de 19 de septiembre de 1982 y 

555 (1984), de 12 de octubre de 1984 del Consejo de Seguridad, 

  

“Tomando nota de los inforues de 7 de mayo de 19872/, 10 de agosto de 1907, y 

13 de noviembre de 19871/ del Secretario General, 

Reafirmando la necesidad áe que se mantenga el apoyo colectivo a las 

decisiones aprobadas por la 12a. Conferencia Arabe en la Cumbre, celebrada en Pez, 

Marruecos, el 25 de novienbre de 19B1 y del 6 al 9 de septiembre de 19824, 

reiterando sus resoluciones anteriores relativas a la cuestión de Palestina y su 

apoyo a la Organización de Liberación de Palestina como único representante 

legítimo del pueblo palestino y considerando que la convocación de una Conferencia 

internacional de Paz sobre el Oríente Medio con los auspicios de las Naciones 

Unidas, de conformidad con lo dispuesto en la resolución 38/58 € y en otras 

resoluciones pertinentes de la Asamblea General relativas a la cuestión de 

Palestina, contribuiría al fomento úe la paz en la región, 

Acogiendo complacida todas las gestiones conducentes a la realización de los 

derechos inalienables del pueblo palestino mediante la consecución de una paz 

completa, justa y duradera en el Oriente Medio, de conformidad con las resoluciones 

de las Naciones Unidas relativas a la cuestión de Palestina y a la situación en el 

Oriente Medio, 

Acogiendo complacida el apoyo mundial a la justa causa del pueblo palestino y 

de los demás países árabes en 6u lucha contra la agresión y la ocupación israelíes 

con el fin de lograr una paz completa, justa y duradera en el Oriente Medio y el 

pleno ejercicio por el pueblo palestino de sus derechos nacionales inalienables, de 

conformidad con anteriores resoluciones de la Asamblea General relativas a la 

cuestión úe Palestina y a la situación en el Oriente Mecio, 

A o 

2/ A/42/277-S/18849. 

3/  A/42/465 y Add.l. 

4 Véase A/37/696-5/15510, anexo. Para el texto impreso, véase Documentos 

Oficiales del Consejo de Seguridad, trigésimo séptimo año, Suplemento de octubre, 

noviembre y diciembre de 1982, documento S/15510, anexo. 
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Profundamente preocupada por el hecho de que los territorios palestinos y 

demás territocios árabes ocupados desde 1967, inciuso Jerusalén, Sigan bajo 

ocupación israelí, de que no se hayan apiicado las resoluciones pertinentes de las 

Naciones Unidas y de que se sigan negando al pueblo palestino la devolución de sus 

tierras y el ejercicio de sus derechos nacionales inalienables de conformidad con 
el derecho internacional, reafirmado en resoluciones de las Naciones Unidas, 

Reafirmando la aplicabilidad del Convenío de Ginebra relativo a la protección 
de personas civiles en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949%/, a todos los 

territorios palestinos y demás territorios árabes ocupadoa, incluso Jerusalén, 

Reafirmanáo también todas las resoluciones pertinentes de lag Naciones Unidas 

en que se estipula que la adquisición de territorio por la fuerza es inadmisible 

con arregio a la Carta de las Naciones Unidas y a los principios del derecho 

internacional y que Istael debe retirarse incondicionalmente de todoa los 

territorios palestinos y demás territorios árabes que ocupa desde 1967, incluso 

Jerusalén, 

  

Reafirmando además la necesidad imperiosa de instaurar en la región una paz 

completa, justa y úuradera, basada en el pleno respeto de la Carta y de los 

principios del derecho internacional, 

Profundamente preocupada también por el hecho de que Israel persista en su 

política de intensificación y ampliación del confiicto en la región, que entraña 
una nueva transgresión de los principios del derecho internacional y pone en 

peligro la paz y la seguridad internacionales, 

  

Destacando una vez más la gran importancia que reviste el factor tiempo en los 

intentos Ge lograr una paz compieta, juéta y duradera en el Oriente Medio, 

l.  Reafirma su convicción de que la cuestión de Palestina es el elemento 

central del conflicto del Oriente Medio y de que no se podrá lograr una paz 

completa, justa y duradera en la cegión sin el pleno ejercicio por el pueblo 

palestino de sus derechos nacionales inalienables y el retiro inmediato, 
incondicíonal y total de Israel de todos los territorios palestinos y demás 

tercitocios árabes ocupados; 

2. Rea£firma asimismo que no se podrá lograr un arreglo justo y completo de 

la situación en el Oriente Medio sin la participación en pie de igualdad de todas 

las partes en el conflicto, incluida la Organización de Liberación de Palestina. 

representante del pueblo palestino; 

de Deciara una vez más que la paz en el Oriente Medio es indivisible y debe 

basarse en una solución completa, justa y duradera del problema del Oriente Medio 

con los auspicios de las Naciones Unidas y sobre la base de las resoluciones 

pertínentes de las Naciones Unidas que garantice el retiro completo e incondicional 

de Israel de los territorios palestinos y demás territorios árabes ocupados 

desde 1967, incluso de Jerusalén, y que permita al pueblo palestino, bajo la 

dirección de la Organización de Liberación de Palestina, ejercer sus derechos 
inalienables, incluidos el derecho úáe retorno y el derecho a la libre 
determinación, la independencia nacional y al establecimiento de su Estado soberano 
independiente en Palestina, de conformidad con las resoluciones pertinentes de ¿as 

Naciones Unidas relativas a la cuestión de Palestina, en particular las 

5/ Maciones Unidas, Recueil des Traités, vol. 75, No. 973,   
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La Asamblea General, 

Habiendo examinado el tema titulado "La situación en el Oriente Medio",   

Tomando nota del informe del Secretario General, de 13 de noviembre de 19801Y/, 

Recordando la resolución 497 (1981), de 17 de diciembre de 1981, del Consejo 
de Seguridad, 

Reaficmando sus resoluciones 36/226 B, de 17 de diciembre de 1981, ES-9/1, de 

5 de febrero ue 1982, 37/123 A, de 16 de diciembre de 1982, 38/180 A, de 19 de 
diciembre de 1983, 39/146 B, de 14 de diciembre de 1984, 40/168 B, de 16 de 

Giciembre de 1985 y 41/162 B, de 4 de diciembre de 1986, 

Recordando su resolución 3314 (XXIX), de 14 de diciembre de 1974, en la que 
definió el acto de agresión como, entre otras cosas, "la invasión o el ataque por 

las fuerzas armadas de un Estado del territorio de otro Estado, o toda ocupación 
militar, aun temporal, que resulte de dicha invasión o ataque, O toás anexión 
mediante el uso de la fuerza, del territorio de otro Estado o de parte de éi”, y en 

la que dispuso que "ninguna consideración, cualquiera sea su índole, política, 
económica, militar o de otro carácter, podrá servir de justificación de una 
agresión”, 

Rea£firmando el principio fundamental de que la adquisición de territorio por 

la fuerza es inadmisible, 

Reatirmando una vez más la aplicabilidad del Convenio de Ginebra relativo a la 

protección de personas civiles en tiempo de querra, de 12 de agosto de 19493/ a los 

territorios palestinos y demás territorios árabes ocupados, incluso Jerusalén, 

Observando que los antecedentes, la política y los setos de Israel indican en 
forma concluyente que no es un Estado Miembro amante de la paz y que no ha cumplido 

las obligaciones que le impone la Carta de las Naciones Unidas, 

Observando además que, en violación del Artículo 25 de la Carta, Israel 6e ha 

negaáo a aceptar y cumplir las numerosas decisiones pertinentes del Consejo de 

Seguridad, en particular la resolución 497 (19B1), con lo cual ha dejado de cumplir 

las obligacionea que le impone la Carta, 

l, Condena enérgicamente a Israel por no cumplir la resolución 397 (1981) 
del Consejo de Seguridad y las resoluciones 32/226 B, ES- 9/1, 37/123 A, 38/1080 A, 

39/146 B, 40/168 B y 41/162 B de la Asamblea General; 

2. Declara una vez más que el hecho de que Israel síga ocupando el Golán 

árabe sirio y la decisión de Israel, de 14 de diciembre de 1981, de imponer 5us 
leyes, $u jurisdicción y su administración en el Golán árabe sirio ocupado 
constituyen un acto de agresión de acuerdo con las disposiciones del Artículo 39 de 

la Carta de las Naciones Unidas y de la resolución 3314 (XXIX) de la Asamblea 

General; 

3. Declara una vez más que la decisión de Israel de imponer 5us leyes, su 
jurisdicción y su administración en el Solán árabe sirio ocupado es ilegal y por lo 

tanto nula y carente úe toda validez; 

4. Declara que todas las políticas y prácticas israelíes de anexión de los 
territorios palestinos y demás territorios árabes ocupados, incluso Jerusalén, o 

que estén dirigidas a esos fines, son ilegales y violan el derecho internacional y 

las resoluciones pertinentes ae las Naciones Unidas; 
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5. Declara una vez más que todas las medidas adoptadas por larael para poner 

en práctica su decisión relativa al Golán árabe sirio ocupado son ilegales y nulas 

y no serán reconocidas; 

  

6. Reafirma su determinación de que todas las disposiciones pertinentes del 

Reglamento que figura como anexa a la Convención No. 1V de La Haya de 19078/ y el 

Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en tiempo de 

guerra, de 12 de agosto de 1949, siguen siendo aplicables al territorio sirio 

ocupado por larael desde 1967, y exhorta a todas las partes en dichos instrumentos 

4 que respeten y hagan respetar en toda circunstancia las obligaciones que han 

contraído en virtud de ellos; 1 

    

7. Decide una vez más que la continua ocupación del Golán árabe sirio desde 

1967 y uu anexión por Israel el 14 de diciembre de 1981, a raíz de la decisión de 

torael de imponer sus leyes, Bu jurisdicción y su administración en ese territocio, 

constituyen una amenaza continua a la paz y la seguridad internacionales; 

  

8.  Depiora profundamente el voto negativo de un miembro pezmanente del 

Consejo de Seguridad que impidió que el Consejo adoptara contra Israel, en virtud 

del Capítulo V11 de la Carta, las "meáidas apropiadas” mencionadas en la resolución 

497 (1981), aprobada por unanimidad por el Consejo; 

9.  PDeplora además todo el apoyo político, económico, financiero, militar y 

tecnológico que se brinda a Israel, que lo alienta a cometer actos de agresión y a 

consolidar y perpetuar su ocupación y anexión de los territorios árabes ocupados) 

10. Destaca enérgicamente una vez más Su exigencia de que Israel, la Potencia 

ocupante, revoque inmediatamente su decisión ilegal, de 14 de diciembre de 1981, de 

imponer sus leyes, su jurisdicción y su administración en el Golán árabe sirio, 

decisión que ha tenido como consecuencia la anexión efectiva de ese territorio) 

11. Reafirma una vez más la necesidad primordial de que Israel se retire en 

forma total e incondicional de todos los territorios palestinos y demás territorio6 

árabes ocupados desde 1967, incluso de Jerusalén, que es un requisito fundamental 

paca el establecimiento de una paz amplia y justa en el Oriente Medios 

  

12. Declara una vez más que los antecedentes, la política y los actos de 

israel confirman que no es un Estado Miembro amante de la paz, que ha violado 

persistentemente los principios enunciados en la Carta y que no ha cumplido las 

obligaciones que le impone la Carta ni el compromiso que contrajo con arreglo a la 

resolución 273 (111), de 11 de mayo de 1949, de la Asamblea General; 

  

13. Exhorta una vez más a todos los Estados Miembros a que apliquen las 

siguientes medidas: 

  

a) No suministrar a Israel ningún tipo de armas ni equipo conexo y suspender 

toda la asistencia militar que israel esté recibiendo de ellos; 

b) No adquirir ningún tipo de armas o equipo militar de Israel) 

<) Suspender la asistencia económica, financiera y tecnológica a Israel y la 

cooperación con Israel; 

a) Rowper las relaciones diplomáticas, comerciales y culturajes con Israel. 

Ke mr 

: 8/ Dotación Carnegie para la Paz internacional, Las Convenciones y 

Declaraciones de La Haya de 10%9 y 1907, Nueva York, Oxfora University Press, 1916. 
  

-= 103 -




